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PRILOGA 20

PRENOSI — CILE

1.  Ne glede na poglavje 20, si Cile pridrzuje pravico, da &ilska centralna banka (Banco Central
de Chile) ohrani ali sprejme ukrepe v skladu z Zakonom §t. 18.840, ustavnim sistemskim zakonom
Cilske centralne banke (Ley 18.840, Ley Orgénica Constitucional del Banco Central de Chile),
Uredbo-zakonom N°3 iz leta 1997, Splosnim zakonom o bankah (Decreto con Fuerza de Ley N°3
de 1997, Ley General de Bancos) in Zakonom §t. Law N°18.45, Zakonom o trgu vrednostnih
papirjev (Ley N°18.045, Ley de Mercado de Valores), da se zagotovi stabilnost valute ter normalno
delovanje domacih in tujih placil. Ti ukrepi vklju€ujejo med drugim tudi uvedbo omejitev za tekoca
placila in prenose (pretok kapitala) v Cile ali iz njega, kot tudi za vse transakcije, povezane z njimi,
na podlagi Cesar se na primer za vloge, nalozbe ali kredite iz tujine ali v tujino zahteva rezerva

(,,encaje).

2. Ne glede na odstavek 1 zna$a rezerva, ki jo Cilska centralna banka lahko zahteva na podlagi
Clena 49 §t. 2 Zakona 18.840, najve¢ 30 odstotkov prenesenega zneska in se zahteva za obdobje

najvec¢ dveh let.
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JAVNA NAROCILA

EVROPSKA UNIJA

ODDELEK A

SUBJEKTI NA CENTRALNI RAVNIJAVNE UPRAVE

Ponudbe

Razclenjene v oddelku D
Pragovi 130 000 SDR
Storitve

Raz¢lenjene v oddelku E

Pragovi 130 000 SDR
Dela

Raz¢lenjena v oddelku E

Pragovi 5000 000 SDR
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1. Subjekti Evropske unije

(a) Svet Evropske unije;

(b) Evropska komisija in

(c) Evropska sluzba za zunanje delovanje (ESZD)

2. Javni naro¢niki drzav ¢lanic Evropske unije na centralni ravni javne uprave

BELGIJA

1. Services publics fédéraux:

SPF Chancellerie du Premier Ministre;
SPF Personnel et Organisation;

SPF Budget et Contrdle de la Gestion;

SPF Technologie de 1'Information et de la
Communication (Fedict);

SPF Affaires étrangéres, Commerce extérieur et
Coopération au Développement;

SPF Intérieur;
SPF Finances;
SPF Mobilité et Transports;

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale;

1.  Federale Overheidsdiensten:

FOD Kanselarij van de Eerste Minister;
FOD Kanselarij Personeel en Organisatie;
FOD Budget en Beheerscontrole;

FOD Informatie- en Communicatietechnologie
(Fedict);

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking;

FOD Binnenlandse Zaken,;
FOD Financién;
FOD Mobiliteit en Vervoer;

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal
overleg;
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SPF Sécurité Sociale et Institutions publiques de
Sécurité Sociale;

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement;

SPF Justice;

SPF Economie, PME, Classes moyennes et
Energie;

Ministére de la Défense;

Service public de programmation Intégration

sociale, Lutte contre la pauvreté Et Economie
sociale;

Service public fédéral de Programmation
Développement durable;

Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique;

FOD Sociale Zekerheid en Openbare
Instellingen van sociale Zekerheid;

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu;

FOD Justitie;

FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie;

Ministerie van Landsverdediging;

Programmatorische Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie, Armoedsbestrijding
en sociale Economie;

Programmatorische federale Overheidsdienst
Duurzame Ontwikkeling;

Programmatorische federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid;
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2. Régie des Batiments:
Office national de Sécurité sociale;

Institut national d'Assurance sociales Pour
travailleurs indépendants;

Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité;

Office national des Pensions;

Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité;

Fond des Maladies professionnelles;
Office national de 1'Emploi;
La Poste”

2. Regie der Gebouwen:
Rijksdienst voor sociale Zekerheid;

Rijksinstituut voor de sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen;

Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;

Rijksdienst voor Pensioenen;

Hulpkas voor Ziekte-en Invaliditeitsverzekering;

Fonds voor Beroepsziekten;
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

De Post”

Postne dejavnosti po zakonu z dne 24. decembra 1993.

BOLGARIJA

Anmunuctpanus Ha HaponHoto chOpanue (administracija drzavnega zbora);,

Anmvunuctpanus Ha [Ipesunenta (administracija predsednika);

AnmuHucTpanus Ha Munuctepekus cbBeT (administracija sveta ministrov);

Koncturynmonen cwa (ustavno sodisce);
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Bbwrnrapcka Haponna 6anka (bolgarska narodna banka);

MuHHCTEpCTBO Ha BHHITHUTE paboTH (ministrstvo za zunanje zadeve);

MuHHCTEPCTBO HA BBTPEIIHUTE PadoTH (Mministrstvo za notranje zadeve);

MuHHCTEPCTBO HAa U3BBHPEIHUTE CUTYAIMH (ministrstvo za izredne razmere);

MUHHCTEPCTBO Ha IbpXKaBHATA aIMUHUCTPALXS U aIMUHHUCTpaTUBHATA pepopma (ministrstvo za

drzavno upravo in upravno reformo);

MUHUCTEPCTBO HA 3eMEJISIIMETO M XpaHuTe (ministrstvo za kmetijstvo in prehrano);

MuHuCTepCTBO Ha 3/IpaBeorna3BaHeTo (ministrstvo za zdravje);

MUHHUCTEPCTBO HA MKOHOMHKATA M eHepreTukara (ministrstvo za gospodarstvo in energijo);

MunHCcTepCTBO Ha KyaTypara (ministrstvo za kulturo);

MunucTtepcTBO Ha 00pa30BaHUETO U HaykaTa (ministrstvo za izobraZevanje in znanost);

MUHHCTEPCTBO Ha OKOJIHATA cpejia U BoauTe (ministrstvo za okolje in vodo);

& /sl5



MunucTepcTBO Ha oTOpanara (ministrstvo za obrambo);

MuHHCTEpPCTBO Ha MPABOCHAMETO (ministrstvo za pravosodje);

MUHHCTEPCTBO HA PETHOHATHOTO Pa3BUTHE U 0J1aroycTpoicTBOTO (ministrstvo za regionalni razvoj

in javne gradnje);

MuHHCTEPCTBO Ha TpaHCIopTa (Mministrstvo za promet);

MuHHUCTEpCTBO HA TPYAA U ColMaliHaTa MoJduTHKa (ministrstvo za delo in socialno politiko);
MunucrepcTBo Ha puHaHCHTE (Ministrstvo za finance);

Ibp’KaBHU areHIUM, IbPKaBHU KOMUCHH, U3ITBJIHUTEIHU areHIIMH U JPYTH JbPKaBHU
MHCTUTYIINH, Ch3/IaJICHU ChC 3aKOH WJIM C IOCTAHOBJICHNE Ha MUHHUCTEPCKHS CHBET, KOUTO UMAT
(GbyHKIMU BBB BPB3Ka C OCHIIECTBABAHETO HA M3MTBJIHUTENHATA BiacT (drzavne agencije, drzavne
komisije, izvrSilne agencije in drugi drzavni organi, ustanovljeni z zakonom ali uredbo Sveta
ministrov, katerih vloga je povezana z izvajanjem izvrSilne oblasti):

Arennus 3a siapeHo perynupane (regulativna agencija za jedrsko varnost);

JIbpkaBHA KOMUCHS 32 €HEepruifHO 1 BoAHO perynupane (drzavna komisija za urejanje energije in

voda);
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JIbpkaBHA KOMHUCHS 110 CUTYpHOCTTa Ha nHpopmanusra (drzavna komisija za varovanje podatkov);

Komucus 3a 3amura Ha koHKypeHnusaTa (komisija za varstvo konkurence);

Komucus 3a 3amura Ha nuanute gannu (komisija za varstvo osebnih podatkov);

Komucus 3a 3amura ot nuckpumuHaius (komisija za zaScito pred diskriminacijo);

Komucus 3a perynupane Ha cro0menusita (komisija za urejanje komunikacij);

Komucus 3a ¢punancos Hagzop (komisija za finanéni nadzor);

[TaTtenTHO BenoMcTBO Ha Pemmybnuka bearapus (patentni urad Republike Bolgarije);

CwmertHa nanata Ha Peny6nuka bwirapus (drzavni revizijski urad Republike Bolgarije);

ArenHnus 3a nmpuBaru3anus (agencija za privatizacijo);

AreH1us 3a cleANnpUBaTU3alMOHEH KOHTpOI (agencija za nadzor po privatizaciji);

bovarapcku unctutyt 1o merposorus (bolgarski institut za meroslovje);
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JbpxaBHa areHuus ,,ApxuBu‘ (drzavna agencija ,,Arhiv®);

JIpprkaBHA areHnus ,,J{bpikaBeH pe3epB U1 BOCHHOBpeMEeHHHU 3amacu’* (drzavna agencija ,,Drzavne

rezerve in zaloge za vojno®);

JIpprkaBHa areHnus 3a 6exxannute (drzavna agencija za begunce);

JlbpxaBHa areHIus 3a ObaTapuTe B uykOmHa (drzavna agencija za Bolgare v tujini);

JIbpxaBHa areHIs 3a 3akpuia Ha feteto (drzavna agencija za zascito otrok);

JIbpkaBHa areHITUS 32 THPOPMAITMOHHN TEXHOJIOTHH U choOIIeHus (drzavna agencija za

informacijsko tehnologijo in komunikacije);

JIbpkaBHA areHIMs 32 METPOJIOTHYEH U TEXHUYECKH Hanzop (drzavna agencija za meroslovni in

tehni¢ni nadzor);

JIbpkaBHA areHIMs 3a MilajiexkTa u copra (drZzavna agencija za mladino in Sport);

JbprkaBHa arennus mo typusma (drzavna agencija za turizem);

JIbpkaBHA KOMUCHS 110 CTOKOBHTE 60pcu 1 Thpxkuiia (drzavna komisija za blagovne borze in trge);
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WuctutyT 1o myOinyHa aIMUHUCTpAIHS U eBporelicka uHTerpamus (institut za javno upravo in

evropsko integracijo);

Harmonanen craructudecku MHCTUTYT (nacionalni statisticni inStitut);

Arennus ,, Mutaunu“ (carinski organ);
2

AreHnus 3a IbpkaBHA U (PMHAHCOBA MHCIIEKIMS (agencija za nadzor javnih financ);

Arennus 3a 1pp>kaBHH B3eMaHus (drzavna agencija za izterjavo terjatev);

AreH1us 3a cCONMAIHO MoroMarase (agencija za socialno pomoc);

JbpxaBHa areHius ,,Hannonanna curypaoct (drzavna agencija ,,Nacionalna varnost);

AreH1us 3a xopara ¢ yBpexxaanus (agencija za invalidne osebe);

AreH1us IO BOMCBaHUATA (agencija za registre);

Arennus 1o eHepruiina epextuBHOCT (agencija za ucinkovito rabo energije);

ArenHnus 1o 3aeToctra (agencija za zaposlovanje);
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AreHuus 1o reosesus, kKaprorpadus u kagacTep (agencija za geodezijo, kartografijo in kataster);

Arennus o o0OIecTBeHH MOPHYKH (agencija za javna narocila);

boearapcka arennus 3a uaBectuiuu (bolgarska agencija za nalozbe);

I'maBHa qupexnus ,,I paxxnaHcka Bb3ayxXoIjiaBaTeaHa aAMUHuCTpams  (generalni direktorat

,Uprava za civilno letalstvo®);

Jlupekuust 3a HallMOHAalleH cTpouTeneH KoHTpo (direktorat za nacionalni nadzor gradenj);

JbpxaBHa KoMmucusd 110 xazapTa (drzavna komisija za igre na sreco);

W3menauTenHa areHus ,,ABToMo0mIHa aamMuHACTpanys (izvajalska agencija ,,Avtomobilska

uprava‘®);

M3nbennuTenHa areHuus ,,bopoa ¢ rpagymkute’ (izvajalska agencija ,,Obramba pred toco®);

WM3nwnautenna aredius ,,bearapeka ciyxo6a 3a akpeautamus‘ (izvajalska agencija ,,Bolgarska

akreditacijska sluzba“);
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Wsnenaurenna arenmnus ,,I 1aBHa uacneknus no tpyna‘“ (izvajalska agencija ,,Glavni inSpektorat za
b y b

delo®);

W3menauTenna arenmus ,,)KenesonbTHa aqmMmuHUCTpanus (izvajalska agencija ,,Zelezniska
uprava®);

W3menauTenna arenius ,,Mopcka agmuauctpanus  (izvajalska agencija ,,Pomorska uprava®);
W3nbaautenna arenus ,,Harronanen gunmos nentsp* (izvajalska agencija ,,Nacionalni filmski
center®);

W3nbaautenna arenuus ,, I [pucranumna agmunuctpamnus (izvajalska agencija ,,Pristaniska
uprava‘);

W3nbennuTenHa areHuus ,,JIpoyuBane u nmojabpxkane Ha peka JlyHas* (izvajalska agencija
,Raziskovanje in ohranjanje reke Donave*);

®onp ,,Penybnukancka mbTHa HHGpacTpykTypa“ (nacionalni infrastrukturni sklad);

M3mbiHuTETHA areH1ns 32 MKOHOMUYECKH aHAJIM3M U porHo3H (izvajalska agencija za ekonomsko

analizo in napovedovanje);
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W3mpiHuTeTHA areHIus 3a HachpyaBaHe Ha MaJKUTE U CpefHu npeanpustus (izvajalska agencija

za spodbujanje malih in srednjih podjetij);

M3menHuTenHa areHius o jgekapcerpara (izvajalska agencija za zdravila);,

W3nbiHuTEHA areHIus 110 J1o3aTa U BUHOTO (izvajalska agencija za trto in vino);

W3menHuTenHa areHIus o okoiHa cpena (izvajalska okoljska agencija);

W3npaHuTenHa areHus Mo nmouBeHuTe pecypceu (izvajalska agencija za vire tal);

W3meiHuTenHa areHnus o pubapcTBo U akBakylITypu (izvajalska agencija za ribistvo in

akvakulturo);

W3mbaHuTENHA areHIus Mo CeNeKIUsI U penpoAyKIIHs B )KUBOTHOBBACTBOTO (izvajalska agencija za

selekcijo in reprodukcijo pri reji zivali);

M3nmbiHuTeNHA areH1us o COPTOM3MUTBAHE, alpodanus U ceMeKoHTpoI (izvajalska agencija za

testiranje rastlinskih sort, terenske inSpekcijske preglede in kontrolo semen);

M3nmenHuTenHa areHnus o TpaHcmianTanus (izvajalska agencija za presaditve);

M3neiauTenna areHms no xuapoMmenuopanun (izvajalska agencija za hidromelioracijo);
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Komucwusita 3a 3ammra Ha notpeburtenure (komisija za varstvo potrosnikov);

KontponHo-Texandeckarta nHcnekmus (inSpektorat za tehnicni nadzor);

Harmonanna arenmus 3a npuxoaute (agencija za javne prihodke);

Hanmonanna BeTepuHapHOMEIUIIMHCKA CITy»0a (nacionalna veterinarska sluzba);

Hammonanna ciry>x0a 3a pactutenHa 3amuTa (nacionalna sluzba za varstvo rastlin);

Hanmonanna ciyx6a mo 3epHOTO M pypaxkute (nacionalna sluzba za zita in krmo);

JlbpxaBHa areHIus 1o ropute (nacionalna agencija za gozdarstvo).

CESKA

1.  Ministerstvo dopravy (ministrstvo za promet);

2. Ministerstvo financi (ministrstvo za finance);

3. Ministerstvo kultury (ministrstvo za kulturo);

4. Ministerstvo obrany (ministrstvo za obrambo);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ministerstvo pro mistni rozvoj (ministrstvo za regionalni razvoj);

Ministerstvo prace a socialnich véci (ministrstvo za delo in socialne zadeve);

Ministerstvo priimyslu a obchodu (ministrstvo za industrijo in trgovino);

Ministerstvo spravedInosti (ministrstvo za pravosodje);

Ministerstvo Skolstvi, mladeze a té€lovychovy (ministrstvo za izobrazevanje, mladino in

Sport);

Ministerstvo vnitra (ministrstvo za notranje zadeve);

Ministerstvo zahrani¢nich véci (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ministerstvo zdravotnictvi (ministrstvo za zdravje);

Ministerstvo zemédé€lstvi (ministrstvo za kmetijstvo);

Ministerstvo zivotniho prostfedi (ministrstvo za okolje);

Poslanecka snémovna PCR (poslanska zbornica parlamenta Ceske republike);

Senat PCR (senat parlamenta Ceske republike);

& /sl 14



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Kancelat prezidenta (urad predsednika);

Cesky statisticky Gfad (Seski statisti¢ni urad);

Cesky uiad zeméméti¢sky a katastralni (Seski urad za geodezijo, kartiranje in kataster);

Utad primyslového vlastnictvi (urad za industrijsko lastnino);

Utad pro ochranu osobnich tdaji (urad za varstvo osebnih podatkov);

Bezpecnostni informacni sluzba (varnostnoobvescevalna sluzba);

Nérodni bezpecnostni ufad (nacionalni varnostni organ);

Ceska akademie véd (akademija znanosti Ceske republike);

Vézeiiska sluzba (sluzba za zapore);

Cesky bansky tifad (¢eski organ za rudarstvo);

Utad pro ochranu hospodarské soutéze (urad za varstvo konkurence);
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Sprava statnich hmotnych rezerv (uprava za drzavne blagovne rezerve);

Statni Gfad pro jadernou bezpecnost (drzavni urad za jedrsko varnost);

Energeticky regulacni ufad (regulativni urad za energijo);

Utad vlady Ceské republiky (urad vlade Ceske republike):;

Ustavni soud (ustavno sodisce);

Nejvyssi soud (vrhovno sodisce);

Nejvyssi spravni soud (vrhovno upravno sodisce);

Nejvyssi statni zastupitelstvi (vrhovno drzavno tozilstvo);

Nejvyssi kontrolni ufad (vrhovni revizijski urad);

Kancelat Vetejného ochrance prav (urad varuha ¢lovekovih pravic);

Grantova agentura Ceské republiky (agencija Ceske republike za nepovratna sredstva);
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39. Statni Gfad inspekce prace (drzavni urad za delovno inSpekcijo); in

40. Cesky telekomunikaéni Gifad (Eeski urad za telekomunikacije).

DANSKA

1.  Folketinget (danski parlament);

2. Rigsrevisionen (drzavni revizijski urad);

3. Statsministeriet (urad predsednika vlade);

4.  Udenrigsministeriet (ministrstvo za zunanje zadeve);

5.  Beskeftigelsesministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za zaposlovanje —

5 agencij in institucij);

6.  Domstolsstyrelsen (sodna uprava);

7. Finansministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za finance — 5 agencij in

institucij);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Forsvarsministeriet — 5 styrelser og institutioner (ministrstvo za obrambo — 5 agencij in
institucij);

Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse — Adskillige styrelser og institutioner, herunder
Statens Serum Institut (ministrstvo za notranje zadeve in zdravje — ve¢ agencij in institucij,

vkljucno z institutom Statens Serum);

Justitsministeriet — Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal

styrelser (ministrstvo za pravosodje — policijski komisar, 1 direktorat in ve¢ agencij);

Kirkeministeriet — 10 stiftsevrigheder (ministrstvo za verska vpraSanja — 10 Skofijskih

uradov);

Kulturministeriet — 4 styrelser samt et antal statsinstitutioner (ministrstvo za kulturo — 4

oddelki in ve¢ institucij);

Miljeministeriet - 5 styrelser (ministrstvo za okolje — 5 agencij);

Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration — 1 styrelse (ministrstvo za begunce,

priseljevanje in integracijo — 1 agencija);

Ministeriet for Fodevarer, Landbrug og Fiskeri — 4 direktorater og institutioner (ministrstvo za

prehrano, kmetijstvo in ribiStvo — 4 direktorati in institucije);
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling — Adskillige styrelser og institutioner,
Forskningscenter Risg og Statens uddannelsesbygninger (ministrstvo za znanost, tehnologijo
in inovacije — ve¢ agencij in institucij, vklju¢no z drzavnim laboratorijem Risoe in danskimi

drzavnimi raziskovalnimi in izobraZevalnimi ustanovami);

Skatteministeriet — 1 styrelse og institutioner (ministrstvo za obdavcitev — 1 agencija in ve¢

institucij);

Velferdsministeriet — 3 styrelser og institutioner (ministrstvo za socialne zadeve — 3 agencije

in ve¢ institucij);

Transportministeriet — 7 styrelser og institutioner, herunder @resundsbrokonsortiet

(ministrstvo za promet — 7 agencij in institucij, vklju¢no z QOresundsbrokonsortiet);

Undervisningsministeriet — 3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner

(ministrstvo za izobraZevanje — 3 agencije, 4 izobraZevalne ustanove, 5 drugih institucij);

Okonomi- og Erhvervsministeriet — Adskillige styrelser og institutioner (ministrstvo za

gospodarske in poslovne zadeve — ve¢ agencij in institucij);

Klima- og Energiministeriet — 3 styrelser og institutioner (ministrstvo za podnebje in energijo

— 3 agencije in institucije).
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NEMCIJA

10.
1.

12.

13.

14.
15.

zvezno ministrstvo za zunanje zadeve;
zvezno kanclerstvo;

zvezno ministrstvo za delo in socialne
zadeve;

zvezno ministrstvo za izobrazevanje in
raziskave;

zvezno ministrstvo za prehrano, kmetijstvo in
varstvo potrosnikov;

zvezno ministrstvo za finance;

zvezno ministrstvo za notranje zadeve — samo
blago za civilno uporabo;

zvezno ministrstvo za zdravje;

zvezno ministrstvo za druzino, starejSe,
zenske in mladino;

zvezno ministrstvo za pravosodje;

zvezno ministrstvo za promet, gradnjo in
razvoj mest;

zvezno ministrstvo za gospodarstvo in
tehnologijo;

zvezno ministrstvo za gospodarsko
sodelovanje in razvoj;

zvezno ministrstvo za obrambo;

zvezno ministrstvo za okolje, varstvo narave
in varnost reaktorjev;
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Auswirtiges Amt;
Bundeskanzleramt;

Bundesministerium fiir Arbeit und Soziales;

Bundesministerium fiir Bildung und
Forschung;

Bundesministerium fiir Erndhrung,
Landwirtschaft und Verbraucherschutz;

Bundesministerium der Finanzen;

Bundesministerium des Innern;

Bundesministerium fiir Gesundheit;

Bundesministerium fiir Familie, Senioren,
Frauen und Jugend,

Bundesministerium der Justiz;

Bundesministerium fiir Verkehr, Bau und
Stadtentwicklung;

Bundesministerium fiir Wirtschaft und
Technologie;

Bundesministerium fiir wirtschaftliche
Zusammenarbeit und Entwicklung;

Bundesministerium der Verteidigung;

Bundesministerium fiir Umwelt, Naturschutz
und Reaktorsicherheit.



ESTONIJA

1. Vabariigi Presidendi Kantselei (urad predsednika Republike Estonije);

2. Eesti Vabariigi Riigikogu (parlament Republike Estonije);

3. Eesti Vabariigi Riigikohus (vrhovno sodisce Republike Estonije);

4.  Riigikontroll (drzavni revizijski urad Republike Estonije);

5. Oiguskantsler (kancler za pravosodje);

6.  Riigikantselei (drzavno kanclerstvo);

7. Rahvusarhiiv (drzavni arhiv Estonije);

8. Haridus- ja Teadusministeerium (Ministrstvo za Solstvo in raziskave);

9.  Justiitsministeerium (ministrstvo za pravosod;je);

10. Kaitseministeerium (ministrstvo za obrambo);

11. Keskkonnaministeerium (ministrstvo za okolje);
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Kultuuriministeerium (ministrstvo za kulturo);

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (ministrstvo za gospodarske zadeve in

komunikacije);

PSllumajandusministeerium (ministrstvo za kmetijstvo);

Rahandusministeerium (ministrstvo za finance);

Siseministeerium (ministrstvo za notranje zadeve);

Sotsiaalministeerium (ministrstvo za socialne zadeve);

Vilisministeerium (ministrstvo za zunanje zadeve);

Keeleinspektsioon (jezikovni inSpektorat);

Riigiprokuratuur (toZilstvo);

Teabeamet (informacijski odbor);

Maa-amet (estonski odbor za zemljisca);
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Keskkonnainspektsioon (inSpektorat za okolje);

Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus (center za varstvo gozdov in silvikulturo);

Muinsuskaitseamet (odbor za dedis¢ino);

Patendiamet (patentni urad);

Tehnilise Jérelevalve Amet (estonski organ za tehni¢ni nazor);

Tarbijakaitseamet (odbor za varstvo potro$nikov);

Riigihangete Amet (urad za javna narocila);

Taimetoodangu Inspektsioon (inSpektorat za pridelavo rastlin);

Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet (kmetijski registri in informacijski odbor);

Veterinaar- ja Toiduamet (odbor za veterinarstvo in prehrano);

Konkurentsiamet (estonski organ za konkurenco);

Maksu —ja Tolliamet (odbor za davke in carino);
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

Statistikaamet (statisti¢ni urad Estonije);

Kaitsepolitseiamet (odbor za varnostno policijo);

Kodakondsus- ja Migratsiooniamet (odbor za drzavljanstvo in migracije);

Piirivalveamet (nacionalni odbor za mejno strazo);

Politseiamet (odbor za drzavno policijo);

Eesti Kohtuekspertiisi ja Instituut (center za forenzi¢ne storitve);

Keskkriminaalpolitsei (centralna kriminalisti¢na policija);

Pédsteamet (odbor za reSevanje);

Andmekaitse Inspektsioon (estonski inSpektorat za varstvo podatkov);

Ravimiamet (drZavna agencija za zdravila);

Sotsiaalkindlustusamet (odbor za socialno zavarovanje);

Tooturuamet (odbor za trg dela);
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47. Tervishoiuamet (odbor za zdravstveno varstvo);

48. Tervisekaitseinspektsioon (inSpektorat za varovanje zdravja);
49. Tooinspektsioon (inSpektorat za delo);

50. Lennuamet (estonska uprava za civilno letalstvo);

51. Maanteeamet (estonska uprava za ceste);

52.  Veeteede Amet (pomorska uprava);

53. Julgestuspolitsei (centralna policija za kazenski pregon);

54. Kaitseressursside Amet (agencija za obrambna sredstva);

55. Kaitsevde Logistikakeskus (logisti¢ni center za obrambne sile).
IRSKA

1. President's Establishment (predsednikove sluzbe);

2. Houses of the Oireachtas (parlament);
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10.

1.

12.

13.

14.

Department of the Taoiseach (predsednik vlade);

Central Statistics Office (centralni statisti¢ni urad);

Department of Finance (ministrstvo za finance);

Office of the Comptroller and Auditor General (urad glavnega kontrolorja in revizorja);

Office of the Revenue Commissioners (urad komisarjev za drzavne finance);

Office of Public Works (urad za javna dela);

State Laboratory (drzavni laboratorij);

Office of the Attorney General (urad drZzavnega toZilca);

Office of the Director of Public Prosecutions (urad direktorja drzavnega tozilstva);

Valuation Office (urad za cenitve);

Commission for Public Service Appointments (komisija za imenovanja v javnih sluzbah);

Office of the Ombudsman (urad varuha ¢lovekovih pravic);
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Chief State Solicitor's Office (urad drzavnega pravobranilca);

Department of Justice, Equality and Law Reform (ministrstvo za pravosodje, enakost in

pravno reformo);

Courts Service (sodne sluzbe);

Prisons Service (uprava za izvrSevanje kazenskih sankcij);

Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests (urad komisarjev za

dobrodelne donacije in volila);

Department of the Environment, Heritage and Local Government (mistrstvo za okolje,

kulturno in naravno dedis¢ino ter lokalno upravo);

Department of Education and Science (ministrstvo za izobrazevanje in znanost);

Department of Communications, Energy and Natural Resources (ministrstvo za komunikacije,

energijo in naravne vire);

Department of Agriculture, Fisheries and Food (ministrstvo za kmetijstvo, ribolov in

prehrano);

Department of Transport (ministrstvo za promet);

Department of Health and Children (ministrstvo za zdravje in otroke);

Department of Enterprise, Trade and Employment (ministrstvo za podjetja, trgovino in

zaposlovanje);
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27.

Department of Arts, Sports and Tourism (ministrstvo za umetnost, Sport in turizem);

28. Department of Defence (ministrstvo za obrambo);

29. Department of Foreign Affairs (ministrstvo za zunanje zadeve);

30. Department of Social and Family Affairs (ministrstvo za socialne zadeve in druzino);

31. Department of Community, Rural and Gaeltacht (Gaelic-speaking regions) Affairs
(ministrstvo za skupnost, podezelje in galsko govorece regije);

32.  Arts Council (svet za umetnost);

33. National Gallery (narodna galerija).

GRCUA

1. Ymovpyeio Ecotepikdv (ministrstvo za notranje zadeve);

2. Ymnovpyelo EEmtepkdv (ministrstvo za zunanje zadeve);

3. Ymovpyeio Owovopiog kot Oucovopkav (ministrstvo za gospodarstvo in finance);

4.  Ymovpyeio Avantuéng (ministrstvo za razvoj);

& /sl 28



10.

1.

12.

13.

14.

Ynovpyeio Awkarosvvng (ministrstvo za pravosodje);

Ymovpyeio EOvikng [aideiog kot @pnokevpdtov (ministrstvo za izobrazevanje in

veroizpovedi);

Ymovpyeio [ToMtiopov (ministrstvo za kulturo);

Ynovpyeio Yyelag ko Kowvovikng AAAnAeyydng (ministrstvo za zdravje in socialno

solidarnost);

Ynovpyeio [epiariovtog, Xmpotasiog kot Anpociov Epywv (ministrstvo za okolje,

prostorsko naértovanje in javne gradnje);

Ynovpyeio Anacydinong kot Kowmving Ipostaciog (ministrstvo za zaposlovanje in

socialno varstvo);

Ynovpyeio Metapopav kot Emtkowvmvidv (ministrstvo za promet in komunikacije);

Ynovpyeio Aypotikng Avantuéng kot Tpogipwv (ministrstvo za razvoj podezelja in

prehrano);

Ynovpyeio Epnopucnc Noavtidioag, Aryaiov kot Nnotwtknig [ToAtikng (ministrstvo za

trgovsko mornarico, Egejsko morje in otosko politiko);

Ymovpyeio Makedoviag- @pdxng (ministrstvo za Makedonijo in Trakijo);
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

I'evicn Ipappateio Emkowvoviag (generalni sekretariat za komunikacije);

I'evu I'poppateio Evnuépwong (generalni sekretariat za informacije);

Ievicn Tpappateio Néog IN'evidg (generalni sekretariat za mladino);

I'evun I'poppateio Iodtnrag (generalni sekretariat za enakopravnost);

Ievicn pappateio Kowvovikdv Acparicewv (generalni sekretariat za socialno varnost);

I'evicen Tpappoteioo Atodnpov EAAnviopo? (generalni sekretariat za Grke v tujini);

I'evicn Ipoappoteio Blopmyoviog (generalni sekretariat za industrijo);

I'evucen Tpappoteio Epevvog kot Texvoroyiog (generalni sekretariat za raziskave in

tehnologijo);

I'evicn poappateio AOANTIoHoU (generalni sekretariat za Sport);

I'evu I'poppateio Anpociov ‘Epymv (generalni sekretariat za javne gradnje);

I'evicen Tpappoteio EOvikng Zroatiotikng Ynnpeosiog EALGOOG (nacionalna statisti¢na sluzba);
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

EBvikd Zvppovio Kowvwvikng @povtidag (nacionalni svet za socialno varstvo);

Opyavionog Epyatikng Katowiog (stanovanjska organizacija delaveev);

EBviké Tumoypagpeio (nacionalni urad za tisk);

I'evikd Xnueio tov Kpdtovg (splosni drzavni laboratorij);

Tapeio EOvicng Odomotiag (grski sklad za avtoceste);

EBvikd Kamodiotprokd [avemotmiuo AOnvav (univerza v Atenah);

Apiototédeto [avemotio Oeccarovikng (univerza v Solunu);

Anpoxpiteto [avemomuo Opaxng (univerza v Trakiji):

[Mavemoto Aryaiov (univerza na Egejskih otokih);

[Movemotwo Ioavvivov (univerza v loannini);

[Mavemotwo [Moatpodv (univerza v Patrasu);

[Movemotwo Makedoviag (univerza v Makedoniji);
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38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

[Molvteyveio Kpnng (politehnicna Sola na Kreti);

ZiPrravidoetoc Anpocia XyoAn Teyvov ko Erayyelpdtov (tehni¢na Sola Sivitanidios);

Avywvntelo Noocokopeio (bolnisnica Eginitio);

Apetaielo Nocokopeio (bolnisnica Areteio);

EBvikd Kévipo Anuoociag Atoiknong (nacionalni center za javno upravo);

Opyaviopog Awyeipiong Anpociov YAuo¥ (javna organizacija za upravljanje materialov

A.E.);

Opyaviopog 'ewpyikov Acearicewv (organizacija za zavarovanje kmetov);

Opyaviopog Zyolkaov Ktipiowv (organizacija za gradnjo $ol);

I'evikd Emtedeio Ltpatov (generalstab vojske);

I'evikod Emtedeio Navtikov (generalStab mornarice);

I'evikd Emtedeio Agpomopiog (generalStab letalstva);
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49.  ElMnvum Emupornn Atopkng Evépystog (grska komisija za jedrsko energijo);

50. Tevikn I'pappateio Exmaidevone Evniikmv (generalni sekretariat za nadaljnje izobrazevanje);

51. Tevwn I'poappateio Epmopiov (generalni sekretariat za trgovino);

52.  EMnmvika Tayvdpopeio Hellenic Post (posta Gréije — EL. TA);

SPANIJA

1.  Presidencia de Gobierno;

2. Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion;

3.  Ministerio de Justicia;

4.  Ministerio de Defensa;

5. Ministerio de Economia y Hacienda;

6.  Ministerio del Interior;

7. Ministerio de Fomento;

8. Ministerio de Educacion y Ciencia,
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9. Ministerio de Industria, Turismo y Comercio;

10. Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales;

11. Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentacion;

12. Ministerio de la Presidencia;

13. Ministerio de Administraciones Publicas;

14. Ministerio de Cultura;

15. Ministerio de Sanidad y Consumo;

16. Ministerio de Medio Ambiente;

17. Ministerio de Vivienda.

FRANCIJA

Ministeéres:

Services du Premier ministre;

Ministere chargé de la santé, de la jeunesse et des sports;
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Ministere chargé de l'intérieur, de 1'outre-mer et des collectivités territoriales;

Ministere chargé de la justice;

Ministére chargé de la défense;

Ministére chargé des affaires étrangeres et européennes;

Ministere chargé de I'éducation nationale;

Ministére chargé de 1'économie, des finances et de I'emploi;

Secrétariat d'Etat aux transports;

Secrétariat d'Etat aux entreprises et au commerce extérieur;

Ministére chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité;

Ministere chargé de la culture et de la communication;

Ministere chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique;

Ministere chargé de 'agriculture et de la péche;
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Ministere chargé de I'enseignement supérieur et de la recherche;

Ministére chargé de 1'écologie, du développement et de 'aménagement durables;

Secrétariat d'Etat a la fonction publique;

Ministére chargé du logement et de la ville;

Secrétariat d'Etat a la coopération et a la francophonie;

Secrétariat d'Etat a 'outre-mer;

Secrétariat d'Etat a la jeunesse et aux sports et de la vie associative;

Secrétariat d'Etat aux anciens combattants;

Ministére chargé de I'immigration, de l'intégration, de l'identité nationale et du co-développement;

Secrétariat d'Etat en charge de la prospective et de I'évaluation des politiques publiques;

Secrétariat d’Etat aux affaires européennes

Secrétariat d'Etat aux affaires étrangeres et aux droits de I'homme;
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Secrétariat d'Etat a la consommation et au tourisme;

Secrétariat d'Etat a la politique de la ville;

Secrétariat d'Etat a la solidarité;

Secrétariat d'Etat en charge de 1'emploi;

Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de 1'artisanat, des PME, du tourisme et des services;

Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale;

Secrétariat d'Etat en charge de I'aménagement du territoire.

Etablissements publics nationaux:

Académie de France a Rome;

Académie de marine;

Académie des sciences d'outre-mer;

Agence Centrale des Organismes de Sécurité Sociale (A.C.0.S.S.);
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Agences de I'eau;

Agence Nationale de I'Accueil des Etrangers et des migrations;

Agence nationale pour I'amélioration des conditions de travail (ANACT);

Agence nationale pour I'amélioration de I'habitat (ANAH);

Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et I'Egalité des Chances;

Agence nationale pour I'indemnisation des francais d'outre-mer (ANIFOM);

Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA);

Bibliothéque nationale de France;

Bibliothéque nationale et universitaire de Strasbourg;

Caisse des Dépdts et Consignations;

Caisse nationale des autoroutes (CNA);

Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS);
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Caisse de garantie du logement locatif social;

Casa de Velasquez;

Centre d'enseignement zootechnique; Centre hospitalier national des Quinze-Vingts;

Centre international d'é¢tudes supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro);

Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale;

Centre des Monuments Nationaux;

Centre national d'art et de culture Georges Pompidou;

Centre national de la cinématographie;

Institut national supérieur de formation et de recherche pour 1'éducation des jeunes handicapés et les

enseignements adaptés;

Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des eaux et

des foréts (CEMAGREF);

Ecole nationale supérieure de Sécurité Sociale;
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Centre national du livre;

Centre national de documentation pédagogique;

Centre national des ceuvres universitaires et scolaires (CNOUS);

Centre national professionnel de la propriété forestiere;

Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S);

Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS);

Centres régionaux des ceuvres universitaires (CROUS);

College de France;

Conservatoire de l'espace littoral et des rivages lacustres;

Conservatoire National des Arts et Métiers;

Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris;

Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon;
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Conservatoire national supérieur d'art dramatique;

Ecole centrale de Lille;

Ecole centrale de Lyon;

Ecole centrale des arts et manufactures;

Ecole francaise d'archéologie d'Athénes;

Ecole francaise d'Extréme-Orient;

Ecole francaise de Rome;

Ecole des hautes études en sciences sociales;

Ecole nationale d'administration;

Ecole nationale de 'aviation civile (ENAC);

Ecole nationale des Chartes;

Ecole nationale d'équitation;
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Ecole Nationale du Génie de I'Eau et de I'environnement de Strasbourg;

Ecoles nationales d'ingénieurs;

Ecole nationale d'ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes;

Ecoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles;

Ecole nationale de la magistrature;

Ecoles nationales de la marine marchande;

Ecole nationale de la santé publique (ENSP);

Ecole nationale de ski et d'alpinisme;

Ecole nationale supérieure des arts décoratifs;

Ecole nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix;

Ecoles nationales supérieures d'arts et métiers;

Ecole nationale supérieure des beaux-arts;
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Ecole nationale supérieure de céramique industrielle;

Ecole nationale supérieure de I'électronique et de ses applications (ENSEA);

Ecole Nationale Supérieure des Sciences de I'information et des bibliothécaires;

Ecoles nationales vétérinaires;

Ecole nationale de voile;

Ecoles normales supérieures;

Ecole polytechnique;

Ecole de viticulture Avize (Marne);

Etablissement national d’enseignement agronomique de Dijon;

Etablissement national des invalides de la marine (ENIM);

Etablissement national de bienfaisance Koenigswarter;

Fondation Carnegie;
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Fondation Singer-Polignac;

Haras nationaux;

Hopital national de Saint-Maurice;

Institut frangais d'archéologie orientale du Caire;

Institut géographique national;

Institut National des Appellations d'origine;

Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de

Rennes;

Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D);

Institut National d'Horticulture;

Institut National de la jeunesse et de 1'éducation populaire;

Institut national des jeunes aveugles Paris;

Institut national des jeunes sourds Bordeaux;
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Institut national des jeunes sourds Chambéry;

Institut national des jeunes sourds Metz;

Institut national des jeunes sourds Paris;

Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P);

Institut national de la propriété industrielle;

Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A);

Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P);

Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M);

Institut National des Sciences de 1'Univers;

Institut National des Sports et de 'Education Physique;

Instituts nationaux polytechniques;

Instituts nationaux des sciences appliquées;
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Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA);

Institut national de recherche sur les transports et leur sécurit¢ (INRETS);

Institut de Recherche pour le Développement;

Instituts régionaux d'administration;

Institut des Sciences et des Industries du vivant et de I'environnement (Agro Paris Tech);

Institut supérieur de mécanique de Paris;

Institut Universitaires de Formation des Maitres;

Musée de l'armée;

Musée Gustave-Moreau;

Musée national de la marine;

Musée national J.-J.-Henner;

Musée national de la Légion d'honneur;
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Musée de la Poste;

Muséum National d'Histoire Naturelle;

Musée Auguste-Rodin;

Observatoire de Paris;

Office francais de protection des réfugiés et apatrides;

Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC);

Office national de la chasse et de la faune sauvage;

Office National de I'eau et des milieux aquatiques;

Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP);

Office universitaire et culturel francais pour 1'Algérie;

Palais de la découverte;

Parcs nationaux;

Universités.
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Autre organisme public national:

Union des groupements d'achats publics (UGAP);

Agence Nationale pour 'emploi (A.N.P.E);

Autorité indépendante des marchés financiers;

Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF);

Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS);

Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS).

HRVASKA

1. Croatian Parliament (hrvaski parlament);

2. President of the Republic of Croatia (predsednik Republike Hrvaske);

3. Office of the President of the Republic of Croatia (urad predsednika Republike Hrvaske);

4.  Office of the President of the Republic of Croatia after the expiry of the term of office (urad
predsednika Republike HrvaSke po izteku mandata);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Government of the Republic of Croatia (vlada Republike Hrvaske);

Offices of the Government of the Republic of Croatia (uradi vlade Republike Hrvaske);

Ministry of Economy (ministrstvo za gospodarstvo);

Ministry of Regional Development and EU Funds (ministrstvo za regionalni razvoj in sklade

EU);

Ministry of Finance (ministrstvo za finance);

Ministry of Defence (ministrstvo za obrambo);

Ministry of Foreign and European Affairs (ministrstvo za zunanje in evropske zadeve);

Ministry of the Interior (ministrstvo za notranje zadeve);

Ministry of Justice (ministrstvo za pravosodje);

Ministry of Public Administration (ministrstvo za javno upravo);

Ministry of Entrepreneurship and Crafts (ministrstvo za podjetniStvo in obrtniStvo);

Ministry of Labour and Pension System (ministrstvo za delo in pokojninski sistem);

& /s149



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Ministry of Maritime Affairs, Transport and Infrastructure (ministrstvo za pomorske zadeve,

promet in infrastrukturo);

Ministry of Agriculture (ministrstvo za kmetijstvo);

Ministry of Tourism (ministrstvo za turizem);

Ministry of Environmental and Nature Protection (ministrstvo za okolje in varstvo narave);

Ministry of Construction and Physical Planning (ministrstvo za gradbeniStvo in prostorsko

nacrtovanje);

Ministry of Veterans' Affairs (ministrstvo za zadeve veteranov);

Ministry of Social Policy and Youth (ministrstvo za socialno politiko in mladino);

Ministry of Health (ministrstvo za zdravje);

Ministry of Science, Education and Sports (ministrstvo za znanost, izobrazevanje in Sport);

Ministry of Culture (ministrstvo za kulturo);

State administrative organisations (drzavne upravne organizacije);

County state administration offices (uradi drZavne uprave v Zupanijah);
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Constitutional Court of the Republic of Croatia (ustavno sodis¢e Republike Hrvaske);

Supreme Court of the Republic of Croatia (vrhovno sodisc¢e Republike Hrvaske);

Courts (sodisca);

State Judiciary Council (drzavni svet sodnikov);

State attorney's offices (drzavna pravobranilstva);

State Prosecutor's Council (drzavnotozilski svet);

Ombudsman's offices (urad varuha ¢lovekovih pravic);

State Commission for the Supervision of Public Procurement Procedures (drzavna komisija za

nadzor nad postopki javnega narocanja);

Croatian National Bank (hrvaska narodna banka);

State agencies and offices (drZzavne agencije in uradi);

State Audit Office (drZavni revizijski urad).

& /sl 51



ITALUJA

Nabavni organi:

1.

10.

Presidenza del Consiglio dei Ministri (predsedstvo sveta ministrov);

Ministero degli Affari Esteri (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ministero dell'Interno (ministrstvo za notranje zadeve)

Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari — esclusi 1 giudici di pace (ministrstvo za

pravosodje in sodniske funkcije — razen giudici di pace);

Ministero della Difesa (ministrstvo za obrambo);

Ministero dell'Economia e delle Finanze (ministrstvo za gospodarstvo in finance);

Ministero dello Sviluppo Economico (ministrstvo za gospodarski razvoj);

Ministero del Commercio internazionale (ministrstvo za mednarodno trgovino);

Ministero delle Comunicazioni (ministrstvo za komunikacije);

Ministero delle Politiche Agricole e Forestali (ministrstvo za kmetijsko in gozdarsko

politiko);
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

IL.

Ministero dell'Ambiente e Tutela del Territorio e del Mare (ministrstvo za okolje, kopno in

morje);

Ministero delle Infrastrutture (ministrstvo za infrastrukturo);

Ministero dei Trasporti (ministrstvo za promet);

Ministero del Lavoro e delle politiche sociali e della Previdenza sociale (ministrstvo za delo,

socialno politiko in socialno varnost);

Ministero della Solidarieta sociale (ministrstvo za socialno solidarnost);

Ministero della Salute (ministrstvo za zdravje);

Ministero dell' Istruzione dell' universita e della ricerca (ministrstvo za izobrazevanje, visoko

Solstvo in raziskave);

Ministero per i Beni e le Attivita culturali comprensivo delle sue articolazioni periferiche

(ministrstvo za dedis$¢ino in kulturo, vklju¢no s podrejenimi entitetami).

Drugi nacionalni javni organi:

CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici)!.

1

Deluje kot centralni nabavni organ za vso italijansko javno upravo.
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CIPER

1.  TIpoedpia ko [Tpoedpicd Méyapo (predsedstvo in predsednisSka palaca);

2. I'pageio Zvvroviot) Evapuoéviong (urad koordinatorja za harmonizacijo);

3. Ymovpywo ZvuPodio (svet ministrov);

4.  Bouv\ tov Avtintpoconov (predstavniski dom);

5. Awoaotikn Yanpeoio (sodniska sluzba);

6.  Nopwkn Ymnpeoia g Anpokpotiog (pravobranilstvo Republike);

7. Eleyktikn Ymanpeoia tng Anpokpartiog (revizijski urad Republike);

8.  Emupomn Anuodoiog Yanpeoiog (komisija za javno sluzbo);

9.  Emupom Exmodevtikng Ynnpeoiog (komisija za izobrazevalne storitve);

10. T'pageio Emtpdémov Arowkncemg (urad komisarja za upravo (varuh ¢lovekovih pravic));

11.  Emtponn [Ipoctaciog Aviaywviopov (komisija za varstvo konkurence);
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ymnpeoia Ecotepikov EAéyyov (sluzba za notranjo revizijo);

I'pageio I[Ipoypappatiopot (urad za nacrtovanje);

I'evikd Aoyiompro ¢ Anpoxpartiog (drzavna blagajna Republike);

I'pageio Emtpomov Ipootaciog Aedouévav [pocwmikod Xapaktipa (urad komisarja za

varstvo osebnih podatkov);

I'pageio Epdpov Anpociov Evioyboewv (urad komisarja za nadzor drzavne pomoci);

AvoBewpntikr Apyn [Ipocpopadv (organ za pregled razpisa);

Ymmpeoia Enonteiog koar Avantoéng Zuvepyatikdv Etapeidv (organ za nadzor in razvoj

zadrug);

Avobewpntikr Apyn [Ipoceuywv (organ za preverjanje beguncev);

Ynovpyeio Apvvog (ministrstvo za obrambo);
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21.

Ynovpyeio ['empylag, Puowkav [Topmv kot [Teptdiiovtoc (ministrstvo za kmetijstvo,

naravne vire in okolje):

1.  Tugupa leopyiog (oddelek za kmetijstvo);

2. Kmviatpikég Ymnpeoieg (veterinarske sluzbe);

3. Tunpa Aacov (oddelek za gozdove);

4.  Tpqpo Avanto&emg Yoatov (oddelek za razvoj voda);

5. Tunpa Feoioywng Emoxomnong (oddelek za geoloske raziskave);

6. Metewporoywikn Yanpeoia (meteoroloska sluzba);

7. Tunupa Avoadaopov (oddelek za komasacijo zemljisc);

8.  Ymnpeoio Metarieiov (sluzba za rudarstvo);

9.  Ivoturovto N'ewpywmv Epguvav (institut za raziskave v kmetijstvu);

10.  Tunpa Aleiog kor @ardociov Epevvav (oddelek za ribistvo in pomorske raziskave);
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22.

23.

24.

Ynovpyeio Awarosvvng kot Anpociog TaEemg (ministrstvo za pravosodje in javni red):

1.  Aotouvopuia (policija);

2. TvpooPeotikny Ymnpeoio Kompov (gasilska sluzba Cipra);

3. Tuqua Gvriaxov (oddelek za zapore);

Ynovpyeio Epnopiov, Biopnyaviag kot Tovpiopot (ministrstvo za trgovino, industrijo in

turizem):

1.  Tuaua Eedpov Etapeidv kot Enionpov Mapoinn (oddelek za register druzb in

steCajne upravitelje);

Ynovpyeio Epyaciog kar Kowvovikdv Acpariicemv (ministrstvo za delo in socialno varstvo):

1.  Tuaua Epyaciog (oddelek za delo);

2. Tuqpo Kowvovikedv Acearicemv (oddelek za socialno zavarovanje);

3. Twjua Ymmpeoiov Kowvovikng Evnuepiag (oddelek za storitve socialnega varstva);
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25.

Kévtpo [Mopaymywodmtoag Konpov (center za produktivnost Ciper);

Avotepo Eevodoyelakd Ivotitovto Kdmpov (visoka Sola za hotelirstvo Ciper);

Avotepo Teyvoloywod Ivoetitovto (visoka tehnicna Sola);

Tunuo EmBedpnong Epyaciog (oddelek za delovno inSpekcijo);

Tuqua Epyocwokov Zyéoemv (oddelek za odnose med delodajalci in delojemalci);

Ynovpyeio Ecotepikdv (ministrstvo za notranje zadeve):

1.

Emapylaxég Arownoelg (okrozne uprave);

Tunpa [Horeodopiog ko Ownoemg (oddelek za urbanisti€éno nacrtovanje in

stanovanjsko gospodarstvo);

Tuiua Apyeiov ITAnBvopov ko Metavactedoews (oddelek za register prebivalstva in

migracije);

Tunuo Kmmuatoroyiov koaw Xwpopetpiog (oddelek za zemljisca in raziskave);

I'pageio Tomov ko [TAnpopopidv (urad za tisk in informiranje);

[ToAtikr) Apvva (civilna obramba);
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26.

27.

7.

8.

Ynrnpeoia Mépyvag kot Amokataoctdoemv Exktomcéviov (sluzba za oskrbo in

rehabilitacijo razseljenih oseb);

Ynnpeoia Acvlov (azilna sluzba);

Ymovpyeio EEmtepikdv (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ynovpyeio Owovopkdv (ministrstvo za finance):

1.

Telwveia (carine in troSarine);

Tuqua Ecotepikov [Tpocddwv (oddelek za domace prihodke);

Ytotiotikn Yanpeoia (statisticna sluzba);

Tuqua Kpatikov Ayopav kot [Ipoundeidv (oddelek za javno naroCanje in nabavo);

Tuiua Anpociag Aoiknong kot Ilpoownikcod (oddelek za javno upravo in osebje);

KvBepvntikd Tomoypapeio (vladni urad za tisk);

Tuiua Yanpeowov [TAnpoeopunc (oddelek za storitve informacijske tehnologije);
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28.

29.

Ynovpyeio [Modeiog kot [ToATicpov (ministrstvo za Solstvo in kulturo);

Ymovpyeio Xvykowvovidv kot Epywv (ministrstvo za komunikacije in infrastrukturo);

1.  Tuaua Anpociov Epywv (oddelek za javne gradnje);

2. Tunua Apyoaomtov (oddelek za anticne umetnine);

3. Tunpa [Holtwng Agpomopiag (oddelek za civilno letalstvo);

4. Tpnpa Epmopikng Navtidiag (oddelek za trgovsko ladjevje);

5. Tunpa Toayvdpopkov Yanpeoidv (oddelek za postne storitve);

6.  Tunpa Odwaov Metapopdv (oddelek za cestni promet);

7. Tunpa Hiektpopnyovoroywav Yranpeoidv (oddelek za elektromehanske storitve);

8.  Tunua Hiektpovikdv Emwkowovidv (oddelek za elektronske telekomunikacije);
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30. Ymovpyeio Yyelag (ministrstvo za zdravje):

1. ®opupaxevtikég Yanpeoieg (farmacevtske storitve);

2. Tevikd Xnueio (splosni laboratorij);

3. lotpwéc Ymnpeoieg ko Yanpeoieg Anuociag Yyeiog (medicinske in javne zdravstvene

sluzbe);

4.  Odovtiatpkég Ymmpeoieg (zobozdravstvene sluzbe); in

5. Ymmpeoieg Puykng Yyeiog (sluzbe na podro¢ju dusevnega zdravja).

LATVIJA

A.  Ministrijas, Tpasu ministru sekretariati un to padotiba esosas iestades (Ministrstva, sekretariati

ministrstev za posebne naloge in njihove podrejene institucije):

1. Aizsardzibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za obrambo in

podrejene institucije);

2. Arlietu ministrija un tas padotiba eso$as iestades (ministrstvo za zunanje zadeve in

podrejene institucije);
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10.

Ekonomikas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za gospodarstvo in

podrejene institucije);

Finan$u ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za finance in podrejene

institucije);

Iekslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za notranje zadeve in

podrejene institucije);

Izglitibas un zinatnes ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za

izobrazevanje in znanost ter podrejene institucije);

Kulttras ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za kulturo in podrejene

institucije);

Labklajibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za socialno varstvo in

podrejene institucije);

Satiksmes ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za promet in podrejene

institucije);

Tieslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za pravosodje in

podrejene institucije);
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11. Veselibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za zdravje in podrejene

institucije);

12.  Vides aizsardzibas un regionalas attistibas ministrija un tas padotiba esosas iestades

(ministrstvo za varstvo okolja in regionalni razvoj ter podrejene institucije);

13. Zemkopibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (ministrstvo za kmetijstvo in

podrejene institucije);

14.  IpaSu uzdevumu ministra sekretariati un to padotiba eso$as iestades (ministrstva za

posebne naloge in podrejene institucije);

Citas valsts iestades (druge drzavne institucije):

1.  Augstaka tiesa (vrhovno sodisce);

2. Centrala veleésanu komisija (osrednja volilna komisija);

3. FinanSu un kapitala tirgus komisija (komisija za finan¢ni in kapitalski trg)

4.  Latvijas Banka (banka Latvije);
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10.

11.

Prokuratiira un tas parraudziba esosas iestades (tozilstvo in institucije pod njegovim

nadzorom);

Saeimas un tas padotiba esosas iestades (parlament in podrejene institucije);

Satversmes tiesa (ustavno sodisce);

Valsts kanceleja un tas parraudziba esosas iestades (urad kanclerja in institucije pod

njegovim nadzorom);

Valsts kontrole (drzavni revizijski urad);

Valsts prezidenta kanceleja (urad predsednika drzave);

Citas valsts iestades, kuras nav ministriju padotiba (druge drZavne institucije, ki ne

sodijo pod ministrstva):

— Tiesibsarga birojs (urad varuha ¢lovekovih pravic);

— Nacionala radio un televizijas padome (nacionalni svet za radiodifuzijo).
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LITVA

1.

Prezidentiiros kanceliarija (urad predsednika);

Seimo kanceliarija (urad Seimas);

Seimui atskaitingos institucijos: (institucije, odgovorne vladi):

1. Lietuvos mokslo taryba (svet za znanost);

2. Seimo kontrolieriy jstaiga (urad parlamentarnega varuha ¢lovekovih pravic);

3. Valstybés kontrolé (nacionalni revizijski urad);

4.  Specialiyjy tyrimy tarnyba (sluzba za posebne preiskave);

5. Valstybés saugumo departamentas (oddelek za drzavno varnost);

6.  Konkurencijos taryba (svet za konkurenco);

7. Lietuvos gyventojy genocido ir rezistencijos tyrimo centras (center za raziskave

genocida in uporniSkega gibanja);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Vertybiniy popieriy komisija (litovska komisija za vrednostne papirje);

Rysiy reguliavimo tarnyba (regulativni organ za komunikacije);

Nacionalin¢ sveikatos taryba (nacionalni zdravstveni odbor);

Etninés kultiiros globos taryba (svet za zaS¢ito etni¢ne kulture);

Lygiy galimybiy kontrolieriaus tarnyba (urad varuha pravic do enakih moznosti);

Valstybine kulttiros paveldo komisija (nacionalna komisija za kulturno dedi$¢ino);

Vaiko teisiy apsaugos kontrolieriaus jstaiga (institucija varuha otrokovih pravic);

Valstybiné kainy ir energetikos kontrolés komisija (drZzavna komisija za regulacijo cen

virov energije);

Valstybing lietuviy kalbos komisija (drzavna komisija za litov§¢ino);

Vyriausioji rinkimy komisija (osrednja volilna komisija);
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18.  Vyriausioji tarnybinés etikos komisija (glavna komisija za uradno etiko); in

19. Zurnalisty etikos inspektoriaus tarnyba (urad in§pektorja za novinarsko etiko);

Vyriausybés kanceliarija (urad vlade);

Vyriausybei atskaitingos institucijos (institucije, odgovorne vladi):

[a—

Ginkly fondas (sklad za orozje);

2.  Informacinés visuomenés plétros komitetas (odbor za razvoj informacijske druzbe);

3. Kino kultiiros ir sporto departamentas (oddelek za telesno vzgojo in Sport);

4.  Lietuvos archyvy departamentas (oddelek za arhiv Litve);

5. Mokestiniy gincy komisija (komisija za davéne spore);

6.  Statistikos departamentas (oddelek za statistiko);

7. Tautiniy mazumy ir i8eivijos departamentas (oddelek za nacionalne manjSine in v tujini

zivece Litovce);
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Valstybiné tabako ir alkoholio kontrolés tarnyba (drzavna sluzba za nadzor nad

tobakom in alkoholom);

Viesyjy pirkimy tarnyba (urad za javna narocila);

Valstybiné atominés energetikos saugos inspekcija (drzavni inSpektorat za varnost

jedrske energije);

Valstybiné duomeny apsaugos inspekcija (drzavni inSpektorat za varstvo podatkov);

Valstybiné loSimy priezitiros komisija (drzavna komisija za nadzor igralnistva);

Valstybiné maisto ir veterinarijos tarnyba (drzavna sluzba za prehrano in veterino);

Vyriausioji administraciniy gin¢y komisija (glavna komisija za upravne spore);

Draudimo priezitiros komisija (komisija za nadzor zavarovalnic);

Lietuvos valstybinis mokslo ir studijy fondas (litovska drZavna fundacija za znanost in

Studije);

Konstitucinis Teismas (ustavno sodisce);

Lietuvos bankas (banka Litve);
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Aplinkos ministerija (ministrstvo za okolje);

Istaigos prie Aplinkos ministerijos (institucije pod ministrstvom za okolje):

1. Generaliné miSky urédija (generalni direktorat za drzavne gozdove);

2. Lietuvos geologijos tarnyba (litovski urad za geoloske raziskave);

3. Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba (litovska hidrometeoroloska sluzba);

4.  Lietuvos standartizacijos departamentas (litovski odbor za standarde);

5. Nacionalinis akreditacijos biuras (litovski nacionalni akreditacijski urad);

6.  Valstybiné metrologijos tarnyba (drZavna meroslovna sluzba);

7. Valstybiné saugomy teritorijy tarnyba (drzavna sluzba za zavarovana obmocja);

8. Valstybiné teritorijy planavimo ir statybos inspekcija (drzavni inSpektorat za

nacrtovanje prostora in gradbenistvo);
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Finansy ministerija (ministrstvo za finance);

Istaigos prie Finansy ministerijos (institucije pod ministrstvom za finance):

1. Muitinés departamentas (litovska carina);

2. Valstybés dokumenty technologinés apsaugos tarnyba (sluzba za tehnolosko varnost

drzavnih dokumentov);

3. Valstybiné mokesciy inspekcija (drzavni daveni inSpektorat);

4.  Finansy ministerijos mokymo centras (center za usposabljanje na ministrstvu za

finance);

KraSto apsaugos ministerija (ministrstvo za nacionalno obrambo);

Istaigos prie Krasto apsaugos ministerijos (institucije pod ministrstvom za nacionalno

obrambo):

1. Antrasis operatyviniy tarnyby departamentas (drugi oddelek za preiskave);

2. Centralizuota finansy ir turto tarnyba (centralna sluzba za finance in lastnino);

3. Karo prievolés administravimo tarnyba (upravna sluzba za vojaski vpoklic);

4.  KraSto apsaugos archyvas (nacionalna sluzba za arhive o obrambi);
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5. Kiriziy valdymo centras (center za krizno upravljanje);

6.  Mobilizacijos departamentas (oddelek za mobilizacijo);

7. Rysiy ir informaciniy sistemy tarnyba (sluzba za komunikacijske in informacijske

sisteme);

8. Infrastruktiiros plétros departamentas (oddelek za razvoj infrastrukture);

9.  Valstybinis pilietinio pasiprie§Sinimo rengimo centras (center za civilno upornisko

gibanje);

10. Lietuvos kariuomen¢ (litovske oborozene sile);

11. KraSto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos (vojaSke enote in sluzbe v okviru

nacionalnega obrambnega sistema);

Kultiiros ministerija (ministrstvo za kulturo);

Istaigos prie Kultiiros ministerijos (institucije pod ministrstvom za kulturo):

1.  Kultiros paveldo departamentas (oddelek za litovsko kulturno dedis¢ino);

2. Valstybiné¢ kalbos inspekcija (drZzavna jezikovna komisija);
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Socialinés apsaugos ir darbo ministerija (ministrstvo za socialno varnost in delo);

Istaigos prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos (institucije pod ministrstvom za

socialno varnost in delo):

1.

Garantinio fondo administracija (uprava jamstvenega sklada);

Valstybés vaiko teisiy apsaugos ir jvaikinimo tarnyba (drzavna sluzba za zaScito

otrokovih pravic in posvojitve);

Lietuvos darbo birza (litovski zavod za zaposlovanje);

Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba (litovski organ za usposabljanje za trg dela);

TriSalés tarybos sekretoriatas (sekretariat tristranskega sveta);

Socialiniy paslaugy priezitiros departamentas (oddelek za spremljanje socialnih

storitev);

Darbo inspekcija (inSpektorat za delo);

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (drZavni odbor za sklad socialnega

zavarovanja);
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9. Nejgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba (sluzba za ugotavljanje invalidnosti in

delovne sposobnosti);

10. Gincy komisija (komisija za reSevanje sporov);

11. Techninés pagalbos nejgaliesiems centras (drzavni center za kompenzacijsko tehniko za

invalidne osebe);

12.  Neijgaliyjy reikaly departamentas (oddelek za zadeve invalidov);

Susisiekimo ministerija (ministrstvo za promet in komunikacije)

Istaigos prie Susisiekimo ministerijos (institucije pod ministrstvom za promet in

komunikacije):

1.  Lietuvos automobiliy keliy direkcija (litovska uprava za ceste);

2. Valstybiné gelezinkelio inspekcija (drzavni zelezniski inSpektorat);

3. Valstybin¢ keliy transporto inspekcija (drzavni inSpektorat za cestni promet);

4.  Pasienio kontrolés punkty direkcija (direktorat za mejne kontrolne tocke);

& /sl 73



10.

Sveikatos apsaugos ministerija (Ministry of Health);

Istaigos prie Sveikatos apsaugos ministerijos (institucije pod ministrstvom za zdravje):

1. Valstybiné akreditavimo sveikatos priezitiros veiklai tarnyba (drzavna agencija za

akreditacijo na podrocju zdravstvenega varstva);

2. Valstybiné ligoniy kasa (drzavni sklad za bolnike);

3. Valstybiné medicininio audito inspekcija (drzavni zdravstveni inSpektorat);

4.  Valstybiné¢ vaisty kontrolés tarnyba (drzavna agencija za nadzor nad zdravili);

5. Valstybingé teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba (litovska sluzba za forenzi¢no

psihiatrijo in odvisnosti od drog);

6.  Valstybiné visuomenés sveikatos priezitiros tarnyba (drzavna sluzba za javno zdravje);

7. Farmacijos departamentas (oddelek za farmacijo);

8. Sveikatos apsaugos ministerijos Ekstremaliy sveikatai situacijy centras (center

ministrstva za zdravje za izredne zdravstvene razmere);

9.  Lietuvos bioetikos komitetas (litovski odbor za bioetiko);

10. Radiacinés saugos centras (center za varstvo pred sevanji);
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11.

12.

13.

Svietimo ir mokslo ministerija (ministrstvo za izobrazevanje in znanost);

Istaigos prie Svietimo ir mokslo ministerijos (institucije pod ministrstvom za izobrazevanje in

znanost):

1.  Nacionalinis egzaminy centras (nacionalni izpitni center);

2. Studijy kokybés vertinimo centras (center za ocenjevanje kakovosti v visokoSolskem
izobrazevanju);

Teisingumo ministerija (ministrstvo za pravosodje);

Istaigos prie Teisingumo ministerijos (institucije pod ministrstvom za pravosodje):

1.  Kal¢jimy departamentas (oddelek za zavode za prestajanje zaporne kazni);

2. Nacionalin¢ vartotojy teisiy apsaugos taryba (nacionalni odbor za varstvo pravic

potrosnikov);

3. Europos teisés departamentas (oddelek za evropsko pravo);

Ukio ministerija (ministrstvo za gospodarstvo);

Istaigos prie Ukio ministerijos (institucije pod ministrstvom za gospodarstvo):

1. Imoniy bankroto valdymo departamentas (oddelek za upravljanje stecajev podjetij);
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14.

15.

2. Valstybiné energetikos inspekcija (drzavni inSpektorat za energijo);

3. Valstybiné ne maisto produkty inspekcija (drzavni inSpektorat za nezivilske proizvode);

4.  Valstybinis turizmo departamentas (litovski drzavni oddelek za turizem);

Uzsienio reikaly ministerija (ministrstvo za zunanje zadeve):

1.  Diplomatinés atstovybés ir konsulinés jstaigos uzsienyje bei atstovybés prie tarptautiniy

organizacijy (diplomatske misije in konzulati v tujini ter predstavnistva pri mednarodnih

organizacijah);

Vidaus reikaly ministerija (ministrstvo za notranje zadeve);

Istaigos prie Vidaus reikaly ministerijos (institucije pod ministrstvom za notranje zadeve):

1.  Asmens dokumenty iSraSymo centras (center za personalizacijo osebnih dokumentov);

2. Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnyba (sluzba za preiskavo finanénega kriminala);

3. Gyventojy registro tarnyba (sluzba za register rezidentov);

4.  Policijos departamentas (oddelek za policijo);
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16.

5. PrieSgaisrinés apsaugos ir gelbéjimo departamentas (oddelek za pozarno varnost in

reSevanje);

6.  Turto valdymo ir Gikio departamentas (oddelek za upravljanje premozenja in

ekonomijo);

7. Vadovybés apsaugos departamentas (oddelek za varovanje zelo pomembnih oseb);

8. Valstybés sienos apsaugos tarnyba (oddelek za drzavno mejno strazo);

9.  Valstybés tarnybos departamentas (oddelek za drzavno upravo);

10. Informatikos ir rySiy departamentas (oddelek za informacijsko tehnologijo in

komunikacije);

11. Migracijos departamentas (oddelek za migracije);

12.  Sveikatos prieZiiiros tarnyba (oddelek za zdravstveno varstvo);

13. Bendrasis pagalbos centras (center za odziv na izredne razmere);

Zemeés tikio ministerija (ministrstvo za kmetijstvo);

Jstaigos prie Zemés iikio ministerijos (institucije pod ministrstvom za kmetijstvo):

1.  Nacionalin¢ mokejimo agentiira (nacionalna placilna agencija);
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17.

Nacionaliné Zemés tarnyba (nacionalna geodetska sluzba);

Valstybiné augaly apsaugos tarnyba (drzavna sluzba za varstvo rastlin);

Valstybiné gyvuliy veislininkystés prieziiiros tarnyba (drzavna sluzba za nadzor vzreje

zivali);

Valstybiné sékly ir grudy tarnyba (drzavna sluzba za semena in zita);

Zuvininkystés departamentas (oddelek za ribistvo);

Teismai (sodisca):

1.

Lietuvos Auksciausiasis Teismas (vrhovno sodisce Litve);

Lietuvos apeliacinis teismas (prizivno sodis¢e Litve);

Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas (vrhovno upravno sodis¢e Litve);

Apygardy teismai (okrajna sodisca);

Apygardy administraciniai teismai (okrajna upravna sodisca);
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6.  Apylinkiy teismai (okrozna sodisca);

7. Nacionaliné teismy administracija (drzavna sodna uprava); Generaliné prokurattira

(tozilstvo).

LUKSEMBURG

1.  Ministére des Affaires Etrangéres et de 'Immigration: Direction de la Défense (Armée).

2. Ministere de 1'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural: Administration des

Services Techniques de I'Agriculture.

3. Ministére de I'Education nationale et de la Formation professionnelle: Lycée d'Enseignement

Secondaire et d'Enseignement Secondaire Technique.

4. Ministére de I'Environnement: Administration de I'Environnement, Ministére de la Famille et

de I'Intégration: Maisons de retraite

5. Ministeére de la Fonction publique et de la Réforme administrative: Service Central des

Imprimés et des Fournitures de I'Etat — Centre des Technologies de 1'informatique de 1'Etat.

6.  Ministére de I'Intérieur et de I'Aménagement du territoire: Police Grand-Ducale

Luxembourg — Inspection générale de Police.
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7. Ministére de la Justice: Etablissements Pénitentiaires24. Ministére de la Santé: Centre
hospitalier neuropsychiatrique.

8. Ministere des Travaux publics: Batiments Publics — Ponts et Chaussées.

MADZARSKA

1. Nemzeti Eréforras Minisztérium (ministrstvo za nacionalne vire);

2. Vidékfejlesztési Minisztérium (ministrstvo za razvoj podezelja);

3. Nemzeti Fejlesztési Minisztérium (Ministrstvo za nacionalni razvoj);

4.  Honvédelmi Minisztérium (ministrstvo za obrambo);

5.  Kozigazgatasi és Igazsagiigyi Minisztérium (ministrstvo za javno upravo in pravosodje);

6.  Nemzetgazdasagi Minisztérium (ministrstvo za nacionalno gospodarstvo);

7. Kiiliigyminisztérium (ministrstvo za zunanje zadeve);

8. Miniszterelnoki Hivatal (urad predsednika vlade);
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9. Beliigyminisztérium (ministrstvo za notranje zadeve);

10. Kozponti Szolgaltatasi Féigazgatosag (direktorat za osrednje sluzbe).

MALTA

1.  Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru (urad predsednika vlade);

2. Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta' Socjali (ministrstvo za druzino in socialno solidarnost);

3. Ministeru ta' I-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (ministrstvo za izobraZevanje, mlade in
zaposlovanje);

4.  Ministeru tal-Finanzi (ministrstvo za finance);

5. Ministeru tar-Rizorsi u l-Infrastruttura (ministrstvo za vire in infrastrukturo);

6. Ministeru tat-Turizmu u Kultura (ministrstvo za turizem in kulturo);

7. Ministeru tal-Gustizzja u l-Intern (ministrstvo za pravosodje in notranje zadeve);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (ministrstvo za kmetijske zadeve in okolje);

Ministeru ghal Ghawdex (ministrstvo za otok Gozo);

Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Kommunita' (ministrstvo za zdravje, starejSe in

oskrbo skupnosti);

Ministeru ta' 1-Affarijiet Barranin (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ministeru ghall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (ministrstvo za

investicije, industrijo in informacijsko tehnologijo)

Ministeru ghall-Kompetittiva u Komunikazzjoni (ministrstvo za konkuren¢nost in

komunikacije)

Ministeru ghall-1zvilupp Urban u Toroq (ministrstvo za razvoj mest in ceste)

L-Uffiecju tal-President (urad predsednika);

Uffic¢ju ta 'l-iskrivan tal-Kamra tad-Deputati (pisarna referenta predstavniSkega doma).
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NIZOZEMSKA

1.  Ministerie van Algemene Zaken (ministrstvo za splosne zadeve):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid (svetovalni svet za vladno

politiko);

— Rijksvoorlichtingsdienst (nizozemska vladna informacijska sluzba);

2. Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties (ministrstvo za notranje zadeve):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Centrale Archiefselectiedienst (CAS) (centralna sluzba za izbor evidenc);

— Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) (splosna obveScevalna in varnostna sluzba);

— Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) (agencija za

evidence osebja in potne listine);

— Agentschap Korps Landelijke Politiediensten (agencija za drZzavne policijske sluzbe);
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3. Ministerie van Buitenlandse Zaken (ministrstvo za zunanje zadeve):

— Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) (generalni direktorat za

regionalno politiko in konzularne zadeve);

— Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) (generalni direktorat za politicne zadeve);

— Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) (generalni direktorat za mednarodno

sodelovanje);

— Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) (generalni direktorat za evropsko

sodelovanje);

— Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) (center za spodbujanje

uvoza iz drzav v razvoju);

— Centrale diensten ressorterend onder S/PIvS — (podporne sluzbe, ki spadajo pod generalnega

sekretarja in namestnika generalnega sekretarja);

— Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) (razli¢ne misije v tujini).
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4.  Ministerie van Defensie (ministrstvo za obrambo):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Commando Diensten Centra (CDC) (poveljstvo za podporo);

— Defensie Telematica Organisatie (DTO) (organizacija za obrambno telematiko);

— Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst (obrambna nepremic¢ninska sluzba, osrednji

direktorat);

— De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst (obrambna nepremi¢ninska

sluzba, regionalni direktorati);

— Defensie Materieel Organisatie (DMO) (organizacija za obrambna sredstva);

— Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie (nacionalna agencija za

oskrbo v okviru organizacije za obrambni material);

— Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie (logisticni center v okviru organizacije

za obrambni material);
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— Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie (ustanova za vzdrZevanje v okviru

organizacije za obrambni material);

— Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) (organizacija za obrambo plinovoda);

5. Ministerie van Economische Zaken (ministrstvo za gospodarske zadeve):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Centraal Planbureau (CPB) (nizozemski urad za analizo ekonomske politike);

— Bureau voor de Industriéle Eigendom (BIE) (urad za industrijsko lastnino);

— SenterNovem (SenterNovem — agencija za trajnostne inovacije);

— Staatstoezicht op de Mijnen (SodM) (drzavni inSpektorat za rudarstvo);

— Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa) (nizozemski organ za konkurenco);

— Economische Voorlichtingsdienst (EVD) (nizozemska agencija za zunanjo trgovino);

— Agentschap Telecom (agencija za radiokomunikacije);
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— Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor Overheidsopdrachtgevers

(PIANOOo) (profesionalno in inovativno javno naro¢anje, omreZzje za javne narocnike);

— Octrooicentrum Nederland (nizozemski patentni urad);

6.  Ministerie van Financién (ministrstvo za finance):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Belastingdienst Automatiseringscentrum (center za ra¢unalnistvo in programsko opremo na

podro¢ju davkov in carine);

— Belastingdienst (dav¢na in carinska uprava);

— de afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen (razli¢ni oddelki davéne in carinske uprave na

celotnem ozemlju Nizozemske);

— Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (incl. Economische Controle dienst (ECD) (davéna

informacijska in preiskovalna sluzba — vklju¢no s preiskovalno sluzbo za gospodarstvo);

— Belastingdienst Opleidingen (center za usposabljanje na podrocju davkov in carine);

— Dienst der Domeinen (sluzba za drzavno premoZzenje);
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7. Ministerie van Justitie (ministrstvo za pravosodje):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Dienst Justiti€le Inrichtingen (agencija za kazenske zavode);

— Raad voor de Kinderbescherming (agencija za otrosko varstvo in za$¢ito);

— Centraal Justitie Incasso Bureau (osrednja agencija za pobiranje glob);

— Openbaar Ministerie (drzavno toZzilstvo);

— Immigratie en Naturalisatiedienst (sluzba za priseljevanje in naturalizacijo)

— Nederlands Forensisch Instituut (nizozemski forenzicni institut);

8. Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit (ministrstvo za kmetijstvo, naravo in

kakovost hrane):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Dienst Regelingen (DR) (nacionalna sluZba za izvajanje uredb (agencija));
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— Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) (sluzba za varstvo rastlin (agencija));

— Algemene Inspectiedienst (AID) (splosna inSpekcijska sluzba);

— Dienst Landelijk Gebied (DLG) (vladna sluzba za trajnostni razvoj podezelja);

— Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) (organ za varnost hrane in potro$niskih izdelkov);

9. Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen (ministrstvo za izobrazevanje, kulturo

in znanost):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Inspectie van het Onderwijs (inSpektorat za izobraZevanje);

— Erfgoedinspectie (inSpektorat za dedis¢ino);

— Centrale Financién Instellingen (agencija za centralno financiranje institucij);

— Nationaal Archief (drzavni arhiv);
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— Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid (svetovalni svet za znanstveno in

tehnolosko politiko);

— Onderwijsraad (svet za izobrazevanje);

— Raad voor Cultuur (svet za kulturo);

10. Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid (ministrstvo za socialne zadeve in

zaposlovanje):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Inspectie Werk en Inkomen (inSpektorat za delo in prihodke);

— Agentschap SZW (agencija SZW);

11. Ministerie van Verkeer en Waterstaat (ministrstvo za promet, javna dela in upravljanje voda):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart (generalni direktorat za promet in civilno letalstvo);
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— Directoraat-Generaal Personenvervoer (generalni direktorat za prevoz potnikov);

— Directoraat-Generaal Water (generalni direktorat za podroc¢je voda);

— Centrale Diensten (centralne sluzbe);

— Shared services Organisatie Verkeer en Waterstaat (organizacija skupnih sluzb, promet in

upravljanje voda) (nova organizacija);

— Koninklijk Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI (kraljevi nizozemski meteoroloski

inStitut);

— Rijkswaterstaat, Bestuur (odbor za javne gradnje in upravljanje voda);

— De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat (posamezni regijski oddelki Generalnega

direktorata za javna dela in upravljanje voda);

— De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat (posamezne specializirane sluzbe

generalnega direktorata za javna dela in upravljanje voda);

— Adviesdienst Geo-Informatie en ICT (svetovalni svet za geoinformacije ter informacijsko in

komunikacijsko tehnologijo);

— Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) (svetovalni svet za promet in prevoz);

— Bouwdienst (sluzba za gradbenistvo);

& /s191



— Rijksinstituut voor Kust en Zee (RIKZ) (nacionalni institut za upravljanje obalnih obmocij in

morij);

— Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA) (nacionalni

inStitut za upravljanje sladkih voda in ¢iS¢enje voda);

— Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht (enota za upravljanje ,,Zrak*);

— Toezichthouder Beheer Eenheid Water (enota za upravljanje ,,Voda“);

— Toezichthouder Beheer Eenheid Land (enota za upravljanje ,,Zemlja“);

12.  Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer (ministrstvo za

stanovanja, prostorsko nacrtovanje in okolje):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie (generalni direktorat za stanovanjsko

gospodarstvo, skupnosti in integracijo);

— Directoraat-generaal Ruimte (generalni direktorat za prostorsko politiko);

— Directoraat-general Milieubeheer (generalni direktorat za varstvo okolja);
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— Rijksgebouwendienst (agencija za vladna poslopja);

— VROM Inspectie (inSpektorat);

13.  Ministerie Van Volksgezondheid, Welzijn en Sport (ministrstvo za zdravje, socialno skrbstvo

in Sport):

— Bestuursdepartement (oddelki za osrednjo politiko in osebje);

— Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken (inSpektorat za varovanje

zdravja in veterinarske ukrepe v zvezi z javnim zdravjem);

— Inspectie Gezondheidszorg (inSpektorat za zdravstveno varstvo);

— Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming (sluzbe za mlade in in§pektorat za varstvo

mladih);

— Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) (nacionalni inStitut za javno zdravje in

okolje);

— Sociaal en Cultureel Planbureau (urad za nacrtovanje na podrocju socialnih zadev in kulture);

— Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen (agencija za nadzor zdravil);
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14. Tweede Kamer der Staten-Generaal (spodnji dom);

15. Eerste Kamer der Staten-Generaal (zgornji dom);

16. Raad van State (drzavni svet);

17. Algemene Rekenkamer (nizozemsko racunsko sodisce);

18. Nationale Ombudsman (nacionalni varuh ¢lovekovih pravic);

19. Kanselarij der Nederlandse Orden (urad nizozemskih redov);

20. Kabinet der Koningin (kralji¢in kabinet);

21. Raad voor de Rechtspraak en de Rechtbanken (odbor za pravosodno upravljanje in svetovanje

ter sodisc¢a);

AVSTRIJA

A/ Subjekti, ki so trenutno zajeti:

1.  Bundeskanzleramt (zvezno kanclerstvo);

& /sl 94



10.

Bundesministerium fiir européische und internationale Angelegenheiten (zvezno ministrstvo

za evropske in mednarodne zadeve);

Bundesministerium fiir Finanzen (zvezno ministrstvo za finance);

Bundesministerium fiir Gesundheit (zvezno ministrstvo za zdravje);

Bundesministerium fiir Inneres (zvezno ministrstvo za notranje zadeve);

Bundesministerium fiir Justiz (zvezno ministrstvo za pravosodje);

Bundesministerium fiir Landesverteidigung und Sport (zvezno ministrstvo za obrambo in

Sport);

Bundesministerium fiir Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft (zvezno

ministrstvo za kmetijstvo in gozdarstvo, okolje ter upravljanje voda);

Bundesministerium fiir Arbeit, Soziales und Konsumentenschutz (zvezno ministrstvo za

zaposlovanje, socialne zadeve in varstvo potros$nikov);

Bundesministerium fiir Unterricht, Kunst und Kultur (zvezno ministrstvo za izobrazevanje,

umetnost in kulturo);

& /sl 95



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bundesministerium fiir Verkehr, Innovation und Technologie (zvezno ministrstvo za promet,

inovacije in tehnologijo);

Bundesministerium fiir Wirtschaft, Familie und Jugend (zvezno ministrstvo za gospodarske

zadeve, druzino in mlade);

Bundesministerium fiir Wissenschaft und Forschung (zvezno ministrstvo za znanost in

raziskave);

Bundesamt fiir Eich- und Vermessungswesen (zvezni urad za umerjanje in merjenje);

Osterreichische Forschungs- und Priifzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H (avstrijski

raziskovalni in testni center druzba z omejeno odgovornostjo Arsenal);

Bundesanstalt fiir Verkehr (zvezni institut za promet);

Bundesbeschaffung G.m.b.H (druzba z omejeno odgovornostjo za zvezna javna narocila);

Bundesrechenzentrum G.m.b.H (zvezni center za obdelavo podatkov druzba z omejeno

odgovornostjo);

B/ Vsi drugi centralni javni organi, vkljuéno z njihovimi regionalnimi in lokalnimi pododdelki, ¢e

nimajo industrijskega ali komercialnega znacaja.
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POLJSKA

1.  Kancelaria Prezydenta RP (urad predsednika);

2. Kancelaria Sejmu RP (urad spodnjega doma);

3.  Kancelaria Senatu RP (urad senata);

4.  Kancelaria Prezesa Rady Ministrow (urad predsednika vlade);

5. Sad Najwyzszy (vrhovno sodisce);

6.  Naczelny Sad Administracyjny (vrhovno upravno sodisce);

7. Trybunat Konstytucyjny (ustavno sodisce);

8.  Najwyzsza Izba Kontroli (vrhovna revizijska zbornica);

9. Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich (urad zagovornika ¢lovekovih pravic);

10. Biuro Rzecznika Praw Dziecka (urad varuha otrokovih pravic);

11. Ministerstwo Pracy i Polityki Spolecznej (ministrstvo za delo in socialno politiko);
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Ministerstwo Finansow (ministrstvo za finance);

Ministerstwo Gospodarki (ministrstvo za gospodarstvo);

Ministerstwo Rozwoju Regionalnego (ministrstvo za regionalni razvoj);

Ministerstwo Kultury 1 Dziedzictwa Narodowego (ministrstvo za kulturo in nacionalno

dediscino);

Ministerstwo Edukacji Narodowej (ministrstvo za nacionalno izobrazevanje);

Ministerstwo Obrony Narodowej (ministrstvo za nacionalno obrambo);

Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi (ministrstvo za kmetijstvo in razvoj podeZelja);

Ministerstwo Skarbu Panstwa (ministrstvo za drzavno blagajno);

Ministerstwo Sprawiedliwo$ci (ministrstvo za pravosodje);

Ministerstwo Transportu, Budownictwa 1 Gospodarki Morskiej (ministrstvo za promet,

gradbenistvo in pomorsko gospodarstvo);
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyzszego (ministrstvo za znanost in visokoSolsko

izobrazevanje);

Ministerstwo Srodowiska (ministrstvo za okolje);

Ministerstwo Spraw Wewnetrznych (ministrstvo za notranje zadeve);

Ministrestwo Administracji i Cyfryzacji (ministrstvo za upravo in digitalizacijo);

Ministerstwo Spraw Zagranicznych (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ministerstwo Zdrowia (ministrstvo za zdravje);

Ministerstwo Sportu 1 Turystyki (ministrstvo za Sport in turizem);

Urzad Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej (patentni urad Republike Poljske);

Urzad Regulacji Energetyki (poljski regulativni organ za energijo);

Urzad do Spraw Kombatantow 1 Osob Represjonowanych (urad za vojne veterane in Zrtve

represije);

Urzad Transportu Kolejowego (urad za Zelezniski promet);
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Urzad do Spraw Cudzoziemcéw (urad za tujce);

Urzad Zamowien Publicznych (urad za javna narocila);

Urzad Ochrony Konkurencji i Konsumentow (urad za konkurenco in varstvo potrosnikov);

Urzad Lotnictwa Cywilnego (urad za civilno letalstvo);

Urzad Komunikacji Elektronicznej (urad za elektronsko komunikacijo);

Wyzszy Urzad Gorniczy (drzavni organ za rudarstvo);

Gtowny Urzad Miar (glavni urad za meritve);

Gtoéwny Urzad Geodezji 1 Kartografii (glavni urad za geodezijo in kartografijo);

Gtowny Urzad Nadzoru Budowlanego (splosni urad za gradbeni nadzor);

Gtoéwny Urzad Statystyczny (glavni statisti¢ni urad);

Krajowa Rada Radiofonii 1 Telewizji (nacionalni svet za radiodifuzijo);
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44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych (generalni inSpektorat za varstvo osebnih

podatkov);

Panstwowa Komisja Wyborcza (drzavna volilna komisija);

Panstwowa Inspekcja Pracy (drzavni inSpektorat za delo);

Rzadowe Centrum Legislacji (vladni zakonodajni center);

Narodowy Fundusz Zdrowia (nacionalni zdravstveni sklad);

Polska Akademia Nauk (poljska akademija za znanost);

Polskie Centrum Akredytacji (poljski akreditacijski center);

Polskie Centrum Badan i Certyfikacji (poljski center za preizkuSanje in certificiranje);

Polski Komitet Normalizacyjny (poljski odbor za standardizacijo);

Zaktad Ubezpieczen Spolecznych (institucija za socialno zavarovanje);

Komisja Nadzoru Finansowego (poljski organ za finan¢ni nadzor);

Naczelna Dyrekcja Archiwow Panstwowych (glavni urad za drZavni arhiv);
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56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spotecznego (kmetijski sklad za socialno zavarovanje);

Generalna Dyrekcja Drog Krajowych 1 Autostrad (generalni direktorat za nacionalne ceste in

avtoceste);

Gtowny Inspektorat Ochrony Roslin 1 Nasiennictwa (glavni inSpektorat za varstvo rastlin in

semen);

Komenda Gtowna Panstwowej Strazy Pozarnej (nacionalni sedez drzavne gasilske sluzbe);

Komenda Gtowna Policji (poljska nacionalna policija);

Komenda Gtowna Strazy Granicxnej (glavno poveljstvo mejne straze);

Gloéwny Inspektorat Jakosci Handlowej Artykuléw Rolno-Spozywczych (glavni inSpektorat

za trzno kakovost agrozivilskih proizvodov);

Gléwny Inspektorat Ochrony Srodowiska (glavni in$pektorat za varstvo okolja);

Gtoéwny Inspektorat Transportu Drogowego (glavni inSpektorat za cestni promet);

Gtowny Inspektorat Farmaceutyczny (glavni farmacevtski inSpektorat);
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66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

Gltowny Inspektorat Sanitarny (glavni sanitarni inSpektorat);

Gtowny Inspektorat Weterynarii (glavni veterinarski inSpektorat);

Agencja Bezpieczenstwa Wewnetrznego (agencija za notranjo varnost);

Agencja Wywiadu (tuja obvescevalna agencija);

Agencja Mienia Wojskowego (agencija za vojasko lastnino);

Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa (agencija za prestrukturiranje in

posodobitev kmetijstva);

Agencja Rynku Rolnego (agencija za kmetijski trg);

Agencja Nieruchomosci Rolnych (Agencija za kmetijsko premozenje);

Panstwowa Agencja Atomistyki (nacionalna agencija za jedrsko energijo);

Narodowy Bank Polski (nacionalna banka Poljske);

Narodowy Fundusz Ochrony Srodowiska i Gospodarki Wodnej (nacionalni sklad za varstvo

okolja in upravljanje voda);
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77. Panstwowy Fundusz Rehabilitacji Os6b Niepelnosprawnych (nacionalni sklad za

rehabilitacijo invalidov);

78. Instytut Pamieci Narodowej - Komisja Scigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu

(inStitut za nacionalni spomin — komisija za pregon kaznivih dejanj proti poljskemu narodu).

PORTUGALSKA

1. Presidéncia do Conselho de Ministros (predsedstvo sveta ministrov);

2. Ministério das Finangas (ministrstvo za finance);

3. Ministério da Defesa Nacional (ministrstvo za obrambo);

4.  Ministério dos Negocios Estrangeiros e das Comunidades Portuguesas (ministrstvo za zunanje

zadeve in portugalske skupnosti);

5. Ministério da Administra¢do Interna (ministrstvo za notranje zadeve);

6.  Ministério da Justica (ministrstvo za pravosodje);

7. Ministério da Economia (ministrstvo za gospodarstvo);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas (ministrstvo za kmetijstvo, razvoj

podeZelja in ribolov);

Ministério da Educagdo (ministrstvo za izobrazevanje);

Ministério da Ciéncia e do Ensino Superior (ministrstvo za znanost in univerzitetno

izobrazevanje);

Ministério da Cultura (ministrstvo za kulturo);

Ministério da Saiude (ministrstvo za zdravje);

Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social (ministrstvo za delo in socialno solidarnost);

Ministério das Obras Publicas, Transportes e Habitacdo (ministrstvo za javne gradnje, promet

in stanovanjsko gospodarstvo);

Ministério das Cidades, Ordenamento do Territorio e Ambiente (ministrstvo za mesta,

cevw

Ministério para a Qualificagdo e o Emprego (ministrstvo za kvalifikacije in zaposlovanje);
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17. Presidéncia da Republica (predsedstvo republike);
18. Tribunal Constitucional (ustavno sodisce);

19. Tribunal de Contas (racunsko sodisce);

20. Provedoria de Justica (varuh ¢lovekovih pravic).
ROMUNIJA

1. Administratia Prezidentiald (urad predsednika);

2. Senatul Romaniei (romunski senat);

3. Camera Deputatilor (poslanska zbornica);

4. Inalta Curte de Casatie si Justitie (vrhovno sodiiée);
5. Curtea Constitutionald (ustavno sodisce);

6. Consiliul Legislativ (zakonodajni svet);

7. Curtea de Conturi (racunsko sodisce);
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Consiliul Superior al Magistraturii (vrthovni sodni svet);

Parchetul de pe langa Inalta Curte de Casatie si Justitie (urad toZilstva, ki je del vrhovnega

sodisc¢a);

Secretariatul General al Guvernului (generalni sekretariat vlade);

Cancelaria primului ministru (urad predsednika vlade);

Ministerul Afacerilor Externe (ministrstvo za zunanje zadeve);

Ministerul Economiei si Finantelor (ministrstvo za gospodarstvo in finance);

Ministerul Justitiei (ministrstvo za pravosodje);

Ministerul Apérarii (ministrstvo za obrambo);

Ministerul Internelor si Reformei Administrative (ministrstvo za notranje zadeve in reformo

uprave);

Ministerul Muncii, Familiei si Egalitatii de Sanse (ministrstvo za delo in enake moZnosti);
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Ministerul pentru Intreprinderi Mici si Mijlocii, Comert, Turism si Profesii Liberale

(ministrstvo za mala in srednja podjetja, trgovino, turizem ter svobodne poklice);

Ministerul Agriculturii si Dezvoltarii Rurale (ministrstvo za kmetijstvo in razvoj podezelja);

Ministerul Transporturilor (ministrstvo za promet);

Ministerul Dezvoltarii, Lucrarilor Publice si Locuintei (ministrstvo za razvoj, javne gradnje in

stanovanjsko gospodarstvo);

Ministerul Educatiei, Cercetarii si Tineretului (ministrstvo za izobraZevanje, raziskave in

mlade);

Ministerul Sanatatii Publice (ministrstvo za javno zdravje);

Ministerul Culturii si Cultelor (ministrstvo za kulturo in verska vprasanja);

Ministerul Comunicatiilor si Tehnologiei Informatiei (ministrstvo za komunikacije in

informacijsko tehnologijo);

Ministerul Mediului si Dezvoltarii Durabile (ministrstvo za okolje in trajnostni razvoj);
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Serviciul Roméan de Informatii (romunska obvescevalna sluzba);

Serviciul Roméan de Informatii Externe (romunska tuja obvescevalna sluzba);

Serviciul de Protectie si Paza (sluzba za za$cito in varovanje);

Serviciul de Telecomunicatii Speciale (posebna telekomunikacijska sluzba);

Consiliul National al Audiovizualului (nacionalni avdiovizualni svet);

Directia Nationala Anticoruptie (nacionalni oddelek za boj proti korupciji);

Inspectoratul General de Politie (generalni policijski inSpektorat);

Autoritatea Nationala pentru Reglementarea si Monitorizarea Achizitiilor Publice (nacionalni

organ za urejanje in spremljanje javnih narocil);

Autoritatea Nationald de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de Utilitati Publice

(ANRSC) (nacionalni organ za urejanje storitev javnih sluzb na ravni skupnosti);

Autoritatea Nationald Sanitard Veterinara si pentru Siguranta Alimentelor (nacionalni organ

za sanitarno veterinarsko varnost in varnost hrane);
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

Autoritatea Nationald pentru Protectia Consumatorilor (nacionalni organ za varstvo

potrosnikov);

Autoritatea Navald Romana (romunski organ za pomorstvo);

Autoritatea Feroviara Romana (romunski organ za zelezniski promet);

Autoritatea Rutiera Romana (romunski organ za cestni promet);

Autoritatea Nationald pentru Protectia Drepturilor Copilului si Adoptie (nacionalni organ za

za$¢ito otrokovih pravic in posvojitve);

Autoritatea Nationala pentru Persoanele cu Handicap (nacionalni organ za invalidne osebe);

Autoritatea Nationala pentru Tineret (nacionalni organ za mlade);

Autoritatea Nationala pentru Cercetare Stiintifica (nacionalni organ za znanstvene raziskave);

Autoritatea Nationald pentru Comunicatii (nacionalni organ za komunikacije);

Autoritatea Nationala pentru Serviciile Societatii Informationale (nacionalni organ za storitve

informacijske druzbe);
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

Autoritatea Electorald Permanenta (stalni volilni organ);

Agentia pentru Strategii Guvernamentale (agencija za vladne strategije);

Agentia Nationala a Medicamentului (nacionalna agencija za zdravila);

Agentia Nationald pentru Sport (nacionalna agencija za Sport);

Agentia Nationala pentru Ocuparea Fortei de Munca (nacionalna agencija za zaposlovanje);

Agentia Nationald de Reglementare in Domeniul Energiei (nacionalni organ za ureditev na

podrocju elektricne energije);

Agentia Roména pentru Conservarea Energiei (romunska agencija za ohranjanje energije);

Agentia Nationala pentru Resurse Minerale (nacionalna agencija za mineralne vire);

Agentia Romana pentru Investitii Straine (romunska agencija za tuje nalozbe);

Agentia Nationald a Functionarilor Publici (nacionalna agencija za javne usluZbence);

Agentia Nationala de Administrare Fiscala (nacionalna agencija za davéno upravo).
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SLOVENIJA

1.  Predsednik Republike Slovenije;

2. Drzavni zbor;

3.  Drzavni svet;

4.  Varuh ¢lovekovih pravic;

5. Ustavno sodisce;

6.  Racunsko sodisce;

7. DrZavna revizijska komisija;

8.  Slovenska akademija znanosti in umetnosti;

9.  Vladne sluzbe;

10. Ministrstvo za finance;

11. Ministrstvo za notranje zadeve;
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Ministrstvo za zunanje zadeve;

Ministrstvo za obrambo;

Ministrstvo za pravosodje;

Ministrstvo za gospodarstvo;

Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano;

Ministrstvo za promet;

Ministrstvo za okolje, prostor in energijo;

Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve;

Ministrstvo za zdravje;

Ministrstvo za visoko Solstvo, znanost in tehnologijo;
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Ministrstvo za kulturo;

Ministrstvo za javno upravo;

Vrhovno sodis¢e Republike Slovenije;

Visja sodisca;

Okrozna sodisca;

Okrajna sodisca;

Vrhovno tozilstvo Republike Slovenije;

Okrozna drzavna toZilstva;

Druzbeni pravobranilec Republike Slovenije;

DrZavno pravobranilstvo Republike Slovenije;
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32.  Upravno sodis¢e Republike Slovenije;

33. Senat za prekrske Republike Slovenije;

34. Visje delovno in socialno sodisce v Ljubljani;

35. Delovna sodis¢a

36. Upravne enote

SLOVASKA

Ministrstva in drugi organi centralne javne uprave, kakor so navedeni v Zakonu §t. 575/2001 zb. o

strukturi dejavnosti vlade in organov centralne drZzavne uprave, kakor so navedeni v poznejSih

spremembah:

1.  Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky (ministrstvo za gospodarstvo Slovaske

republike);

2. Ministerstvo financii Slovenskej republiky (ministrstvo za finance Slovaske republike);
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10.

1.

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky (ministrstvo za

promet, gradbenistvo in regionalni razvoj Slovaske republike);

Ministerstvo pddohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ministrstvo za

kmetijstvo in razvoj podezelja Slovaske republike);

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (ministrstvo za notranje zadeve Slovaske

republike);

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky (ministrstvo za obrambo Slovaske republike);

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky (ministrstvo za pravosodje Slovaske

republike);

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky (ministrstvo za zunanje zadeve Slovaske

republike);

Ministerstvo prace, socidlnych veci a rodiny Slovenskej republiky (ministrstvo za delo,

socialne zadeve in druzino Slovaske republike);

Ministerstvo zivotného prostredia Slovenskej republiky (ministrstvo za okolje SlovaSke

republike);

Ministerstvo Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky (ministrstvo za

izobraZevanje, znanost, raziskave in Sport Slovaske republike);
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Ministerstvo kultiry Slovenskej republiky (ministrstvo za kulturo Slovaske republike);

Ministerstvo zdravotnictva Slovenskej republiky (ministrstvo za zdravstvene storitve

Slovaske republike);

Urad vlady Slovenskej republiky (urad vlade Slovaske republike);

Protimonopolny urad Slovenskej republiky (protimonopolni urad Slovaske republike);

Statisticky trad Slovenskej republiky (statisti¢ni urad Slovaske republike);

Urad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky (urad za geodete, kartografijo in

kataster Slovaske republike);

Urad pre normalizaciu, metroldgiu a skiiSobnictvo Slovenskej republiky (slovaski urad za

standarde, meroslovje in preizkusSanje);

Urad pre verejné obstaravanie (urad za javna narocila);

Urad priemyselného vlastnictva Slovenskej republiky (urad za industrijsko lastnino Slovaske

republike);
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Nérodny bezpecnostny trad (nacionalni varnostni organ);

Kanceléria Prezidenta Slovenskej republiky (urad predsednika Slovaske republike);

Narodna rada Slovenskej republiky (nacionalni svet Slovaske republike);

Ustavny stid Slovenskej republiky (ustavno sodis¢e Slovaske republike);

Najvyssi sud Slovenskej republiky (vrhovno sodis¢e Slovaske republike);

Generalna prokurattra Slovenskej republiky (drzavno tozilstvo Slovaske republike);

Najvyssi kontrolny urad Slovenskej republiky (vrhovni revizijski urad Slovaske republike);

Telekomunikac¢ny urad Slovenskej republiky (telekomunikacijski urad Slovaske republike);

Postovy urad (regulativni urad za posto);

Urad na ochranu osobnych tidajov (urad za varstvo osebnih podatkov);
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31. Kancelaria verejného ochrancu prav (urad varuha ¢lovekovih pravic);
32.  Urad pre finanény trh (urad za finanéni trg);
FINSKA
1. Oikeuskanslerinvirasto — Justitickanslersimbetet (urad kanclerja za pravosodje);
2.Liikenne- ja Viestintdministerio — Kommunikationsministeriet (ministrstvo za promet in
komunikacije):

Viestintivirasto — Kommunikationsverket (finski regulativni organ za komunikacije);

3.Maa- ja Metsitalousministerid — Jord- Och Skogsbruksministeriet (ministrstvo za kmetijstvo

in gozdarstvo):

1. Elintarviketurvallisuusvirasto — Livsmedelssédkerhetsverket (finski urad za varnost

hrane);

2. Maanmittauslaitos — Lantmateriverket (finski nacionalni organ za geodezijo);
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4.Oikeusministerid — Justitieministeriet (ministrstvo za pravosodje):

1. Tietosuojavaltuutetun toimisto — Dataombudsmannens byra (urad varuha osebnih

podatkov);

2. Tuomioistuimet — Domstolar (sodisca);

3. Korkein oikeus — Hogsta domstolen (vrhovno sodisce);

4. Korkein hallinto-oikeus — Hogsta forvaltningsdomstolen (vrhovno upravno sodisce);

5. Hovioikeudet — hovritter (prizivna sodisca);

6. Kidrdjaoikeudet — tingsritter (okrozna sodisca);

7. Hallinto-oikeudet — forvaltningsdomstolar (upravna sodisc¢a);

8. Markkinaoikeus — Marknadsdomstolen (trgovsko sodisce);

9. Ty6tuomioistuin — Arbetsdomstolen (delovno sodisce);
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10. Vakuutusoikeus — Forsdkringsdomstolen (sodis¢e za zavarovalne zadeve);

11. Kuluttajariitalautakunta — Konsumenttvistendmnden (odbor za pritozbe potrosnikov);

12. Vankeinhoitolaitos — Fangvardsvisendet (sluzba za zapore);

5. Opetusministerié — Undervisningsministeriet (ministrstvo za izobrazevanje):

1. Opetushallitus — Utbildningsstyrelsen (nacionalni odbor za izobrazevanje);

2. Valtion elokuvatarkastamo — Statens filmgranskningsbyra (finski odbor za

klasifikacijo filmov);

6. Puolustusministeri¢ — Forsvarsministeriet (ministrstvo za obrambo):

1. Puolustusvoimat — Forsvarsmakten (finske obrambne sile);

7.Sisdasiainministerid — Inrikesministeriet (ministrstvo za notranje zadeve):

1. Keskusrikospoliisi — Centralkriminalpolisen (centralna kriminalisti¢na policija);

2. Liikkuva poliisi — Rorliga polisen (nacionalna prometna policija);
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3. Rajavartiolaitos — Griansbevakningsvésendet (mejna straza);

4. Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset — Statliga forldggningar for

asylsokande (sprejemni centri za prosilce za azil);

8.Sosiaali- Ja Terveysministerio — Social- Och Héilsovardsministeriet (ministrstvo za socialne

zadeve in zdravje):

1. Tyottdomyysturvalautakunta — Besvarsndmnden for utkomstskyddsiarenden (odbor za

pritozbe na podroc¢ju brezposelnosti);

2. Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta — Besvirsndmnden for socialtrygghet

(prizivno sodisce);

3. Léadkelaitos — Likemedelsverket (nacionalna agencija za zdravila);

4. Terveydenhuollon oikeusturvakeskus — Réttsskyddscentralen for hilsovarden

(nacionalni organ za medicinsko-pravne zadeve);

5. Siteilyturvakeskus — Strilsdkerhetscentralen (finski center za sevanje in jedrsko

varnost);
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9.Tyo- Ja Elinkeinoministerid — Arbets- Och Néaringsministeriet (ministrstvo za zaposlovanje in

gospodarstvo):

1. Kuluttajavirasto — Konsumentverket (finska agencija za potrosnike);

2. Kilpailuvirasto — Konkurrensverket (finski organ za konkurenco);

3. Patentti- ja rekisterihallitus — Patent- och registerstyrelsen (nacionalni odbor za

patente in registracijo);

4. Valtakunnansovittelijain toimisto — Riksforlikningsménnens byra (nacionalni urad

za spravne posredovalce);

5. Tyoneuvosto — Arbetsradet (svet za delo);

10. Ulkoasiainministerid — utrikesministeriet (ministrstvo za zunanje zadeve);

11. Valtioneuvoston kanslia — statsradets kansli (urad predsednika vlade);

12. Valtiovarainministerié — finansministeriet (ministrstvo za finance):

1. Valtiokonttori — Statskontoret (drZavna blagajna);

2. Verohallinto — Skatteforvaltningen (davéna uprava);
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3. Tullilaitos — Tullverket (carina);

4. Viestorekisterikeskus — Befolkningsregistercentralen (center za register

prebivalstva);

13. Ympéristoministerid — Miljoministeriet (ministrstvo za okolje):

1. Suomen ymparistokeskus — Finlands miljécentral (finski institut za okolje);

14. Valtiontalouden Tarkastusvirasto — Statens Revisionsverk (drzavni revizijski urad).

SVEDSKA

Akademien for de fria konsterna (kraljeva akademija lepih umetnosti);

Allménna reklamationsndmnden (nacionalni odbor za pritozbe potrosnikov);

Arbetsdomstolen (delovno sodisce);

Arbetsformedlingen (Svedske sluzbe za zaposlovanje);

Arbetsgivarverk, statens (nacionalna agencija za delodajalce v javni upravi);

Arbetslivsinstitutet (nacionalni inStitut za delovno zivljenje);
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Arbetsmiljoverket (Svedski urad za delovno okolje);

Arkitekturmuseet (muzej arhitekture);

Ljud och bildarkiv, statens (nacionalni arhiv zvo¢nih posnetkov in gibljivih slik);

Barnombudsmannen (urad varuha otrokovih pravic);

Beredning for utvirdering av medicinsk metodik, statens (Svedski svet za ocenjevanje tehnologij v

zdravstvu);

Kungliga Biblioteket (kraljeva knjiznica)

Biografbyra, statens (nacionalni odbor za cenzuro filma);

Biografiskt lexikon, svenskt (Svedski biografski leksikon);

Bokforingsndmnden (Svedski odbor za raCunovodske standarde);

Bolagsverket (Svedski urad za registracijo gospodarskih druzb);

Bostadskreditndmnd, statens (BKN) (odbor za jamstvo nepremicninskih kreditov);

Boverket (nacionalni stanovanjski odbor);
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Brottsforebyggande radet (nacionalni svet za prepreCevanje kriminala);

Brottsoffermyndigheten (organ za odskodnine in podporo zrtvam kaznivih dejanj);

Centrala studiestddsndmnden (nacionalni odbor za pomo¢ Studentom);

Datainspektionen (odbor za preverjanje podatkov);

Departementen (ministrstva (vladne sluzbe));

Domstolsverket (uprava nacionalnih sodis¢);

Elsédkerhetsverket (nacionalni odbor za elektri¢no varnost);

Exportkreditnimnden (odbor za jamstva izvoznih kreditov);

Finansinspektionen (organ za finan¢ni nadzor);

Fiskeriverket (nacionalni odbor za ribistvo);

Folkhilsoinstitut, statens (nacionalni inStitut za javno zdravje);

Forskningsradet for miljo, areella naringar och samhéllsbyggande, Formas (Svedski raziskovalni

svet za okolje);

& /s1 126



Fortifikationsverket (nacionalna uprava za vojaske objekte);

Medlingsinstitutet (nacionalni urad za mediacijo);

Forsvarets materielverk (uprava za obrambni material);

Forsvarets radioanstalt (institut za radiodifuzijo za namene nacionalne obrambe);

Forsvarshistoriska museer, statens (Svedski muzeji vojne zgodovine);

Forsvarshogskolan (visoka Sola za nacionalno obrambo);

Forsvarsmakten (Svedske oborozene sile);

Forsékringskassan (urad za socialno zavarovanje);

Geologiska undersokning, Sveriges (Svedski urad za geoloske raziskave);

Geotekniska institut, statens (geotehnicni inStitut);

Glesbygdsverket (nacionalna agencija za razvoj podeZzelja);

Grafiska institutet och institutet for hdgre kommunikations- och reklamutbildning (inStitut za

grafiko in fakulteta za podiplomski $tudij na podro¢ju komunikacij);
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Granskningsndmnden for Radio och TV (§vedska komisija za radiodifuzijo);

Handelsflottans kultur- och fritidsrad (sluzba Svedske vlade za pomorstvo);

Handikappombudsmannen (varuh pravic invalidov);

Haverikommission, statens (odbor za preiskovanje nesrec);

Hovritterna (6) (prizivna sodisca (6));

Hyres- och arendendmnder (12) (regionalna sodi$¢a za spore v zvezi z najemninami in zakupninami

(12));

Halso- och sjukvérdens ansvarsndmnd (odbor za odgovornost zdravstvenega osebja);

Hogskoleverket (nacionalna agencija za visokoSolsko izobrazevanje);

Hogsta domstolen (vrhovno sodisce);

Institut for psykosocial miljomedicin, statens (nacionalni inStitut za psihosocialne dejavnike in

zdravje);

Institut for tillvaxtpolitiska studier (nacionalni inStitut za regionalne Studije);

Institutet for rymdfysik (Svedski institut za vesoljsko fiziko);
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Migrationsverket (Svedski odbor za migracije);

Jordbruksverk, statens (Svedski odbor za kmetijstvo);

Justitiekanslern (urad kanclerja za pravosodje);

Jamstalldhetsombudsmannen (urad varuha enakih moznosti);

Kammarkollegiet (nacionalni pravosodni odbor za javna zemlji§¢a in sredstva);

Kammarrétterna (upravna prizivna sodisca);

Kemikalieinspektionen (nacionalni inSpektorat za kemikalije);

Kommerskollegium (nacionalni odbor za trgovino);

Verket for innovationssystem — VINNOVA (Svedska agencija za inovacijske sisteme);

Konjunkturinstitutet (institut za ekonomske raziskave);

Konkurrensverket (organ za konkurenco);

Konstfack (visoka Sola za umetnost, obrti in oblikovanje);

& /s1 129



Konsthogskolan (visoka Sola lepih umetnosti);

Nationalmuseum (nacionalni muzej lepih umetnosti);

Konstndrsndmnden (odbor za podporo umetnosti);

Konstrad, statens (nacionalni svet za umetnost);

Konsumentverket (nacionalni odbor za potroSniske politike);

Kriminaltekniska laboratorium, statens (nacionalni laboratorij sodne medicine);

Kriminaltekniska laboratorium, statens (Sluzba za zapore in pogojni odpust);

Kriminalvardsndmnden (nacionalni odbor za pogojni odpust);

Kronofogdemyndigheten (Svedski izvrSilni organ);

Kulturrad, statens (nacionalni svet za kulturne zadeve);

Kustbevakningen (Svedska obalna straza);

Lantmaéteriverket (nacionalni organ za geodezijo);

Livrustkammaren/Skoklosters slott/Hallwylska museet (kraljeva orozarna);

& /s1 130



Livsmedelsverk, statens (nacionalna uprava za hrano);

Lotteriinspektionen (nacionalni odbor za igre na sreco);

Likemedelsverket (agencija za medicinske izdelke);

Léansritterna (24) (okrajna upravna sodisca (24));

Lansstyrelserna (24) (okrajni upravni odbori (24));

Pensionsverk, statens (nacionalni odbor za pokojnine usluZzbencev v javni upravi);

Marknadsdomstolen (trgovsko sodisce);

Meteorologiska och hydrologiska institut, Sveriges (Svedski meteoroloski in hidroloski institut);

Moderna museet (muzej sodobne umetnosti);

Musiksamlingar, statens (Svedska nacionalna glasbena zbirka);

Naturhistoriska riksmuseet (naravoslovni muzej);

Naturvérdsverket (nacionalna agencija za varstvo okolja);

Nordiska Afrikainstitutet (skandinavski institut za afriSke Studije);
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Nordiska hogskolan for folkhdlsovetenskap (skandinavska visoka Sola za javno zdravje);

Notariendmnden (notarski odbor);

Myndigheten for internationella adoptionsfragor (Svedski nacionalni odbor za meddrzavne

posvojitve);

Verket for ndringslivsutveckling — NUTEK (Svedska agencija za gospodarsko in regionalno rast);

Ombudsmannen mot etnisk diskriminering (urad varuha pred etni¢no diskriminacijo);

Patentbesvérsritten (prizivno sodiSce za patente);

Patent- och registreringsverket (urad za patente in registracijo);

Personadressregisterndmnd statens, SPAR-ndmnden (Svedski odbor za register naslovov

prebivalstva);

Polarforskningssekretariatet (Svedski sekretariat za polarne raziskave);

Presstddsndmnden (svet za subvencije tiska);

Radio- och TV-verket (Svedski organ za radio in televizijo);

Regeringskansliet (vladni uradi);
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Regeringsritten (vrhovno upravno sodisce);

Riksantikvariedambetet (centralni odbor za starine nacionalnega pomena);

Riksarkivet (nacionalni arhivi);

Riksbanken (Banka Svedske);

Riksdagsforvaltningen (parlamentarni upravni urad);

Riksdagens ombudsmin, JO (parlamentarni varuh ¢lovekovih pravic);

Riksdagens revisorer (parlamentarni revizorji);

Riksgidldskontoret (urad za javni dolg);

Rikspolisstyrelsen (Nacionalna policijska uprava);

Riksrevisionen (Nacionalni revizijski urad);

Riksutstéllningar, Stiftelsen (sluzba za potujoce razstave);

Rymdstyrelsen (nacionalni odbor za vesolje);
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Forskningsradet for arbetsliv och socialvetenskap (Svedski svet za delovno Zivljenje in socialne

raziskave);

Réddningsverk, statens (nacionalni odbor za reSevalne sluzbe);

Rattshjalpsmyndigheten (regionalni organ za pravno pomoc);

Rattsmedicinalverket (nacionalni odbor za sodno medicino);

Sameskolstyrelsen och sameskolor (Sami (laponska) Solska uprava, Sami (laponske) Sole);

Sjofartsverket (nacionalna pomorska uprava);

Maritima museer, statens (nacionalni pomorski muzeji);

Skatteverket (Svedska davcna uprava);

Skogsstyrelsen (nacionalni odbor za gozdarstvo);

Skolverk, statens (nacionalna agencija za izobraZevanje);

Smittskyddsinstitutet (Svedski institut za nadzor nad nalezljivimi boleznimi);

Socialstyrelsen (nacionalni odbor za zdravje in dobro pocutje);
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Sprangédmnesinspektionen (nacionalni in§pektorat za eksplozive in vnetljive snovi);

Statistiska centralbyrén (statisti¢ni urad Svedske);

Statskontoret (agencija za upravni razvoj);

Stralsédkerhetsmyndigheten (Svedski organ za radiolosko zasScito);

Styrelsen for internationellt utvecklingssamarbete, SIDA (Svedski organ za mednarodno razvojno

sodelovanje);

Styrelsen for psykologiskt forsvar (nacionalni odbor za psiholosko obrambo in ugotavljanje

skladnosti);

Styrelsen for ackreditering och teknisk kontroll (Svedski odbor za akreditacijo);

Svenska Institutet, stiftelsen (Svedski institut);

Talboks- och punktskriftsbiblioteket (knjiZznica zvocnih knjig in publikacij v Braillovi pisavi);

Tingsrétterna (97) (okrozna in mestna sodisca (97));
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Tjansteforslagsndmnden for domstolsvisendet (odbor za predlaganje imenovanja sodnikov);

Totalforsvarets pliktverk (odbor za nabor oboroZenih sil);

Totalforsvarets forskningsinstitut (Svedska agencija za obrambne raziskave);

Tullverket (Svedska carinska uprava);

Turistdelegationen (Svedski organ za turizem);

Ungdomsstyrelsen (nacionalni odbor za mladino);

Universitet och hogskolor (univerze in visoke Sole);

Utldnningsndmnden (odbor za pritozbe tujcev);

Utsddeskontroll, statens (nacionalni inStitut za testiranje in certificiranje semen);

Vatten- och avloppsndmnd, statens (nacionalno sodis¢e za spore v zvezi z oskrbo z vodo in

odpadnimi vodami);

Verket for hogskoleservice (VHS) (nacionalna agencija za visoko Solstvo);
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Verket for ndringslivsutveckling — NUTEK (Svedska agencija za gospodarsko in regionalno rast);

Vetenskapsradet (Svedski raziskovalni svet);

Veterindrmedicinska anstalt, statens (nacionalni veterinarski institut);

Vig- och transportforskningsinstitut, statens (Svedski nacionalni inStitut za raziskave cest in

prometa);

Vixtsortndmnd, statens (nacionalni odbor za raznolikost rastlin);

Aklagarmyndigheten (§vedsko toZilstvo);

Krisberedskapsmyndigheten (Svedska agencija za obvladovanje izrednih razmer).

Opombe k oddelku A

1. ,Javni naro¢niki drZav ¢lanic EU* zajemajo tudi vse podrejene subjekte vseh javnih

naro¢nikov drzav Clanic Evropske unije, ¢e ti niso lo¢ene pravne osebe.

2. Kar zadeva narocila subjektov na podro¢ju obrambe in varnosti so zajeta samo narocila v

zvezi z neobcutljivimi in nevojnimi materiali na seznamu, priloZenem oddelku D.
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ODDELEK B

SUBJEKTI NA PODCENTRALNI RAVNIJAVNE UPRAVE

Ponudbe

Razclenjene v oddelku D
Pragovi 200 000 SDR
Storitve

Razclenjene v oddelku E

Pragovi 200 000 SDR
Dela

Razclenjena v oddelku F

Pragovi 5000 000 SDR
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Naroc¢niki:

1. Vsiregionalni ali lokalni javni naro¢niki

Vsi javni naro¢niki upravnih enot, kot so opredeljeni v Uredbi (ES) §t. 1059/2003 Evropskega

parlamenta in Sveta (v nadaljnjem besedilu: uredba NUTS)?.

V poglavju 21 se ,,regionalni javni naro¢niki razumejo kot javni naro¢niki upravnih enot na ravni

NUTS 1 in 2 iz uredbe NUTS.

V poglavju 21 se ,,lokalni javni naro¢niki razumejo kot javni naroc¢niki upravnih enot na ravni

NUTS 3 in manjsih upravnih enot iz uredbe NUTS.

1 Uredba (ES) §t. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o
oblikovanju skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) (UL EU L 154,
21.6.2003), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 1137/2008.
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2. Vsijavni naro¢niki, ki so osebe javnega prava, kot je opredeljeno v direktivah EU o narocilih

,Oseba javnega prava® pomeni vsako osebo:

(a) kije ustanovljena, da izpolnjuje potrebe sploSnega interesa, ki niso industrijske ali

komercialne narave,

(b) ki je pravna oseba; in

(c) kijo pretezno financirajo drzava, regionalni ali lokalni organi ali druge osebe javnega prava,
ali za katero velja upravljavski nadzor s strani teh oseb, ali ki ima upravni, upravljavski ali

nadzorni odbor; v katero vec kakor polovico ¢lanov imenujejo drzava, regionalni ali lokalni

organi ali druge osebe javnega prava.
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ODDELEK C

JAVNE SLUZBE, KI NAROCAJO V SKLADU Z
DOLOCBAMI POGLAVIJA 21

Ponudbe

Razclenjene v oddelku D
Pragovi 400 000 SDR
Storitve

Razclenjene v oddelku E

Pragovi 400 000 SDR
Dela

Razclenjena v oddelku F

Pragovi 5000 000 SDR
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Vsi javni naro¢niki, katerih naro¢anje zajema Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in
Sveta (v nadaljnjem besedilu: direktiva za posebne sektorje)!, in ki so javni naro¢niki (npr. javni
naroc¢niki iz oddelkov A ali B) ali javna podjetja? ter ki opravljajo eno ali ve¢ od spodaj navedenih

dejavnosti:

(a) zagotavljanje letaliSC ali druge terminalske infrastrukture prevoznikom v zratnem prometu;

(b) zagotavljanje pomorskih pristaniS¢ ali pristaniS¢ na celinskih vodah ali druge terminalske

infrastrukture prevoznikom v pomorskem prometu ali prometu po celinskih plovnih poteh;

Opombe k oddelku C

1.  Kadar so narocila, oddana za izvajanje zgoraj navedenih dejavnosti, izpostavljena

konkuren¢nim silam na zadevnem trgu, niso zajeta v poglavju 21.

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem

naro¢anju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju

ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL EU L 94, 28.3.2014,

str. 243).

V skladu z Direktivo 2014/25/EU ,,javno podjetje pomeni vsako podjetje, na katero imajo

lahko javni naro¢niki neposredno ali posredno prevladujo€ vpliv zaradi lastniStva, financne

udelezbe ali pravil, ki urejajo njegovo poslovanje.

Domneva se, da imajo javni naro¢niki prevladujo€ vpliv v katerem koli od naslednjih

primerov:

— ¢e imajo neposredno ali posredno vecinski deleZ vpisanega kapitala podjetja, ali

— ¢e neposredno ali posredno nadzirajo vecino glasov, povezanih z delnicami, ki jih je
izdalo podjetje, ali

— ¢e lahko neposredno ali posredno imenujejo vec kot polovico ¢lanov upravnega,
vodstvenega ali nadzornega organa podjetja.

& /sl 142



Poglavje 21 se ne uporablja za narocila, ki so jih oddali naro¢niki zajeti v tem oddelku:

za namene, ki so drugac¢ni od opravljanja njihovih dejavnosti iz tega oddelka ali za opravljanje

takih dejavnosti v drzavi, ki ni ¢lanica EGP;

za namene nadaljnje prodaje ali oddaje v najem tretjim osebam, ¢e nima naro¢nik nobene
posebne ali izklju¢ne pravice za prodajo ali oddajo v najem predmeta takih narocil in ga
smejo drugi subjekti prosto prodajati ali dajati v najem pod enakimi pogoji kot naro¢nik.

L Ce so izpolnjeni pogoji iz odstavka II, se poglavje 21 ne uporablja za naroéila:

(i) ki jih naro¢nik odda povezanemu podjetju!, ali

,Povezano podjetje” pomeni vsako podjetje, katerega letni racunovodski izkaz je konsolidiran
z izkazi naro¢nika v skladu z zahtevami Sedme direktive Sveta 83/349/EGS z dne 13. junija
1983 na podlagi ¢lena 54(3)(g) Pogodbe o konsolidiranih racunovodskih izkazih (UL EU L
193, 18.7.1983, str. 1), ali v primeru subjektov, za katere se ne uporablja navedena direktiva,
vsako podjetje, na katero ima naro¢nik lahko posredno ali neposredno prevladujoc vpliv, prav
tako pa tudi podjetje, ki ima lahko prevladujo¢ vpliv na narocnika ali ki je skupaj z
naro¢nikom pod prevladujo¢im vplivom drugega podjetja, in sicer na podlagi lastniStva,
finan¢ne udelezbe ali pravil, ki urejajo njegovo poslovanje.
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(i) ki jih skupno podjetje, ki ga je ustanovilo izkljucno ve¢ naro¢nikov za opravljanje
dejavnosti v smislu pododstavkov (a) in (b) tega oddelka, odda podjetju, ki je povezano

z enim od teh naro¢nikov.

II.  Odstavek I se uporablja za storitve ali za narocila blaga, ¢e vsaj 80 % povpreénega
prometa povezanega podjetja v zvezi s storitvami ali blagom, ki ga je to podjetje
realiziralo v prejSnjih treh letih, izhaja iz zagotavljanja takih storitev ali blaga

podjetjem, s katerimi je povezano!.

4.  Poglavje 21 se ne uporablja za narocila:

(1) ki jih skupno podjetje, ki ga je ustanovilo izkljucno ve¢ naro¢nikov za opravljanje dejavnosti

v smislu pododstavkov (a) in (b) tega oddelka, odda enemu od teh naro¢nikov, ali
(i) ki jih naro¢nik odda takemu skupnemu podjetju, katerega del je,
¢e je bilo skupno podjetje ustanovljeno za opravljanje zadevne dejavnosti v obdobju najmanj treh

let in listina o ustanovitvi skupnega podjetja dolo¢a, da bodo naroc¢niki, ki ga sestavljajo, ostali del

tega podjetja v najmanj enakem obdobju.

Ce zaradi datuma ustanovitve ali zadetka opravljanja dejavnosti takega podjetja promet za
prejSnja tri leta ni na voljo, zadostuje, da podjetje prikaze, da je tak promet iz tega odstavka
verjeten, zlasti glede na poslovne napovedi.
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ODDELEK D
BLAGO

1.  Poglavje 21 zajema narocila vsega blaga, ki ga narocajo subjekti iz oddelka A, razen e je v

poglavju 21 doloceno drugace.

2. Poglavje 21 zajema le blago, ki je opisano v spodaj navedenih poglavjih kombinirane
nomenklature (KN) ter ga naroc¢ajo ministrstva za obrambo in agencije za obrambo ali varnostne
dejavnosti v Avstriji, Belgiji, Bolgariji, na Hrvaskem, Cipru, v Ceski republiki, na Danskem, v
Estoniji, na Finskem, v Franciji, Nem¢iji, Gr¢iji, na Madzarskem, na Irskem, v Italiji, Latviji, Litvi,
Luksemburgu, na Malti, na Nizozemskem, na Poljskem, Portugalskem, v Romuniji, na Slovaskem,

v Sloveniji, v Spaniji in na Svedskem:

Poglavje 25 | Sol; Zveplo; zemljine in kamen; mavcni materiali, apno in cement

Poglavje 26 | Rude, zlindre in pepeli

Poglavje 27 | Mineralna goriva, mineralna olja in proizvodi njihove destilacije; bituminozne
snovi; mineralni voski

razen:

ex 27 10: posebna motorna goriva.
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Poglavje 28 | Anorganski kemijski proizvodi; organske ali anorganske spojine plemenitih kovin,
redkih zemeljskih kovin, radioaktivnih elementov ali izotopov

razen:

ex 2808: razstreliva

ex 2813: razstreliva

ex 2814: solzivec

ex 2825: razstreliva

ex 2829: razstreliva

ex 2834: razstreliva

ex 2844: strupeni izdelki
ex 2845: strupeni izdelki
ex 2847: razstreliva

ex 2852: strupeni izdelki

ex 2853: strupeni izdelki

& /sl 146




Poglavje 29

Organski kemijski proizvodi
razen:

ex 2904: razstreliva

ex 2905: razstreliva

ex 2908: razstreliva

ex 2909: razstreliva

ex 2912: razstreliva

ex 2913: razstreliva

ex 2914: strupeni izdelki
ex 2915: strupeni izdelki
ex 2916: strupeni izdelki
ex 2920: strupeni izdelki
ex 2921: strupeni izdelki
ex 2922: strupeni izdelki
ex 2933: razstreliva

ex 2926: strupeni izdelki

ex 2928: razstreliva

Poglavje 30: | Farmacevtski izdelki

Poglavje 31: | Gnojila

Poglavje 32: | Ekstrakti za strojenje ali barvanje; tanini in njihovi derivati; barvila, pigmenti in
druge barvilne snovi; barve in laki; kiti in druge tesnilne mase; tiskarske barve in
¢rnila

Poglavje 33: | Eteri¢na olja in rezinoidi; parfumerijski, kozmeti¢ni in toaletni izdelki
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Poglavje 34:

Mila, organska povrsinsko aktivna sredstva, pralni preparati, mazalni preparati,

VW W

proizvodi, paste za modeliranje in ,,zobarski voski® ter zobarski preparati na osnovi
mavca

Poglavje 35: | Beljakovinske snovi; modificirani Skrobi; lepila; encimi
Poglavje 37: | Proizvodi za fotografske in kinematografske namene
Poglavje 38: | Razni kemijski proizvodi
razen:
ex 3824: strupeni izdelki
Poglavje 39: | Plasticne mase in proizvodi iz plasticnih mas
razen:
ex 3912: razstreliva
Poglavje 40: | Kavcuk in proizvodi iz kavcuka in gume
razen:
ex 4011: neprebojne pnevmatike
Poglavje 41: | Surove koze z dlako ali brez dlake (razen krzna) in usnje
Poglavje 42: | Usnjeni izdelki; sedlarski in jermenarski izdelki; predmeti za potovanje, rocne torbe
in podobni izdelki; izdelki iz zivalskih ¢rev (razen iz svilenega katguta)
Poglavje 43: | Naravno in umetno krzno; krzneni izdelki
Poglavje 44: | Les in lesni izdelki; lesno oglje
Poglavje 45: | Pluta in plutasti izdelki
Poglavje 46: | Izdelki iz slame, esparta ali drugih materialov za pletarstvo; koSarski in pletarski

izdelki
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Poglavje 47:

Celuloza, lesna ali iz drugih vlaknastih celuloznih materialov; papir in karton za
recikliranje (odpadki in ostanki)

Poglavje 48: | Papir in karton; izdelki iz papirne pulpe, papirja ali kartona

Poglavje 49: | Tiskane knjige, Casopisi, slike in drugi proizvodi grafi¢ne industrije; rokopisi,
tipkana besedila in nacrti

Poglavje 65: | Pokrivala in njihovi deli

Poglavje 66: | Dezniki, son¢niki, sprehajalne palice, palice-stolcki, bici, korobaci in njihovi deli

Poglavje 67: | Preparirano perje in puh in izdelki iz perja ali puha; umetno cvetje; izdelki iz
¢loveskih las

Poglavje 68: | Izdelki iz kamna, sadre, cementa, azbesta, sljude ali podobnih materialov

Poglavje 69: | Keramicni izdelki

Poglavje 70: | Steklo in stekleni izdelki

Poglavje 71: | Naravni in kultivirani biseri, dragi in poldragi kamni, plemenite kovine, kovine,
platirane s plemenitimi kovinami, in iz njih narejeni izdelki; imitacije nakita;
kovanci

Poglavje 73: | Izdelki iz Zeleza in jekla

Poglavje 74: | Baker in bakreni izdelki

Poglavje 75: | Nikelj in nikljevi izdelki

Poglavje 76: | Aluminij in aluminijasti izdelki

Poglavje 78: | Svinec in svinceni izdelki

Poglavje 79: | Cink in cinkovi izdelki

Poglavje 80:

Kositer in kositrni izdelki

Poglavje 81:

Druge navadne kovine; kermeti; njihovi izdelki
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Poglavje 82:

Orodje, nozarski izdelki, Zlice in vilice iz navadnih kovin; njihovi deli iz navadnih
kovin

razen:
ex 8207: orodje iz navadnih kovin

ex 8209: orodje in njegovi deli iz navadnih kovin

Poglavje 83:

Razni izdelki iz navadnih kovin

Poglavje 84:

Jedrski reaktorji, kotli, stroji in mehanske naprave; njihovi deli
razen:

8407: motorji

8408: motorji

ex 8411: drugi motorji

ex 8412: drugi motorji

ex 8458: stroji

ex 8486: stroji

ex 8471: stroji za avtomatsko obdelavo podatkov
ex 8473: deli strojev iz tarifne Stevilke 8471

ex 8401: jedrski reaktorji

Poglavje 85:

Elektri¢ni stroji in oprema ter njihovi deli; aparati za snemanje ali reprodukcijo slike
in zvoka ter deli in pribor za te izdelke

razen:
ex 8517: telekomunikacijska oprema
ex 8525: oddajniki
ex 8527: oddajniki
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Poglavje 86:

Zelezniske in tramvajske lokomotive, tirna vozila in njihovi deli; zelezniski in
tramvajski tirni sklopi in pribor ter njihovi deli; mehani¢na (vklju¢no
elektromehanska) signalna oprema za promet vseh vrst

razen:

ex 8601: elektricne oklepne lokomotive
ex 8603: druge oklepne lokomotive

ex 8605: vagoni

ex 8604: vagoni za popravila

Poglavje 87

Vozila, razen Zelezniskih ali tramvajskih tirnih vozil, ter njihovi deli in pribor
razen:

8710: tanki in druga oklepna vozila

8701: traktorji

ex 8702: vojaska vozila

ex 8705: samonakladalna vozila za prevoz vozil z okvarami

ex 8711: motorna kolesa

ex 8716: priklopniki

Poglavje 89

Ladje, ¢olni in plavajoce konstrukcije
razen:

ex 8906: vojne ladje
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Poglavje 90

Optic¢ni, fotografski, kinematografski, merilni, kontrolni, precizni, medicinski ali
kirurski instrumenti in aparati; njihovi deli in pribor

razen:
ex 9005: daljnogledi

ex 9013: razni inStrumenti, laserji

ex 9014: daljinomeri

ex 9028: elektricni in elektronski merilni in§trumenti
ex 9030: elektricni in elektronski merilni inStrumenti
ex 9031: elektricni in elektronski merilni in§trumenti
ex 9012: mikroskopi

ex 9018: medicinski instrumenti

ex 9019: naprave za mehanoterapijo

ex 9021: ortopedski pripomocki

ex 9022: rentgenski aparati

Poglavje 91

Ure in njihovi deli

Poglavje 92

Glasbila; njihovi deli in pribor

Poglavje 94

Pohistvo; medicinsko-kirursko pohistvo; posteljni vlozki, posteljna dna, polnjena
posteljnina in podobna posteljna oprema; svetilke in druga svetila, ki niso navedene
ali zajete na drugem mestu; osvetljeni znaki, osvetljeni znaki z imeni in podobno;
montazne zgradbe

razen:

ex 9401: letalski sedezi

Poglavje 96

Razni izdelki
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ODDELEK E

STORITVE

Vkljucene® so naslednje storitve z Univerzalnega seznama storitev, kot ga vsebuje dokument

MTN.GNS/W/120:

Predmet

Referenéna $t. CPC

Storitve vzdrzevanja in popravila

6112, 6122, 633, 886

Storitve kopenskega prevoza, vklju¢no s storitvami oklepnih
avtomobilov, in kurirske storitve, razen prevoza poste

712 (razen 71235), 7512, 87304

Storitve v zraénem prevozu potnikov in tovora, razen prevoza
poste

73 (razen 7321)

Kopenski prevoz poste, razen prevoza z Zeleznico, in zra¢ni 71235, 7321
prevoz poste

Telekomunikacijske storitve 752
Racunalniske in povezane storitve 84
Racunovodske, revizorske in knjigovodske storitve 862
Storitve na podro¢ju raziskav trga in javnega mnenja 864

Storitve svetovanja pri vodenju in povezane storitve 865, 866"
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Predmet Referenéna st. CPC

Arhitekturne storitve; inZenirstvo; inzenirske storitve in 867
integrirane inzenirske storitve; urejanje naselij in krajine;
sorodne storitve na podroc¢ju znanstvenega in tehni¢nega
svetovanja; storitve tehni¢nega preizkusanja in analiz

Oglasevalske storitve 871

Storitve v zvezi s ¢is€enjem stavb in upravljanjem premozenja | 874, 82201 do 82206

Storitve s podro¢ja zalozniStva in tiskanja na podlagi honorarja | 88442
ali pogodbe

Storitve pri ravnanju z odpadnimi vodami in odpadki, 94
sanitarne in podobne storitve

Poleg zgoraj navedenih storitev je za subjekte, zajete v oddelkih A, B in C, vklju€eno narocilo
naslednjih storitev (opredeljenih v skladu z za¢asno osrednjo klasifikacijo proizvodov Zdruzenih

narodov (CPC Prov.1)):

R

— storitve hotelov in restavracij (CPC 641) ",
—  strezba jedi (CPC 642)™,

— strezba pijace (CPC 643)

— s telekomunikacijami povezane storitve (CPC 754),

http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcst.asp?Cl=9&Lg=1
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— nepremicninske storitve za pavsalni znesek ali po pogodbi (CPC 8220),

— druge poslovne storitve (CPC 87901, 87903, 87905-87907),

— izobrazevalne storitve (CPC 92).

Opombe k oddelku E

1. Javno narocilo katere koli storitve, zajete v tem oddelku, ki ga opravijo naro¢niki iz oddelkov
A, Bali C, je, kar zadeva &ilskega ponudnika storitev, zajeto javno naroéilo le, &e je Cile navedeno

storitev zajel v skladu z oddelkom E Priloge 21-B.

2. " Razen za storitve, ki jih morajo subjekti naro¢iti pri drugem subjektu na podlagi izklju¢ne

pravice v skladu z objavljenimi zakoni, predpisi ali upravnimi dolo¢bami.

3. " Razen za storitve na podro¢ju arbitraze in sprave.

4. ™ Pogodbe za storitve hotelov in restavracij (CPC 641), storitve strezbe jedi (CPC 642),
storitve strezbe pijace (CPC 643) in izobrazevalne storitve (CPC 92) so zajete v rezim nacionalne
obravnave ponudnikov, v katerega so vkljuceni ¢ilski ponudniki storitev, ¢e je vrednost pogodb
enaka ali presega 750 000 EUR in so njihovi naro¢niki zajeti v oddelku A ali B te Priloge ali ¢e je
vrednost pogodb enaka ali presega 1 000 000 EUR in so njihovi naro¢niki zajeti v oddelku C te
Priloge.
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Opredelitev:

ODDELEK F

GRADBENE STORITVE

V tem oddelku ,,pogodba o gradbenih storitvah* pomeni pogodbo, katere cilj je na kakrSen koli

nacin izvesti nizke ali visoke gradnje v smislu oddelka 51 osrednje klasifikacije proizvodov (v

nadaljnjem besedilu: oddelek 51 CPC).

Seznam oddelka 51 CPC:

Vse storitve, navedene v oddelku 51

Seznam oddelka 51 CPC:

Skupina | Razred | Podrazred Naslov O;leizﬁg%I
ODDELEK 5 GRADBENA DELA IN ZGRADBE:
ZEMLIJISCA

ODDELEK 51 GRADBENA DELA

511 Pripravljalna dela na gradbis¢ih
5111 51110 Raziskovalna dela na lokaciji 4510
5112 | 51120 Rusitvena dela 4510
5113 51130 Priprava in CiS¢enje gradbisca 4510
5114 | 51140 Izkop in druga zemeljska dela 4510
5115 | 51150 Priprava zemlji§¢a za rudarjenje 4510
5116 51160 Postavljanje odrov in ploscadi 4520

& /sl 156




Ustrezna

Skupina | Razred | Podrazred Naslov oznaka ISCI
512 Gradbena dela za zgradbe
5121 51210 Za eno- ali dvostanovanjske zgradbe 4520
5122 | 51220 Za velstanovanjske zgradbe 4520
5123 51230 Za skladisc¢a in industrijske zgradbe 4520
5124 | 51240 Za komercialne zgradbe 4520
5125 | 51250 Za zgradbe za javne prireditve 4520
5126 51260 Za hotele, restavracije in podobne zgradbe 4520
5127 | 51270 Za izobrazevalne zgradbe 4520
5128 51280 Za zdravstvene zgradbe 4520
5129 | 51290 Za druge zgradbe 4520
513 Gradbena dela za nizke gradnje
5131 51310 Za avtoceste (razen dvignjenih avtocest), ceste, 4520
ulice, Zeleznice in letalske steze
5132 | 51320 Za mostove, dvignjene avtoceste, predore in 4520
podzemne Zeleznice
5133 51330 Za vodne poti, pristaniSca, jezove in druge vodne | 4520
objekte
5134 | 51340 Za medkrajevne cevovode, komunikacijske in 4520
elektroenergetske vode (kable)
5135 51350 Za lokalne cevovode in kable; pomozna dela 4520
5136 | 51360 Za rudarske in proizvodne objekte 4520
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Ustrezna

Skupina | Razred | Podrazred Naslov oznaka ISCI
5137 Za Sportne in rekreacijske objekte
51371 Za stadione in Sportna igris¢a 4520
51372 Za druge Sportne in rekreacijske objekte (na 4520
primer kopalne bazene, teniska igrisc¢a, golf
igrisca)
5139 51390 Za drugje nerazvrscene inzenirske objekte 4520
514 5140 | 51400 Sestavljanje in postavljanje montaznih konstrukcij | 4520
515 Specializirana gradbena dela
5151 51510 Fundiranje, vklju¢no z zabijanjem pilotov 4520
5152 | 51520 Kopanje vodnjakov 4520
5153 51530 Krovstvo in impregnacija 4520
5154 | 51540 Betoniranje 4520
5155 51550 Ukrivljanje in postavljanje jekla (vklju¢no z 4520
varjenjem)
5156 | 51560 Zidarska dela 4520
5159 | 51590 Druga specializirana gradbena dela 4520
516 InStalacijska dela
5161 51610 Izdelava ogrevalnih, prezracevalnih in klimatskih | 4530
naprav
5162 | 51620 MontaZa vodovodnih in odto¢nih napeljav 4530
5163 51630 Montaza plinskih napeljav 4530
5164 Elektroinstalaterska dela
51641 MontaZa elektri¢ne napeljave 4530
51642 Montaza protipoZarnih alarmnih naprav 4530
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Ustrezna

Skupina | Razred | Podrazred Naslov oznaka ISCI
51643 Montaza protivlomnih alarmnih naprav 4530
51644 Montaza hisnih anten in prikljuckov 4530
51649 Druga elektroinStalaterska dela 4530
5165 51650 Izolacijska dela (elektri¢ne instalacije, vodovod, 4530
ogrevanje, zvok)
5166 51660 Postavljanje ograj 4530
5169 Druga instalacijska dela
51691 Montaza dvigal in tekocih stopnic 4530
51699 Druga drugje nerazvrs€ena inStalacijska dela 4530
517 Zaklju¢na gradbena dela
5171 51710 Steklarska dela in montaza okenskih stekel 4540
5172 | 51720 Fasadarska in Stukaterska dela 4540
5173 | 51730 Pleskarska dela 4540
5174 | 51740 Oblaganje tal in sten s ploS¢icami 4540
5175 | 51750 Drugo oblaganje tal in sten ter polaganje tapet 4540
5176 | 51760 Vgrajevanje lesenega in kovinskega stavbnega 4540
pohistva
5177 | 51770 MontaZa notranjih kamnitih elementov 4540
5178 51780 Montaza notranjih kovinskih elementov 4540
5179 | 51790 Druga zaklju¢na gradbena dela 4540
518 5180 | 51800 Storitve, povezane z dajanjem v najem gradbene 4550

opreme za gradnjo ali ruSenje stavb ali nizkih
gradenj, skupaj z upravljavcem
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ODDELEK G

KONCESIJE ZA GRADNIJE

Opredelitev:

,koncesija za gradnje* pomeni pisno sklenjeno odplacno pogodbo, s katero narocniki izvedbo
gradenj zaupajo enemu ali ve¢ gospodarskim subjektom, pri ¢emer je nadomestilo zgolj pravica do

uporabe gradenj, ki so predmet pogodbe, ali ta pravica skupaj s placilom.

Podelitev koncesije za gradnje vkljucuje prenos operativnega tveganja pri izkoris€anju teh gradenj
na gospodarske subjekte in zajema tveganje, povezano s povprasevanjem ali ponudbo ali z obojim.

Povracilo izvedenih nalozb ali stroskov, ki so nastali pri izvajanju del, ne bi smelo biti zajamc¢eno.

Podrocje uporabe:

Koncesijske pogodbe za gradnje, ¢e jih oddajo naro¢niki, ki so zajeti v oddelku A ali B, ¢e je
njihova vrednost enaka ali presega 5 000 000 SDR. Uporabljajo se naslednje dolocbe: ¢len 21.1,
¢len 21.2 (razen odstavkov 7 in 8), ¢len 21.3, €len 21.4 (razen odstavka 5), ¢len 21.5, ¢len 21.6
(razen pododstavkov (c) in (e) odstavka 2 in odstavkov 4 in 5), ¢len 21.7, ¢len 21.9, ¢len 21.10, ¢len
21.11, ¢len 21.12(1), pododstavki (a), (b) in (c) ¢lena 21.14(1), €len 21.16, €len 21.17, €len 21.18,
Clen 21.19, ¢len 21.20, ¢len 21.21.
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Opombe:

Za to zavezo veljajo izjeme iz ¢lenov 11 in 12 Direktive 2014/23/EU Evropskega parlamenta in

Svetal.
ODDELEK H
SPLOSNE OPOMBE IN ODSTOPANJA
1.  Poglavje 21 ne zajema:
(a) narocil kmetijskih proizvodov v podporo kmetijskim podpornim programom in programom
prehranjevanja ljudi (na primer pomoc v hrani, vklju¢no z nujno clovekoljubno pomoc;jo);
(b) narocil za nakup, razvoj, produkcijo ali koprodukcijo programskega materiala, namenjenega
za predvajanje na radijskih ali televizijskih postajah, in pogodb za Cas predvajanja; ali
(¢) narocil naro¢nikov iz oddelkov A in B v zvezi z dejavnostmi na podro¢jih pitne vode,

energije, prometa in poStnega sektorja, razen ¢e so zajeti v oddelku C in se zanje uporabljajo

pragovi za vrednosti dobave iz tega oddelka.

Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
podeljevanju koncesijskih pogodb (UL EU L 94, 28.3.2014, str. 1).
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2.V zvezi z Alandskimi otoki (Ahvenanmaa) se uporabljajo posebni pogoji Protokola (3t. 2) o
Alandskih otokih Akta o pristopu Avstrije, Finske in Svedske k Evropski uniji.
ODDELEK I
MEDIJI ZA OBJAVO INFORMACIJ O JAVNIH NAROCILIH

1. Elektronski ali tiskani mediji, ki jih Evropska unija uporablja za objavo zakonov, predpisov,

sodnih odlo¢b, upravnih odlo¢b v splosni uporabi, standardnih pogodbenih klavzul in postopkov v

zvezi z javnim naroCanjem, ki ga zajema ¢len 21.5

1,1 Evropska unija

Informacije o sistemu Evropske unije za javna narocila:
— http://simap.ted.europa.eu/index_en.html

—  Uradni list Evropske unije
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1,2 Drzave ¢lanice

1.2.1  Belgija

1.  Zakoni, kraljevi predpisi, ministrski predpisi, ministrske okroznice:

— le Moniteur Belge.

2. Sodna praksa:

— Pasicrisie.

1.2.2  Bolgarija

1.  Zakoni in predpisi:

—  IbpxaBeH BecTHUK (uradni list).

2. Sodne odlocbe:

— http://www.sac.government.bg.
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3. Upravne odlocbe v splosni uporabi in vsi postopki:

— http://www.aop.bg;

— http://www.cpc.bg.

123  Ceska

1.  Zakoni in predpisi:

— Zbirka zakonov Ceske republike.

2. Odlocbe urada za varstvo konkurence:

— Zbirka odlo¢b urada za varstvo konkurence.

1.2.4  Danska

1. Zakoni in predpisi:

— Lovtidende.
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2. Sodne odlo¢be:

— Ugeskrift for Retsvaesen.

3. Upravne odlocbe in postopki:

- Ministerialtidende.

4.  Odlocbe danskega pritozbenega odbora za javna narocila:

— Kendelser fra Klagenavnet for Udbud.

1.2.5 Nemcija

1.  Zakonodaja in drugi predpisi:

— Bundesgesetzblatt;

—  Bundesanzeiger.
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2. Sodne odlo¢be:

— Entscheidungsammlungen des: Bundesverfassungsgerichts;

Bundesgerichtshofs; Bundesverwaltungsgerichts, Bundesfinanzhofs

sowie der Oberlandesgerichte.

1.2.6  Estonija

1. Zakoni in predpisi ter upravne odlocbe v splosni uporabi:

— Riigi Teataja — http://www.riigiteataja.ee.

2. Postopki za javna narocila:

— https://riigihanked.riik.ee.

1.2.7 Irska

1.  Zakonodaja in drugi predpisi:

— Iris Oifigiuil (uradni list irske vlade).
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1.2.8  Gréija
1.  Epishmh ethmerida eurwpaikwn koinothtwn (uradni list Gr¢ije).
1.2.9  Spanija
1.  Zakonodaja:
— Boletin Oficial del Estado.
2. Sodne odlocbe:

— Sodni dokumentacijski center (Centro de Documentacion Judicial

(Cendoj)) https://www.poderjudicial.es/search/index AN.jsp;

— Ustavno sodi$&e Spanije (Base de datos publica de jurisprudencia del

Tribunal Constitucional), http://hj.tribunalconstitucional.es/es;
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—  Osrednje upravno sodisce za pritozbe v postopkih javnega naro¢anja
(Tribunal Administrativo Central de Recursos Contractuales)
https://www.hacienda.gob.es/es-
ES/Areas%?20Tematicas/Contratacion/TACRC/Paginas/BuscadordeRe

soluciones.aspx

1.2.10 Francija

1.  Zakonodaja:

— Journal Officiel de la République francaise.

2. Sodna praksa:

- Recueil des arréts du Conseil d'Etat.

— Revue des marchés publics.

1.2.11 Hrvaska

1.  Narodne novine - http://www.nn.hr.
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1.2.12  TItalija

1.  Zakonodaja:

- Gazzetta Ufficiale.

2. Sodna praksa:

—  Niuradne objave.

1.2.13  Ciper

1.  Zakonodaja:

— Enionun Eenuepida g Anpoxpartiog (uradni list Republike).

2. Sodne odlo¢be:

— Amopacels Avotdtov Awastnpiov 1999 - Tvrmoypageio tng

Anpoxpariag (odlocbe vrhovnega sodiS¢a — urad za tisk).
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1.2.14 Latvija

1.  Zakonodaja:

— Latvijas v@stnesis (uradno glasilo).

1.15.15 Litva

1. Zakoni, predpisi in upravne dolocbe:

— Teisés akty registras (register pravnih aktov).

2. Sodne odloc¢be, sodna praksa:

— Bilten vrhovnega sodisc¢a Litve ,,Teismy praktika“;

—  Bilten vrhovnega upravnega sodisca Litve ,,Administraciniy teismy

praktika“.
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1.15.16 Luksemburg
1.  Zakonodaja:
- Memorial.
2. Sodna praksa:
— Pasicrisie.
1.2.17 Madzarska
1.  Zakonodaja:
— Magyar K6z16ny (uradni list Republike Madzarske).
2. Sodna praksa:

— Kozbeszerzési Ertesitd — a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja

(bilten o javnih narocilih — uradni list sveta za javna narocila).
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1.2.18 Malta

1.  Zakonodaja:

— Government Gazette.

1.19.19 Nizozemska

1.  Zakonodaja:

- Nederlandse Staatscourant in/ali Staatsblad.

2. Sodna praksa:

—  Niuradne objave.

1.19.20 Avstrija

1.  Zakonodaja:

— Osterreichisches Bundesgesetzblatt;

— Amtsblatt zur Wiener Zeitung.
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2. Sodne odlocbe:

— Entscheidungen des Verfassungsgerichtshofes,
Verwaltungsgerichtshofes, Obersten Gerichtshofes, der
Oberlandesgerichte, des Bundesverwaltungsgerichtes und der
Landesverwaltungsgerichte - http://ris.bka.gv.at/Judikatur/.

1.2.21 Poljska

1.  Zakonodaja:

—  Dziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej (uradni list — Republika
Poljska).

2. Sodne odloc¢be, sodna praksa:

— »Zamowienia publiczne w orzecznictwie. Wybrane orzeczenia zespolu

arbitrow 1 Sadu Okregowego w Warszawie* (zbirka odloc¢b arbitraznih

senatov in regionalnega sodi§¢a v VarSavi).
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1.2.22  Portugalska

1.  Zakonodaja:

—  Diario da Republica Portuguesa 1a Série A e 2a série.

2. Pravne publikacije:

— Boletim do Ministério da Justica;

— Colectanea de Acordos do Supremo Tribunal Administrativo;

— Colectanea de Jurisprudencia Das Relagdes.

1.2.23 Romunija

1. Zakoni in predpisi:

— Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije).

2. Sodne odlocbe, upravne odlocbe v sploSni uporabi in vsi postopki:

http://www.anrmap.ro.
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1.2.24  Slovenija

1.  Zakonodaja:

—  Uradni list Republike Slovenije.

2. Sodne odlocbe:

—  Niuradne objave.

1.2.25 Slovaska

1.  Zakonodaja:

— Zbierka zakonov (zbirka zakonov).

2. Sodne odlo¢be:

— Ni uradne objave.
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1.2.26 Finska

1.  Suomen Sddddéskokoelma — Finlands Forfattningssamling (zbirka finskih

zakonov).

2. Alands Forfattningssamling (zbirka predpisov Alandskih otokov).

1.2.27 Svedska

Svensk Forfattningssamling (Svedska zbirka predpisov).

2. Elektronski ali tiskani mediji, ki jih Evropska unija uporablja za objavo uradnih obvestil, ki se

zahtevajo v skladu s ¢lenom 21.6 ter clenoma 21.8.(7) in 21.17(2), v skladu s ¢lenom 21.5.

2.1 Evropska unija

Dopolnilo k Uradnemu listu Evropske unije in njegova elektronska razlicica:

Dnevna elektronska javna narocila (TED) http://ted.europa.eu (dostopno tudi na portalu

http://simap.ted.europa.eu/index_en.html).

2.2
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Drzave ¢lanice

2.2.1 Belgija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Le Bulletin des Adjudications;

3. Druge publikacije v strokovnem tisku.

2.2.2  Bolgarija

1. Uradni list Evropske unije;

2. IppxaBeH BecTHHK (uradni list) — http://dv.parliament.bg;

3. Register javnih narocil — http://www.aop.bg.

223 Cedka

Uradni list Evropske unije.
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2.2.4  Danska

Uradni list Evropske unije.

2.2.5 Nemcija

Uradni list Evropske unije.

2.2.6  Estonija

Uradni list Evropske unije.

2.2.7 Irska

1. Uradni list Evropske unije;

2. eTenders (www.eTenders.gov.ie).

22.8 Gréyja

1. Uradni list Evropske unije;

2. Objave v dnevnem, finan¢nem, regionalnem in strokovnem tisku.
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229  Spanija
1. Uradni list Evropske unije.
2. Spanska platforma za naro¢anje v javnem sektorju (Plataforma de
Contratacion del Sector Publico),
https://contrataciondelestado.es/wps/portal/plataforma;
3. Uradni list $panske vlade (Boletin Oficial del Estado) https://www.boe.es.
2.2.10 Francija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Bulletin officiel des annonces des marchés publics
2.2.11 Hrvaska

1. Uradni list Evropske unije;

2. Elektronicki oglasnik javne nabave Republike Hrvatske (oglasi Republike

HrvaSke v zvezi z elektronskim javnim naro¢anjem).
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2.2.12

2.2.13

2.2.14

2.2.15

Italija

Uradni list Evropske unije.

Ciper

1. Uradni list Evropske unije;

2. Uradni list Republike;

3. Lokalni dnevni tisk.

Latvija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Latvijas vestnesis (uradno glasilo).

Litva

1. Uradni list Evropske unije;
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2. Centriné vieSyjy pirkimy informaciné sistema (osrednji portal javnih

narocil);

3. Informativno dopolnilo ,,Informaciniai prane§imai‘“ k uradnemu listu

(,, Valstybés zinios*“) Republike Litve.

2.2.16 Luksemburg

1. Uradni list Evropske unije;

2. Dnevni tisk.

2.2.17 Madzarska

1. Uradni list Evropske unije;

2. Kozbeszerzési Ertesitd — a Kozbeszerzések Tanacsa Hivatalos Lapja (bilten

o0 javnih naroc¢ilih — uradni list sveta za javna narocila).
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2.2.18

2.2.19

2.2.20

2.2.21

Malta

1.  Uradni list Evropske unije;

2. Government Gazette.

Nizozemska

Uradni list Evropske unije.

Avstrija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Amtsblatt zur Wiener Zeitung.

Poljska

1. Uradni list Evropske unije;

2. Biuletyn Zamowien Publicznych (bilten o javnih narocilih).
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2.2.22 Portugalska

Uradni list Evropske unije.

2.2.23 Romunija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Monitorul Oficial al Romaniei (uradni list Romunije);

3. Elektronski sistem javnih naro¢il — http://www.e-licitatie.ro.

2.2.24 Slovenija

1. Uradni list Evropske unije;

2. Portal javnih narocil — http://www.enarocanje.si/?podrocje=portal.

2.2.25 Slovaska

1. Uradni list Evropske unije;

2. Vestnik verejneho obstaravania (list javnih narocil).
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2.2.26 Finska
1.  Uradni list Evropske unije;
2. Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite (javna
narocila na Finskem in na obmoc¢ju EGP, dopolnilo k uradnemu listu
Finske).

2.2.27 Svedska

Uradni list Evropske unije.
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SUBJEKTI NA CENTRALNI RAVNIJAVNE UPRAVE

JAVNA NAROCILA

CILE

ODDELEK A

PRILOGA 21-B

1.  Poglavje 21 se uporablja za javna narocila subjektov na centralni ravni javne uprave,

navedenih v tem oddelku, pri ¢emer se ocenjuje, v skladu z oddelkom J, da je vrednost javnega

narocila enaka ali presega naslednje pragove:

Blago

Raz¢lenjeno v oddelku D
Pragovi 95 000 SDR
Storitve

Raz¢lenjene v oddelku E

Pragovi 95 000 SDR

Gradbene storitve
Raz¢lenjene v oddelku F

Pragovi 5000 000 SDR
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2. Denarni pragovi iz odstavka 1 se prilagodijo v skladu z oddelkom J.

Seznam entitet

Ce v tem oddelku ni drugage doloGeno, so vsi subjekti, podrejeni subjektom s seznama, zajeti v

poglavju 21, vklju¢no z naslednjimi:

1.  Presidéncia da Republica (predsedstvo republike).

2. Ministerio del Interior y Seguridad Publica (ministrstvo za notranje zadeve in javno varnost):

Subsecretaria del Interior;

Subsecretaria de Desarrollo Regional;

Subsecretaria de Prevencion del Delito;

Oficina Nacional de Emergencia del Ministerio del Interior (ONEMI);

Servicio Nacional para la Prevencion y Rehabilitacion del Consumo de Drogas y

Alcohol (SENDA);

Fondo Nacional de Seguridad Publica;

Departamento de Extranjeria;
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Ministerio de Relaciones Exteriores (ministrstvo za zunanje zadeve):

Subsecretaria de Relaciones Exteriores;

Subsecretaria de Relaciones Econdmicas Internacionales;

Instituto Antartico Chileno (INACH);

Direccion Nacional de Fronteras y Limites del Estado (DIFROL);

Agencia de Cooperacion Internacional (AGCI);

Ministerio de Defensa Nacional (ministrstvo za nacionalno obrambo):

Subsecretaria de Defensa;

Subsecretaria para las Fuerzas Armadas;

Direccion Administrativa del ministerio de Defensa Nacional;

Direccion de Aeronautica Civil (DGAC);
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Direccion General de Movilizacion Nacional (DGMN);

Academia Nacional de Estudios Politicos y Estratégicos (ANEPE);

Defensa Civil de Chile.

Ministerio de Hacienda (ministrstvo za finance):

Subsecretaria de Hacienda;

Direccion de Presupuestos (DIPRES);

Servicio de Impuestos Internos (SII);

Tesoreria General de la Republica(TGR);

Servicio Nacional de Aduanas (SNA);

Chilecompra;

Comisioén para el Mercado Financiero (CMF).
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Ministerio Secretaria General de la Presidencia (ministrstvo za generalni sekretariat

predsedstva):

Subsecretaria General de la Presidencia.

Ministerio Secretaria General de Gobierno (ministrstvo za generalni sekretariat vlade):

Subsecretaria General de Gobierno;

Instituto Nacional del Deporte (IND);

Division de Organizaciones Sociales (DOS);

Secretaria de Comunicaciones.
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Ministerio de Economia, Fomento y Turismo (ministrstvo za gospodarstvo, razvoj in

turizem):

Subsecretaria de Economia y Empresas de Menor Tamafio;

Subsecretaria de Pesca y Acuicultura;

Servicio Nacional de Turismo (SERNATUR);

Servicio Nacional del Consumidor (SERNAC);

Servicio Nacional de Pesca (SERNAPESCA);

Corporacion de Fomento de la Produccion (CORFO);

Servicio de Cooperacion Técnica (SERCOTEC);

Fiscalia Nacional Economica (FNE);

Invest Chile;

Instituto Nacional de Estadisticas (INE);
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10.

Instituto de Propiedad Intelectual (INAPI);

Fondo Nacional de Desarrollo Tecnologico y Productivo(FONDEF);

Superintendencia de Insolvencia y Reemprendimiento;

Instituto Nacional de Desarrollo Sustentable de la Pesca Artesanal y de la Acuicultura de

Pequefia Escala (INDESPA);

Sistema de Empresas Publicas (SEP).

Ministerio de Mineria (ministrstvo za rudarstvo):

Subsecretaria de Mineria;

Comision Chilena del Cobre (COCHILCO);

Servicio Nacional de Geologia y Mineria (SERNAGEOMIN).

Ministerio de Energia (ministrstvo za energijo):

Subsecretaria de Energia;

Comision Nacional de Energia;
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1.

Comision Chilena de Energia Nuclear (CCHEN);

Superintendencia de Electricidad y Combustible.

Ministerio de Desarrollo Social y Familia (ministrstvo za socialni razvoj in druzino):

Subsecretaria de Evaluacion Social;

Subsecretaria de Servicios Sociales;

Subsecretaria de la Ninez;

Corporacion Nacional Desarrollo Indigena (CONADI);

Fondo de Solidaridad e Inversion Social (FOSIS);

Servicio Nacional de la Discapacidad (SENADIS);

Instituto Nacional de la Juventud (INJUV);

Servicio Nacional del Adulto Mayor (SENAMA).
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12.

13.

Ministerio de Educacion (ministrstvo za izobraZevanje);

Subsecretaria de Educacion;

Subsecretaria de Educacion Parvularia;

Subsecretaria de Educacion Superior;

Superintendencia de Educacion;

Comision Nacional de Investigacion Cientifica y Tecnoldgica (CONICYT);

Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas (JUNAEB);

Junta Nacional de Jardines Infantiles (JUNJI);

Centro de Educacion y Tecnologia (ENLACES).

Ministerio de Justicia y Derechos Humanos (ministrstvo za pravosodje in ¢lovekove pravice):

Subsecretaria de Justicia;

Subsecretaria de Derechos Humanos;
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14.

Servicio Nacional de Menores (SENAME);

Servicio Médico Legal;

Gendarmeria de Chile;

Servicio Registro Civil e Identificacion;

Corporaciones de Asistencia Judicial.

Ministerio del Trabajo y Prevision Social (ministrstvo za delo in socialno varstvo):

Subsecretaria del Trabajo;

Subsecretaria de Prevision Social;

Direccién del Trabajo;

Servicio Nacional de Capacitacion y Empleo (SENCE);

Comisioén del Sistema Nacional de Certificacion de Competencias Laborales

(CHILEVALORA);

Direccion General del Crédito Prendario;
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15.

Superintendencia de Pensiones;

Superintendencia de Seguridad Social;

Instituto de Prevision Social (IPS);

Instituto de Seguridad Laboral (ISL);

Fondo Nacional de Pensiones Asistenciales.

Ministerio de Obras Plblicas (ministrstvo za javne gradnje):

Subsecretaria de Obras Publicas;

Direccion General de Obras Publicas;

Direccidon General de Concesiones;

Direccion General de Aguas;

Administracion y ejecucion de Obras Publicas;

Administracion de Servicios de Concesiones Direccion de Aeropuertos;

& /sl 11



16.

Direcciéon de Aeropuertos;

Direccion de Arquitectura;

Direccién de Obras Portuarias;

Direccion de Planeamiento;

Direccion de Obras Hidraulicas;

Direccion de Vialidad;

Direccién de Contabilidad y Finanzas;

Instituto Nacional de Hidraulica;

Superintendencia Servicios Sanitarios (SISS).

Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones (ministrstvo za promet in telekomunikacije):

Subsecretaria de Transportes;

Subsecretaria de Telecomunicaciones;
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17.

Junta de Aeronautica Civil;

Centro de Control y Certificacion Vehicular (3CV);

Comision Nacional de Seguridad de Transito (CONASET);

Unidad Operativa de Control de Transito (UOCT).

Ministerio de Salud (ministrstvo za zdravje):

Subsecretaria de Salud Publica;

Subsecretaria de Redes Asistenciales;

Central de Abastecimiento del Sistema Nacional de Servicios de Salud (CENABAST);

Fondo Nacional de Salud (FONASA);

Instituto de Salud Publica (ISP);

Instituto Nacional del Torax;

Superintendencia de Salud;
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Servicio de Salud Arica y Parinacota;

Servicio de Salud Iquique y Tarapaca;

Servicio de Salud Antofagasta;

Servicio de Salud Atacama;

Servicio de Salud Coquimbo;

Servicio de Salud Valparaiso-San Antonio;

Servicio de Salud Vifia del Mar-Quillota;

Servicio de Salud O'Higgins;

Servicio de Salud Maule;

Servicio de Salud Nuble;

Servicio de Salud Concepcion;

Servicio de Salud Tacahuano;

& /sl 14



Servicio de Salud Bio-Bio;

Servicio de Salud Arauco;

Servicio de Salud Araucania Norte;

Servicio de Salud Araucania Sur;

Servicio de Salud Valdivia;

Servicio de Salud Osorno;

Servicio de Salud Chiloé;

Servicio de Salud Aysén;

Servicio de Salud Magallanes;

Servicio de Salud Metropolitano Norte;

Servicio de Salud Metropolitano Occidente;

Servicio de Salud Central;
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18.

19.

20.

Servicio de Salud Oriente;

Servicio de Salud Metropolitano Sur;

Servicio de Salud Metropolitano Sur-Oriente.

Ministerio de Vivienda y Urbanismo (ministrstvo za stanovanjska vprasanja in urbanisticno

nacrtovanje):

Subsecretaria de Vivienda y Urbanismo;

Parque Metropolitano;

Servicios de Vivienda y Urbanismo.

Ministerio de Bienes Nacionales (ministrstvo za nacionalno premozenje):

Subsecretaria de Bienes Nacionales.

Ministerio de Agricultura (ministrstvo za kmetijstvo):

Subsecretaria de Agricultura;

Comision Nacional de Riego (CNR);
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21.

22.

Corporacion Nacional Forestal (CONAF);

Instituto de Desarrollo Agropecuario (INDAP);

Oficina de Estudios y Politicas Agricolas (ODEPA);

Servicio Agricola y Ganadero (SAG);

Instituto de Investigaciones Agropecuarias (INIA);

AgroSeguros;

Agencia Chilena para la Inocuidad y Calidad Alimentaria (ACHIPIA).

Ministerio del Medio Ambiente (ministrstvo za okolje):

Servicio de Evaluacion Ambiental;

Superintendencia de Medio Ambiente.

Ministerio del Deporte (ministrstvo za Sport):

Subsecretaria del Deporte.
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23.

24.

Ministerio de las Culturas, las Artes y el Patrimonio (ministrstvo za kulturo, umetnost in

kulturno dedis¢ino):

Subsecretaria de las Culturas y las Artes;

Subsecretaria del Patrimonio Cultural;

Consejo Nacional de las Culturas y el Patrimonio;

Consejo Nacional del Libro y la Lectura;

Consejo de Fomento de la Musica Nacional;

Servicio Nacional del Patrimonio Cultural;

Fondo de Desarrollo de las Artes y la Cultura (FONDART).

Ministerio de la Mujer y la Equidad de Género (ministrstvo za Zenske in enakopravnost

spolov):

Subsecretaria de la Mujer y la Equidad de Género.
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25. Ministerio de Ciencia, Tecnologia, Conocimiento e Innovacioén (ministrstvo za znanost,

tehnologijo, znanje in inovacije):

Subsecretaria de Ciencia, Tecnologia, Conocimiento e Innovacion.

26. Contraloria General de la Republica (generalni nadzornik javnih financ Cila);

Celotna regionalna javna uprava (vklju¢no s trenutnimi in novo ustanovljenimi funkcijami, kot so

na primer Intendencias / Gobernadores regionales);

Celotna lokalna javna uprava (Gobernaciones, vkljucno s trenutno funkcijo ,,Gobernador* in novo

ustanovljenimi funkcijami, kot je na primer ,,Delegado presidencial provincial®).

Opomba:

Vsi drugi centralni javni subjekti, vkljuéno z njihovimi regionalnimi in lokalnimi pododdelki, ¢e

nimajo industrijskega ali komercialnega znacaja.
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ODDELEK B
SUBJEKTI NA PODCENTRALNI RAVNI JAVNE UPRAVE
1.  Poglavje 21 se uporablja za javna narocila subjektov na podcentralni ravni javne uprave,

navedenih v tem oddelku, pri ¢emer se ocenjuje, v skladu z oddelkom J iz Priloge 21-B, da je

vrednost javnega narocila enaka ali presega naslednje pragove:

Blago

Razclenjeno v oddelku D
Pragovi 200 000 SDR
Storitve

Razclenjene v oddelku E

Pragovi 200 000 SDR

Gradbene storitve
Raz¢lenjene v oddelku F

Pragovi 5000 000 SDR

& /s1 20



2. Denarni pragovi iz odstavka 1 se prilagodijo v skladu z oddelkom J.
Seznam subjektov
Vse ob¢ine (Municipalidades).
Opomba:
Vsi drugi subjekti na podcentralni ravni, vkljuéno z njihovimi pododdelki, in vsi drugi subjekti, ki
delujejo v splosnem interesu in so pod upravnim ali finan¢nim nadzorom javnih subjektov, ¢e
nimajo industrijskega ali komercialnega znacaja.
ODDELEK C

DRUGI ZAJETI SUBJEKTI
1. Poglavje 21 se uporablja za javna narocila drugih subjektov, navedenih v tem oddelku, pri
¢emer se ocenjuje, v skladu z oddelkom J, da je vrednost javnega narocila enaka ali presega
naslednje pragove:
Blago

Raz¢lenjeno v oddelku D

Pragovi 220 000 SDR
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Storitve

Razclenjene v oddelku E

Pragovi 220 000 SDR

Gradbene storitve

Razclenjene v oddelku F

Pragovi 5000 000 SDR

2. Denarni pragovi iz odstavka 1 se prilagodijo v skladu z oddelkom J.
Seznam subjektov

1.  Empresa Portuaria Arica (pristaniska druzba Arica);

2. Empresa Portuaria Iquique (pristaniska druzba Iquique);

3. Empresa Portuaria Antofagasta (pristaniska druzba Antofagasta);

4.  Empresa Portuaria Coquimbo (pristaniSka druzba Coquimbo);

5. Empresa Portuaria Valparaiso (pristaniska druzba Valparaiso);
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6.  Empresa Portuaria San Antonio (pristaniska druzba San Antonio);

7.  Empresa Portuaria Talcahuano San Vicente (pristaniska druzba Talcahuano San Vicente);

8. Empresa Portuaria Puerto Montt (pristaniska druzba Puerto Montt);

9.  Empresa Portuaria Chacabuco (pristaniska druzba Chacabuco);

10. Empresa Portuaria Austral (pristaniSka druzba Austral);

11. Aeropuertos de propiedad del Estado, dependientes de la Direccion General de Aeronautica

Civil (DGAC) (letalisca v drzavni lasti, odvisna od generalnega direktorata za civilno

letalstvo).

Opombe:

Vsa druga javna podjetja, ki opravljajo eno ali ve¢ od spodaj navedenih dejavnosti:

(a) zagotavljanje letaliS¢ ali druge terminalske infrastrukture prevoznikom v zracnem prometu; in

(b) zagotavljanje pomorskih pristanisS¢ ali pristaniS¢ na celinskih vodah ali druge terminalske

infrastrukture prevoznikom v pomorskem prometu ali prometu po celinskih plovnih poteh.
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ODDELEK D

BLAGO

Poglavje 21 se uporablja za vso blago, ki ga narocajo subjekti iz oddelka A, B ali C te priloge, razen

¢e je v poglavju 21 doloceno drugace.

ODDELEK E

STORITVE

Poglavje 21 se uporablja za vse storitve, ki jih naro¢ajo subjekti iz oddelka A, B ali C te priloge,

razen Ce je v poglavju 21 doloc¢eno drugace.

ODDELEK F

GRADBENE STORITVE

Poglavje 21 se uporablja za vse gradbene storitve, ki jih narocajo subjekti iz oddelka A, B ali C te

priloge, vkljucno s koncesijskimi pogodbami za javne gradnje, razen Ce je v poglavju 21 doloceno

drugace.

Poglavje 21 se ne uporablja za gradbene storitve za Velikonocni otok (Isla de Pascua).
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Opombe

(a) Za gradbene storitve opredelitev tehni¢nih specifikacij iz pododstavka (q) ¢lena 21.1

vkljucuje gradbene metode in gradbeno zasnovo;

(b) Okoliscine razpisnega postopka s pogajanji, ki se nana$ajo na skrajno nujnost iz pododstavka

(d) ¢lena 21.14(1) se razumejo kot izredne razmere in katastrofe.

ODDELEK G

KONCESIJE ZA JAVNE GRADNIE

V tem oddelku ,,.koncesijska pogodba za javne gradnje* pomeni pogodbeni dogovor, na podlagi
katerega zasebni subjekt prevzame izvedbo, popravilo ali vzdrzevanje javne gradnje v zameno za
njeno zacasno izkoris¢anje, ki vkljucuje pravico do nadziranja in upravljanja te gradnje ter

prejemanja dohodka iz naslova te gradnje in/ali placila drzave.

V to opredelitev so vklju€eni vsi razredi pogodb, za katere velja ureditev koncesij za javne gradnje
(Odlok ministrstva za javne gradnje §t. 900 iz leta 1996, v katerem je zajeto konsolidirano,
usklajeno in sistematizirano besedilo Zakonodajnega odloka ministrstva za javne gradnje st. 164 iz
leta 1991, zakonodaja o koncesijah za javne gradnje, Vrhovni odlok ministrstva za javne gradnje St.
956 1z leta 1997, s katerim so bili objavljeni predpisi na podlagi zakona o koncesijah za javne

gradnje).
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Podrocje uporabe

1.  Koncesijske pogodbe za javne gradnje, ¢e jih oddajo narocniki, ki so zajeti v oddelkih A ali B,
¢e je njihova vrednost enaka ali presega 5 000 000 SDR. Uporabljajo se naslednji ¢leni: ¢len 21.1,
¢len 21.2 (razen odstavkov 7 in 8), ¢len 21.3, ¢len 21.4™, €len 21.5, €len 21.6 (razen pododstavkov
(c) in (e) odstavka 2 ter odstavkov 4 in 5), ¢len 21.7, ¢len 21.9, ¢len 21.10, ¢len 21.11, ¢len 21.12.1,

¢len 21.16, ¢len 21.17, ¢len 21.18, ¢len 21.19, ¢len 21.20 in ¢len 21.21.

V zvezi s ¢lenom 21.4(4), v primeru koncesij za javne gradnje, se sprejemanje ponudb sporoci

z elektronskimi sredstvi, ¢e je to mogoce.

2. Poleg dolocb iz odstavka 1 se uporablja tudi domaca zakonodaja pogodbenic o koncesijah.

Opombe

Za koncesije za javne gradnje opredelitev tehni¢nih specifikacij iz pododstavka (q) ¢lena 21.1

vkljucuje gradbene metode in gradbeno zasnovo.
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ODDELEK H

SPLOSNE OPOMBE IN ODSTOPANJA

Poglavje 21 se ne uporablja za javna narocila blaga ali storitev zunaj ozemlja Cila za uporabo zunaj

ozemlja Cila.

ODDELEK I

PUBLIKACIJE

Elektronski mediji, ki se uporabljajo za objavo uradnih obvestil

www.mercadopublico.cl ali www.chilecompra.cl

www.mop.cl

http://www.concesiones.cl/proyectos/Paginas/AgendaConcesiones2018 2022.aspx

Zakoni in predpisi

www.diariooficial.cl
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Sodne odlocbe:
http://basejurisprudencial.poderjudicial.cl/
Upravni predpisi:

https://www.contraloria.cl/web/cgr/dictamenes-y-pronunciamientos-juridicos

ODDELEK J
Vrednosti pragov

1. Cile izraduna in pretvori vrednost pragov v svojo nacionalno valuto z uporabo menjalnih
te¢ajev dnevnih vrednosti nacionalne valute v smislu posebnih pravic ¢rpanja, ki jih vsak mesec
objavlja Mednarodni denarni sklad v naboru statisticnih podatkov ,,International Financial

Statistics*, v obdobju dveh let pred 1. oktobrom leta, ki mu sledi leto, v katerem po 1. januarju

zacnejo veljati pragovi.

2. Cile Evropsko unijo v svoji nacionalni valuti uradno obvesti o vrednosti novih pragov, ki je
bila izraCunana najpozneje en mesec pred zacetkom veljavnosti navedenih pragov. Pragovi, izrazeni

v ustrezni nacionalni valuti, se dolo¢ijo za obdobje dveh koledarskih let.
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1. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

PRILOGA 22

SEZNAM CILA

pododstavek (a) Clena 22.4(1)

pododstavek (b) Clena 22.4(1),

pododstavek (c)(i) ¢lena 22.4(1)

Empresa Nacional de Petroleo (ENAP) ali njegov

naslednik, njegove hcerinske in povezane druzbe.

V zvezi s pododstavkoma (a) in (b) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt odobri prednostno obravnavo pri svojih nakupih
energentov, kot so ogljikovodiki ali elektri¢na energija iz
katerega koli vira pridobivanja, za nadaljnjo prodajo na

oddaljenih ali manj pokritih obmogjih Cila.
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2. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

V zvezi s pododstavkoma (a) in (c)(i) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt odobri prednostno obravnavo pri svoji prodaji
energentov, kot so ogljikovodiki ali elektricna energija iz
katerega koli vira pridobivanja, potroSnikom na oddaljenih

ali manj pokritih obmogjih Cila.

pododstavek (a) Clena 22.4(1)

pododstavek (b) ¢lena 22.4(1)

Corporacion Nacional del Cobre (CODELCO) ali njegov

naslednik, njegove hcerinske in povezane druzbe.

V zvezi s pododstavkoma (a) in (b) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt odobri preferencialno obravnavo podjetjem na
ozemlju Cila v viini do 10 % skupne vrednosti svojih

letnih nakupov blaga in storitev.
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3. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

pododstavek (a) ¢lena 22.4(1)

pododstavek (b) Clena 22.4(1)

pododstavek (c)(i) ¢lena 22.4(1)

Empresa Nacional de Mineria (ENAMI) ali njegov

naslednik, njegove hc¢erinske in povezane druzbe.

V zvezi s pododstavkoma (a) in (b) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt v skladu z zakoni ali predpisi odobri prednostno
obravnavo pri svojih nakupih mineralov od malih in
srednjih proizvajalcev mineralov, ki predstavljajo nalozbe

Cilskih vlagateljev.

V zvezi s pododstavkoma (a) in (c)(i) Clena 22.4(1) lahko
subjekt malim in srednjim proizvajalcem mineralov, ki
predstavljajo nalozbe Cilskih vlagateljev, zagotovi

tehni¢no podporo in finan¢ne storitve pod preferencnimi

pogoji.
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4. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

pododstavek (a) Clena 22.4(1)

pododstavek (b) ¢lena 22.4(1)

Empresa de Transporte de Pasajeros Metro S.A.
(METRO) ali njegov naslednik, njegove hcerinske in

povezane druzbe.

Obseg neskladnih dejavnosti:V zvezi s pododstavkoma (a)
in (b) ¢lena 22.4(1) lahko subjekt odobri preferencialno
obravnavo podjetjem na ozemlju Cila v visini do 10 %

skupne vrednosti svojih letnih nakupov blaga in storitev.
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5. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

pododstavek (a) ¢lena 22.4(1)

pododstavek (b) Clena 22.4(1)

Television Nacional de Chile (TVN) ali njegov naslednik,

njegove héerinske in povezane druzbe.

v zvezi s pododstavkoma (a) in (b) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt v skladu z zakoni ali predpisi odobri prednostno
obravnavo ¢ilskih vsebin in proizvodov pri svojih nakupih

vsebin programiranja.
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6. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

pododstavek (a) ¢lena 22.4(1) v zvezi s finan¢nimi

storitvami

pododstavek (c)(i) ¢lena 22.4(1) v zvezi s finan¢nimi

storitvami

Banco del Estado de Chile (BANCO ESTADO) ali njegov

naslednik, njegove hcerinske in povezane druzbe.

v zvezi s pododstavkoma (a) in (c)(i) ¢lena 22.4(1) lahko
subjekt v skladu z zakoni ali predpisi odobri prednostno
obravnavo pri zagotavljanju finan¢nih storitev manj
pokritim segmentom prebivalstva v Cilu, e te finanéne
storitve niso namenjene temu, da bi iz zadevnega trga
izrinile ali ovirale finan¢ne storitve, ki jih opravljajo

podjetja v zasebni lasti.
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7. Zadevne obveznosti:

Subjekt:

Obseg neskladnih dejavnosti:

pododstavek (a) Clena 22.4(1)

pododstavek (b) ¢lena 22.4(1)

Vsa obstojeca in prihodnja podjetja v drzavni lasti.

v zvezi s pododstavkoma (a) in (b) ¢lena 22.4(1) lahko
obstojeca in prihodnja podjetja v drzavni lasti odobrijo
prednostno obravnavo domorodnim ljudstvom in njihovim

skupnostim pri nakupu blaga in storitev.

Za namene tega vnosa so domorodna ljudstva in njihove
skupnosti tista ljudstva in skupnosti, ki so priznani na
podlagi zakona §t. 19.523 ministrstva za socialni razvoj in

druZino ali njegovega naslednika.
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PRILOGA 25-A

ZAKONODAIJA POGODBENIC

1.  EVROPSKA UNIJA

Uredba (EU) s§t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah

kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil! ter njeni izvedbeni akti.

2.  CILE

(a) Zakon st. 19.039, ki doloca pravila, ki se uporabljajo za industrijske privilegije in varstvo
pravic industrijske lastnine, kakor je bil nazadnje spremenjen z Zakonom §t. 21.355, ki
spreminja Zakon §t. 19.039 o industrijski lastnini, in Zakonom §t. 20.254 o ustanovitvi

nacionalnega inStituta za industrijsko lastnino.

(b)  Vrhovni odlok ministrstva za gospodarstvo, razvoj in obnovo $t. 236 z dne 25. avgusta 2005 o

odobritvi predpisov Zakona $t. 19.039 o industrijski lastnini.

! UL EU L 343, 14.12.2012, str. 1.
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PRILOGA 25-B

MERILA ZA POSTOPEK UGOVORA
KOT SO NAVEDENA V CLENU 25.34

1.  Seznam imen z ustreznim precrkovanjem v latinico.

2. Tip proizvoda.

3. Poziv vsem, ki imajo zakoniti interes, naj predlozijo ugovore zoper zas¢ito imen, tako da

vlozijo ustrezno utemeljeno izjavo o ugovoru:

(a) v primeru Evropske unije: vsem fizi€nim ali pravnim osebam, razen tistim s sedezem ali

prebivalis¢em v Cilu;

(b) v primeru Cila: vsem fizi¢nim ali pravnim osebam, razen tistim s sedezem ali prebivalis¢em v

drzavi Clanici;

4.  Izjave o ugovoru se Evropski komisiji ali vladi Cila predloZijo v dveh mesecih od datuma

objave ukrepa objave;
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5. izjave o ugovoru so dopustne le, Ce:

(a) so prejete v roku iz odstavka 4 in dokazujejo, da bi zascita predlaganega imena:

(i) sovpadala z imenom rastlinske sorte, vklju¢no s sorto vinske trte, ali zivalske pasme,
zaradi Cesar je verjetno, da bi tako ime zavedlo potrosnika glede resni¢nega porekla

proizvoda;

(il)) potrosnika zavedla, tako da misli, da proizvodi prihajajo z drugega ozemlja;

(ii1) zaradi ugleda in slovesa blagovne znamke ter dolZine ¢asa, ko se ta uporablja,

potrosnika lahko zavedla glede prave identitete proizvoda,

(iv) vplivala na obstoj popolnoma ali delno enakega imena ali na obstoj ali prepoznavnost
blagovne znamke ali na proizvode, ki so bili v dobri veri dani na trg pred datumom

objave ukrepa objave; ali

(b) lahko vkljucevala podrobnosti, ki kazejo, da je ime, katerega zas¢ita in registracija se

obravnavata, genericno.

6.  Merila iz te predloge se ovrednotijo glede na ozemlje Evropske unije, ki se v primeru pravic
intelektualne lastnine nanasa le na obmocje ali obmocja, kjer so te pravice zaS¢itene, in na ozemlje

Cila.
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DEL A

PRILOGA 25-C

GEOGRAFSKE OZNACBE EVROPSKE UNIJE

1Z CLENA 25.33

Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

BELGIJA Beurre d'Ardenne olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

BELGIJA Fromage de Herve siri

BELGIJA Jambon d'Ardenne mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

BELGUA Paté Gaumais meso v testu

BELGIJA Plate de Florenville Sadje, zelenjava in Zita, svezi ali
predelani

BOLGARIJA bovarapcko po3oBo macio eteri¢na olja

(Bulgarsko rozovo maslo)

CESKA Budgjovické pivo' piva

CESKA Budgjovicky méstansky var't piva

CESKA Ceské pivo piva

CESKA Ceskobudgjovické pivol piva

CESKA Zatecky chmel™ hmelj
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

DANSKA Danablu siri

DANSKA Esrom siri

NEMCIA Aachener Printen kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi

pekovski izdelki

NEMCIA Allgiuer Bergkise siri

NEMCIJA Allgéduer Emmentaler siri

NEMCIJA Bayerische Breze / Bayerische kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
Brezn / Bayerische Brez'n / pekovski izdelki
Bayerische Brezel

NEMCIJA Bayerisches Bier piva

NEMCIJIA Bremer Bier piva

NEMCIJA Dortmunder Bier piva

NEMCIJA Dresdner Christstollen / Dresdner kruh, fino pecivo, slas€ice in drugi
Stollen/ Dresdner pekovski izdelki
Weihnachtsstollen

NEMCIJA Holsteiner Katenschinken / mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
Holsteiner Schinken / Holsteiner dimljeni itn.)
Katenrauchschinken / Holsteiner
Knochenschinken

NEMCIJA Hopfen aus der Hallertau” hmelj

NEMCIJA Kolsch piva

NEMCIJA Kulmbacher Bier piva

NEMCIJA Liibecker Marzipan kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi

pekovski izdelki
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Drzava

Ime oznacbe

Vrsta proizvoda

NEMCIA Miinchener Bier piva
NEMCIJA Niirnberger Bratwiirste; Niirnberger | mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
Rostbratwiirste dimljeni itn.)

NEMCIJA Niirnberger Lebkuchen kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
pekovski izdelki

NEMCIJA Schwibische Spitzle/Schwibische | testenine

Knopfle

NEMCIJA Schwarzwilder Schinken mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

NEMCIJA Tettnanger Hopfen hmelj

NEMCIJA Thiiringer Rostbratwurst mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

IRSKA Clare Island Salmon sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz
njih pridobljeni proizvodi

IRSKA Imokilly Regato siri

GRCIJA I'paprépa Kpnne/Graviera Kritis siri

GRCIJA Ipapiépa Na&ov (Graviera Naxou) | siri

GRCIJA EMé Koropdrag (Elia Kalamatas) | Sadje, zelenjava in Zita, sveZi ali
predelani

GRCIJA Kolapdro (Kalamata)“i olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

GRCIJA Koaoépt (Kasseri) siri

& /sl 3




Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

GRCIJA Keparoypapiépa (Kefalograviera) | siri

GRCIJA KolopBapt Xaviov Kpnng olja in masti (maslo, margarina,
(Kolymvari Chanion Kritis) olje itd.)

GRCIJA KovogpPold PoPimv (Konservolia | Sadje, zelenjava in zita, svezi ali
Rovion)"i predelani

GRCIJA Kopwbiokn Ztagidoa Bootitoa Sadje, zelenjava in Zita, svezi ali
(Korinthiaki Stafida Vostitsa)iii predelani

GRCIJA Kpodrog Koldvng (Krokos Kozanis) | za¢imbe

GRCIJA Aoaxovio (Lakonia) olja in masti (maslo, margarina,

olje itd.)

GRCIJA Avyovptd Ackinmieiov (Lygourio | olja in masti (maslo, margarina,
Asklipiiou) olje itd.)

GRCUA Mavovpt (Manouri) siri

GRCIJA Maoaotiya Xiov (Masticha Chiou) Naravne gume in smole

GRCIJA [TeCqd Hpaxieiov Kpnng (Peza olja in masti (maslo, margarina,
Irakliou Kritis) olje itd.)

GRCIJA Inreia AaociBiov Kprng (Sitia olja in masti (maslo, margarina,
Lasithiou Kritis) olje itd.)

GRCIJA ®déto (Feta)™ siri

GRCIJA Xavia Kpng (Chania Kritis) olja in masti (maslo, margarina,

olje itd.)
SPANIJA Aceite de la Rioja olja in masti (maslo, margarina,

olje itd.)
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
SPANIJA Aceite de Terra Alta; Oli de Terra olja in masti (maslo, margarina,
Alta olje itd.)
SPANIJA Aceite del Baix Ebre-Montsia; Oli | olja in masti (maslo, margarina,
del Baix Ebre-Montsia olje itd.)
SPANIJA Aceite del Bajo Aragéon olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)
SPANIJA Alfajor de Medina Sidonia kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
pekovski izdelki
SPANIJA Antequera olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)
SPANIJA Azafran de la Mancha zaCimbe
SPANIJA Baena olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)
SPANIJA Carne de Vacuno del Pais Vasco / Sveze meso (in klavni¢ni izdelki)
Euskal Okela
SPANIJA Cecina de Ledn mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)
SPANIJA Chorizo Riojano mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)
SPANIJA Citricos Valencianos; Citrics sadje, zelenjava in zita, svezi ali
Valencians* predelani
SPANIJA Dehesa de Extremadura mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

dimljenti itn.)
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

SPANIJA Estepa olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Guijuelo mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIA Idiazabal siri

SPANIJA Jabugo mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIJA Jamoén de Trevélez mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIJA Jamon de Teruel / Paleta de Teruel | mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIJA Jijona kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
pekovski izdelki

SPANIJA Les Garrigues olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Los Pedroches mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIJA Mahon-Menorca siri

SPANIJA Pimenton de la Vera zaCimbe

SPANIJA Pimentén de Murcia zaCimbe

SPANIJA Polvorones de Estepa kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
pekovski izdelki

SPANIJA Priego de Cordoba olja in masti (maslo, margarina,

olje itd.)
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

SPANIJA Queso Manchego siri

SPANIJA Queso Tetilla / Queixo Tetilla siri

SPANIJA Salchichén de Vic; Llonganissa de | mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

Vic dimljeni itn.)

SPANIJA Sidra de Asturias; Sidra d'Asturies | jabol¢nik

SPANIJA Sierra de Cadiz olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Sierra de Cazorla olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Sierra de Segura olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Sierra Magina olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Siurana olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

SPANIJA Sobrasada de Mallorca mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

SPANIJA Ternera Asturiana sveze meso (in klavni¢ni izdelki)

SPANIJA Ternera de Navarra; Nafarroako sveze meso (in klavni¢ni izdelki)

Aratxea
SPANIJA Ternera Gallega sveze meso (in klavni¢ni izdelki)
SPANIJA Torta del Casar siri
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
SPANIJA Turron de Alicante kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
pekovski izdelki

SPANIJA Vinagre de Jerez kis

FRANCIJA Abondance siri

FRANCIJA Banon siri

FRANCUA Beaufort siri

FRANCIJA Bleu d'Auvergne siri

FRANCIJA Beeuf de Charolles¥ sveze meso (in klavni¢ni izdelki)
FRANCUA Brie de Meaux siri

FRANCUA Brillat-Savarin siri

FRANCIJA Camembert de Normandie siri

FRANCIJA Canard a foie gras du Sud-Ouest mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, | dimljeni itn.)
Périgord, Quercy)

FRANCIJA Cantal; Fourme de Cantal siri

FRANCUJA Chabichou du Poitou* siri

FRANCUA Chaource siri

FRANCIJA Comté siri

FRANCIJA Crottin de Chavignol; ChavignolXit | siri

FRANCIA Emmental de Savoie siri

FRANCIJA Epoisses siri

FRANCUA Fourme d'Ambert siri
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
FRANCIJA Génisse Fleur d'Aubrac*” sveze meso (in klavni¢ni izdelki)
FRANCIJA Gruyere®” siri
FRANCIJA Huile d'olive de Haute-Provence olja in masti (maslo, margarina,

olje itd.)
FRANCIJA Huile essentielle de lavande de etericna olja
Haute-Provence / Essence de
lavande de Haute-Provence
FRANCIJA Huitres Marennes Oléron sveze ribe, mehkuzci in raki ter iz
njih pridobljeni proizvodi
FRANCIJA Jambon de Bayonne mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)
FRANCIJA Lentille verte du Puy sadje, zelenjava in zita, svezi ali
predelani
FRANCUA Maroilles / Marolles siri
FRANCUA Morbier siri
FRANCIJA Munster; Munster-Géromé siri
FRANCIJA Neufchatel siri
FRANCIJA Noix de Grenoble sadje, zelenjava in Zita, svezi ali
predelani
FRANCIJA Pont-I'Evéque siri
FRANCIJA Pruneaux d'Agen; Pruneaux d'Agen | sadje, zelenjava in Zita, svezi ali

mi-cuits*i

predelani
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

FRANCIJA Reblochon; Reblochon de Savoie siri

FRANCUA roquefort siri

FRANCIJA Sainte-Maure de Touraine*" siri

FRANCUA Saint-Marcellin siri

FRANCIJA Saint-Nectaire siri

FRANCIJA Tomme de Savoie siri

FRANCIJA Tomme des Pyrénées siri

FRANCIJA Veau d'Aveyron et du Ségala sveze meso (in klavni¢ni izdelki)

FRANCIJA Veau du Limousin*iii sveze meso (in klavni¢ni izdelki)

FRANCUA Volailles de Loué sveze meso (in klavni¢ni izdelki)

HRVASKA Baranjski kulen mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

HRVASKA Dalmatinski prsut mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

HRVASKA / Istarski prSut / Istrski prut mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

SLOVENIJA dimljeni itn.)

HRVASKA Krcki priut mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

ITALUJA Aceto Balsamico di Modena kis

ITALUJUA Aceto balsamico tradizionale di kis

Modena
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

ITALUA Aprutino Pescarese olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

ITALUA Asiago siri

ITALUUA Bresaola della Valtellina mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUJA Cantuccini Toscani / Cantucci kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi

Toscani pekovski izdelki

ITALUJA Coppa Piacentina mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Cotechino Modena mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Culatello di Zibello mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Fontina siri

ITALIJA Garda olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

ITALUUA gorgonzola siri

ITALUA Grana Padano siri

ITALUA Mela Alto Adige; Stidtiroler Apfel | sadje, zelenjava in Zita, svezi ali
predelani

ITALIJUA Mela Val di Non sadje, zelenjava in Zita, svezi ali
predelani

ITALUA Montasio siri
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

ITALUA Mortadella Bologna mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Mozzarella di Bufala Campana siri

ITALUUA Pancetta Piacentina mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUJA Parmigiano ReggianoXi* siri

ITALUA Pasta di Gragnano testenine

ITALUJA Pecorino Romano siri

ITALUJA Pecorino Toscano siri

ITALUJA Pomodoro SAN Marzano dell'Agro | sadje, zelenjava in Zita, svezi ali

Sarnese-Nocerino** predelani

ITALUA Prosciutto di Modena mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Prosciutto di Norcia mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Prosciutto di Parma mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

ITALUA Prosciutto di San Daniele mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

ITALUJUA Prosciutto Toscano mesni proizvodi (kuhani, soljent,
dimljeni itn.)

ITALUJUA Provolone Valpadana siri

ITALIJUA Ragusano siri
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
ITALUA Salamini italiani alla cacciatora mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)
ITALUA Speck Alto Adige / Stdtiroler mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
Markenspeck / Siidtiroler Speck dimljeni itn.)
ITALUA Taleggio siri
ITALUA Terra di Bari olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)
ITALUA Toscano olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)
ITALIJA Veneto Valpolicella; Veneto olja in masti (maslo, margarina,
Euganei e Berici; Veneto del olje itd.)
Grappa
ITALUUA Vitellone bianco dell'Appennino sveze meso (in klavni¢ni izdelki)
Centrale
ITALUUA Zampone Modena mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)
CIPER Mok Tplavtdeuidlo Aypod kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
(Glyko Triantafyllo Agrou) pekovski izdelki
CIPER Aovkov 'epooknimov kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi
(Loukoumi Geroskipou) pekovski izdelki
MADZARSKA Csabai kolbasz/Csabai mesni proizvodi (kuhani, soljent,
vastagkolbasz dimljeni itn.)
MADZARSKA Gyulai kolbasz / Gyulai mesni proizvodi (kuhani, soljent,
paroskolbasz dimljeni itn.)
MADZARSKA Kalocsai fiiszerpaprika-6rlemény za¢imbe
MADZARSKA | Szegedi fiiszerpaprika-6rlemény / | zadimbe

Szegedi paprika
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
MADZARSKA Szegedi szalami; Szegedi mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
téliszalami dimljeni itn.)

NIZOZEMSKA | Edam Holland siri

NIZOZEMSKA | Gouda Holland siri

AVSTRIJA Steirischer Kren sadje, zelenjava in zita, svezi ali
predelani

AVSTRIJA Steirisches Kiirbiskernol olja in masti (maslo, margarina,
olje itd.)

AVSTRIJA Tiroler Bergkése siri

AVSTRIJA Tiroler Graukése siri

AVSTRIJA Tiroler Speck mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljeni itn.)

AVSTRIJA Vorarlberger Bergkése siri

POLJSKA jablko grojeckie sadje, zelenjava in zita, svezi ali
predelani

PORTUGALSK | Azeite de Moura olja in masti (maslo, margarina,

A olje itd.)

PORTUGALSK | Azeite do Alentejo Interior olja in masti (maslo, margarina,

A olje itd.)

PORTUGALSK | Azeites da Beira Interior (Azeite da | olja in masti (maslo, margarina,

A Beira Alta, Azeite da Beira Baixa) | olje itd.)

PORTUGALSK | Azeite de Tras-os-Montes olja in masti (maslo, margarina,

A olje itd.)

PORTUGALSK | Azeites do Norte Alentejano olja in masti (maslo, margarina,

A olje itd.)

PORTUGALSK | Azeites do Ribatejo olja in masti (maslo, margarina,

A olje itd.)
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda
PORTUGALSK | Chouriga de Carne de Vinhais; mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
A Linguica de Vinhais dimljeni itn.)

PORTUGALSK | Chourigo de Portalegre mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

A dimljeni itn.)

PORTUGALSK | Péra Rocha do Oeste™ sadje, zelenjava in Zita, svezi ali

A predelani

PORTUGALSK | Presunto de Barrancos / Paleta de mesni proizvodi (kuhani, soljeni,

A Barrancos dimljeni itn.)

PORTUGALSK | Queijo S. Jorge™i siri

A

PORTUGALSK | Queijo Serra da Estrela siri

A

PORTUGALSK | Queijos da Beira Baixa (Queijo de | siri

A Castelo Branco, Queijo Amarelo da

Beira Baixa, Queijo Picante da
Beira Baixa)

ROMUNUJA Magiun de prune Topoloveni sadje, zelenjava in zita, svezi ali
predelani

ROMUNIJA Salam de Sibiu mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

ROMUNIJA Telemea de Ibanesti siri

SLOVENIJA Kranjska klobasa mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

SLOVENIJA Kraska panceta mesni proizvodi (kuhani, soljeni,
dimljenti itn.)

SLOVENIJA Kraski prsut mesni proizvodi (kuhani, soljent,
dimljeni itn.)

SLOVENIJA Kra8ki zaSink mesni proizvodi (kuhani, soljent,

dimljeni itn.)
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DEL B

GEOGRAFSKE OZNACBE CILA

1Z CLENA 25.33

Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

CILE SAL DE CAHUIL - BOYERUCA sol
LO VALDIVIA

CILE PROSCIUTTO DE CAPITAN prekajena Sunka
PASTENE

CILE LIMON DE PICA limone

CILE LANGOSTA DE JUAN jastogi
FERNANDEZ

CILE ATUN DE ISLA DE PASCUA Tuni — ribe/ribji fileti/Zive ribe

CILE CANGREJO DORADO DE JUAN Rakovice — zive/ne zive
FERNANDEZ

CILE CORDERO CHILOTE jagnjedje meso

CILE DULCES DE LA LIGUA pecivo

CILE MAIZ LLUTENO koruza

CILE SANDIA DE PAINE lubenica

CILE ACEITUNAS DE AZAPA konzervirane / sveze olive
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Drzava Ime oznacbe Vrsta proizvoda

CILE OREGANO DE LA zatimbe
PRECORDILLERA DE PUTRE

CILE TOMATE ANGOLINO paradiznik

CILE DULCES DE CURACAVI pecivo

CILE ACEITE DE OLIVA DEL VALLE oljéno olje
DEL HUASCO

CILE PUERRO AZUL DE MAQUEHUE | por

CILE SIDRA DE PUNUCAPA jabolénik

CILE CHICHA DE CURACAVI fermentirana pijaca

Pojasnjevalne opombe:

i Zascita geografske oznacbe ,,Budéjovické pivo* se zahteva samo v ¢eskem jeziku.

ii Zascita geografske oznacbe ,,Budéjovicky méstansky var se zahteva samo v ceSkem jeziku.

i ZalCita geografske oznacbe ,,Ceskobud&jovické pivo* se zahteva samo v CeSkem jeziku.
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vi

Ime sorte ,,saaz* se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da se ti
proizvodi ne trzijo s sklici (graficno podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo
geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisca ali da se potrosnika ne
zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni dejanje

nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Ime sorte ,,hallertau‘ se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da se
ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo
geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkoris¢a ali da se potrosnika ne
zavaja glede narave takega izraza ali natannega porekla proizvoda ali da to ni dejanje

nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Ime sorte ,,kalamon‘ se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da se
ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo
geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisc¢a ali da se potrosnika ne
zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni dejanje

nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.
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vii

viii

Ime sorte ,,konservolia“ se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da
se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno
poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisca ali da se
potroSnika ne zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni

dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Ime sorte ,,pasa de corinto* se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem,
da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢éno podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno
poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisc¢a ali da se
potroS$nika ne zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni

dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Zascita geografske oznacbe ,,@éta (Feta)* ne preprecuje nadaljnje in podobne uporabe izraza
»feta” s strani oseb, vklju¢no z njihovimi nasledniki in pooblas¢enci, najvec Sest let od
zacetka veljavnosti tega sporazuma, pod pogojem, da so na dan zacetka veljavnosti tega
sporazuma navedeno geografsko oznacbo neprekinjeno uporabljale za enako ali podobno
blago na ozemlju Cila. V tem obdobju mora uporabo izraza ,,feta“ spremljati ¢itljiva in vidna

oznacba geografskega porekla zadevnega proizvoda.
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xii

xiii

Ime sorte ,,Valencia“ se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da se
ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo
geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisca ali da se potrosnika ne
zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni dejanje

nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Zaiiita geografske ozna¢be ,,Beeuf de Charolles* na ozemlju Cila, uporabnikom izraza
,Charolesa®, ki oznacuje proizvod, pridobljen iz Zivalske pasme, ne preprecuje nadaljnje
uporabe teh izrazov, pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo,
imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske
oznacbe ne izkorisc¢a, in pod pogojem, da uporaba imena zZivalske pasme potrosnika ne zavaja

ali da to ni dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Zascita se zahteva samo za sestavljeni izraz.

Zascita se zahteva samo za sestavljeni izraz.
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XV

Zascita geografske oznacbe ,,Génisse Fleur d'Aubrac* uporabnikom izraza ,,Aubrac*, ki
oznaduje proizvod, pridobljen iz Zivalske pasme, na ozemlju Cila ne preprecuje nadaljnje
uporabe teh izrazov, pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo,
imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske
oznacbe ne izkoris¢a, in pod pogojem, da uporaba imena zivalske pasme potrosnika ne zavaja

ali da to ni dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Zascita geografske oznacbe ,,Gruyére* predhodnim uporabnikom izraza ,,Gruyére/Gruyere®,
navedenim v Dodatku 25-C-2, na ozemlju Cila, ki so ta izraz uporabljali v dobri veri in so bili
veckrat prisotni na trgu v 12 mesecih pred zaklju¢kom pogajanj o tem sporazumu z dne 9.
decembra 2022, ne preprecuje nadaljnje uporabe tega izraza, pod pogojem, da se ti proizvodi
ne trzijo s sklici (npr. grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo
proizvoda ,,Gruyére in se razlikujejo od proizvoda ,,Gruyére* na nedvoumen nacin, kar
zadeva poreklo, in pod pogojem, da je izraz izpisan v pisavi, ki je znatno manjsa od zapisa
trgovskega imena, hkrati pa berljiva, in se razlikuje od njega na nedvoumen nacin, kar zadeva
poreklo proizvoda. Oznacba ,,Gruyére* se na ozemlju Evropske unije nanasa na dve
homonimni geografski oznacbi, in sicer na Svicarski in francoski sir. Evropska unija ne bo
nasprotovala morebitni vlogi za za$¢ito navedene Svicarske homonimne geografske oznacbe v

Cilu.
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Xvi

xvii

xviii

Ime ,,d’Agen” se lahko $e naprej uporablja kot sorta za sveze slive in slive v smislu dreves,
pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (npr. grafi¢no podobo, imeni, slikami,
zastavicami) na pristno poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne
izkori$ca ali da se potrosnika ne zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla

proizvoda ali da to ni dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

Zascita se zahteva samo za sestavljeni izraz.

Zascita geografske oznacbe ,,Veau du Limousin® uporabnikom izraza ,,Limousin®, ki
oznacuje proizvod, pridobljen iz Zivalske pasme, na ozemlju Cila ne preprecuje nadaljnje
uporabe teh izrazov, pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo,
imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske
oznacbe ne izkoris¢a, in pod pogojem, da uporaba imena zivalske pasme potrosnikov ne

zavaja ali da to ni dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.
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Xix

XX

Zascita geografske oznacbe ,,Parmigiano Reggiano* predhodnim uporabnikom izraza

., Parmesano®, navedenim v Dodatku 25-C-2, na ozemlju Cila, ki so ta izraz uporabljali v dobri
veri in so bili veckrat prisotni na trgu v 12 mesecih pred zakljuckom pogajanj o tem
sporazumu z dne 9. decembra 2022, ne preprecuje nadaljnje uporabe tega izraza, pod
pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (npr. graficno podobo, imeni, slikami,
zastavicami) na pristno poreklo proizvoda ,,Parmigiano Reggiano* in se razlikujejo od
proizvoda ,,Parmigiano Reggiano* na nedvoumen nacin, kar zadeva poreklo, in pod pogojem,
da je izraz izpisan v pisavi, ki je znatno manjSa od zapisa trgovskega imena, hkrati pa berljiva,

in se razlikuje od njega na nedvoumen nacin, kar zadeva poreklo proizvoda.

Ime sorte ,,San Marzano* se lahko $e naprej uporablja kot sorta za sveZe paradiznike in
paradiznike v smislu rastlin, pod pogojem, da se ti proizvodi ne trzijo s sklici (npr. grafi¢no
podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno poreklo geografske oznacbe ali da se ugled
geografske oznacbe ne izkoris¢a ali da se potrosnika ne zavaja glede narave takega izraza ali
natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko

oznacbo.
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xxii

Ime sorte ,,Péra Rocha* se lahko Se naprej uporablja za podobne proizvode, pod pogojem, da
se ti proizvodi ne trzijo s sklici (grafi¢no podobo, imeni, slikami, zastavicami) na pristno
poreklo geografske oznacbe ali da se ugled geografske oznacbe ne izkorisca ali da se
potroSnika ne zavaja glede narave takega izraza ali natan¢nega porekla proizvoda ali da to ni

dejanje nelojalne konkurence v zvezi z geografsko oznacbo.

ZaiCita izraza ,,Queijo S. Jorge* ne bo omejevala uporabe izraza ,,San Jorge“ v Cilu kot
obstojece registrirane blagovne znamke, pod pogojem, da taka uporaba ne zavaja potrosnika
glede porekla proizvoda. Izraz ,,Queijo S. Jorge* bi bilo treba uporabljati samo kot sestavljeni

izraz ter v kombinaciji z navedbo porekla in trgovskim imenom.
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Dodatek 25-C-1

SEZNAM POSAMEZNIH SESTAVIN
1Z CLENA 25.35(9)

Za geografske oznacbe Evropske unije s seznama:

Kar zadeva seznam geografskih oznacb Evropske unije iz dela A Priloge 25-C, se zascita,
zagotovljena v skladu s ¢lenom 25.35 Sporazuma, ne zahteva za naslednje posamezne izraze, ki so

sestavine sestavljenega izraza, ki je zasSCiten kot ime geografske oznacbe:

»aceite”, ,,Aceto balsamico®, ,tradizionale®, ,,aceto®, ,,alfajor*; ,,alla cacciatora®, ,,amarelo®,
SApfel”, ,,azafran®, ,azeite®, ,,azeites”, ,,Bayrische®, ,,Bergkése®, ,,beurre®, ,,Bier*, ,bleu”, ,,boeuf™,
,,Bratwiirste®, ,,Bresaola®; , Breze®; , Brezn®; ,,Brez’n“; ,,Brezel®, ,,brie*, ,,camembert®, ,,Canard a
foie gras®; ,,cantucci®, ,,cantuccini®, ,,carne®, ,,carne de vacuno®, ,,cecina®, ,,chmel®, ,,chorizo®,
,chourica de carne®, ,,chouri¢o®, ,,Christstollen®, ,,citricos®, ,,citrics®, ,,coppa‘, ,,cotechino*;
,culatello®; ,,dehesa®, ,,edam®, ,,emmental®, ,, Emmentaler®, ,,EA1é (Elia)*; ,,Essence de lavande®;
»fromage*, ,.fliszerpaprika-Orlemén®, ,,génisse*, ,,I'’Avko Tpravrapvirio® (Glyko Triantafyllo);
»gouda®, , ,Graukise®, ,,graviera®; ,,Hopfen®, ,huile d'olive®, , huile essentielle de lavande®,
Hhuitres®, ,island®, ,,jabtko®, ,jambon®, , Katenrauchschinken®, ,, Katenschinken®, ,.klobasa‘,
,Knochenschinken®, ,,Knopfle, ,,kolbasz®, , Kren*, ,, Kpoxoc* (Krokos); ,.kulen®, , Kiirbiskernol*,
,Lebkuchen®, ,lentille®, , lentille verte®, ,linguica®, ,,llonganissa®, ,,Aovkoo‘ (Loukoumi);
,magiun de prune®, ,,Markenspeck®, ,,Marzipan®, ,,mela®, ,,mortadella®, ,,mozzarella®, ,,mozzarella
di bufala®; ,,noix“, ,,0li*, ,,paleta; ,,panceta®, ,,pancetta®, ,,paprika®, , paroskolbasz*, ,,pasta®,
»paté®, ,,pecorino®, ,,péra®, ,,pimenton‘; ,,picante*; ,,pivo*, ,,plate*; ,,polvorones®, ,,pomodoro*,
,presunto®, ,,prosciutto®, ,,provolone®, ,,pruneaux mi-cuits®, ,,pruneaux®, ,,priego*, ,,printen‘,
»prsut, ,,prune®, ,,queijo®, ,,queijos®, ,,queixo®, ,,queso*, ,,p030B0 Macio* (rozovo maslo),
,,Rostbratwurst®, ,,salam®, ,,salamini®, ,,salchichon®, ,,salmon®, ,,Schincken®, ,,sidra®, ,,sierra“,
,sobrasada®, ,,Spatzle®, ,,Speck®, ,,Ztapida‘ (Stafida); ,,Stollen*; ,,szalami*, ,,telemea®,

,» L€liszalami‘; ,ternera®, ,terra®, ,,tomme®, ,torta®, ,turron®, ,,vastagkolbasz®, ,,var®, ,,veau®,
,vinagre®, ,vitellone bianco®, ,,volailles®, ,,Weihnachtsstollen®, ,,zampone®; ,,zasink*.
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Za geografske oznaébe Cila s seznama:
Kar zadeva seznam geografskih oznacb Cila iz dela B Priloge 25-C, se zas¢ita, zagotovljena v
skladu s ¢lenom 25.35 Sporazuma, ne zahteva za naslednje posamezne izraze, ki so sestavine

sestavljenega izraza, ki je zasciten kot ime geografske oznacbe:

»aceite®; ,,aceitunas®; ,,atan; ,,cangrejo*’; ,,chicha®; ,,cordero®; ,,dulces*; ,,isla“; ,,Jangosta®,

,limon*’; , maiz®; , ,oregano®; ,,prosciutto*; ,,puerro®; ,,sal; ,,sandia“; ,,sidra®, ,,tomate*.
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Dodatek 25-C-2

SEZNAM PREDHODNIH UPORABNIKOV

Seznam predhodnih uporabnikov, ki jih je treba vkljuciti v ta dodatek pred podpisom Sporazuma —

Cile poslje seznam.

Parmesano

AGRICOLA Y LACTEOS LAS VEGAS S.A.

- AGROCOMERCIAL CODIGUA SPA

- ALVI SUPERMERCADOS MAYORISTAS S.A.

— ALTAS CUMBRES GROUP SPA

— ARTHUR SCHUMAN INC.

- BODEGA GOURMET SPA

— CASO Y CIA SAC

— CENCOSUD S.A.

- COMERCIAL DE CAMPO S.A.

- CONAPROLE

- COOPERATIVA AGRICOLA Y LECHERA DE LA UNION LTDA.

— ELABORADORA DE ALIMENTOS GOURMET LIMITADA
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— HIPERMERCADOS TOTTUS S.A.

— LACTEOS KUMEY SPA

— PRODUCTOS FERNANDEZ S.A.

— QUILLAYES SURLAT COMERCIAL SPA

- REMOTTI S.A.

— RENDIC HERMANOS S.A.

— SCHREIBER FOODS

- SOPROLE INVERSIONES S.A.

- SUPER 10 S.A.

— VIVAFOODS SPA

— WALMART CHILE S.A.

Gruyere/Gruyere

— AGRICOLA Y LACTEOS LAS VEGAS S.A.

— BODEGA GOURMET SPA

- COMERCIAL DE CAMPO S.A.

— QUESERIA PETITE FRANCE LIMITADA
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QUILLAYES SURLAT COMERCIAL SPA

SANTA ROSA CHILE ALIMENTOS LTDA.
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(a)

(b)

(©)

(d)

PRILOGA 31-A

POSLOVNIK

I. Opredelitve pojmov

V tej prilogi:

,upravno osebje* ¢lana senata pomeni posameznike, ki delujejo pod vodstvom in nadzorom

tega Clana, razen pomocnikov;

,svetovalec* pomeni posameznika, ki ga pogodbenica pooblasti za svetovanje ali pomo¢

v zvezi s postopki senata;

,pomocnik* pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana senata ali pod njegovim

vodstvom in nadzorom opravlja raziskave ali zagotavlja pomoc¢ temu ¢lanu senata; in
,»predstavnik pogodbenice* pomeni zaposlenega ali posameznika, ki ga imenuje ministrstvo,

vladna agencija ali kateri koli drug javni subjekt pogodbenice in ki zastopa pogodbenico v

sporu na podlagi ¢lena 31.

& /sl



II. Uradna obvestila

2. Vsi zahtevki, uradna obvestila, pisna staliS¢a ali drugi dokumenti:

(a) senata se hkrati posljejo obema pogodbenicama;

(b) pogodbenice, ki so naslovljeni na senat, se v kopiji obenem posljejo tudi drugi pogodbenici in

(c) pogodbenice, ki so naslovljeni na drugo pogodbenico, se v kopiji po potrebi obenem posljejo

senatu.

3. Vsauradna obvestila iz pravila 2 se posljejo po elektronski posti ali, ¢e je ustrezno, po
katerem koli drugem telekomunikacijskem sredstvu, s katerim je mogoce dokazati, da so bila
poslana. Ce ni dokazano nasprotno, se steje, da je bilo tako uradno obvestilo prejeto na dan

posiljanja.

4.  Vsauradna obvestila se naslovijo na Generalni direktorat Evropske komisije za trgovino
Evropske unije in podsekretariat za mednarodne ekonomske odnose Cila oziroma na njuna

naslednika.
5. Manjse pisne napake v zahtevkih, uradnih obvestilih, pisnih stali§¢ih ali drugih dokumentih

v zvezi s postopki senata se lahko popravijo s predloZitvijo novega dokumenta, v katerem so

spremembe jasno razvidne.
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6.  Ce je zadnji dan za predlozitev dokumenta dela prosti dan za Evropsko komisijo ali v Cilu, se

rok za predlozitev dokumenta iztece prvi naslednji delovni dan.

III. Imenovanje ¢lanov senata

7. Ceje v skladu s ¢lenom 31.6 ¢lan senata ali predsednik izbran z Zrebom, sopredsednik Odbora
za trgovino pogodbenice pritoznice nemudoma obvesti sopredsednika pogodbenice, proti kateri je
vlozena pritozba, o datumu, ¢asu in kraju Zreba. Pogodbenica, proti kateri je vlozena pritozba, je
lahko med zrebom prisotna, ¢e se odloc¢i za to. V vsakem primeru se zreb opravi s prisotno

pogodbenico ali pogodbenicama.

8.  Sopredsednik Odbora za trgovino pogodbenice pritoZznice posameznike, ki so bili izbrani za
Clana senata, pisno obvesti o njithovem imenovanju. Vsak posameznik svojo razpolozljivost potrdi

obema pogodbenicama v petih dneh od datuma, ko je bil obvescen o svojem imenovanju.
9.  Sopredsednik Odbora za trgovino pogodbenice pritoznice v petih dneh po izteku roka iz
¢lena 31.6(2) z zrebom doloci ¢lana senata ali predsednika, ¢e kateri od podseznamov iz

Clena 31.8(1):

(a) nisestavljen — v tem primeru izmed tistih posameznikov, ki sta jih ena ali obe pogodbenici

uradno predlagali za sestavo tega posebnega podseznama, ali
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(b) ne vsebujejo veC vsaj petih posameznikov, izmed tistih posameznikov, ki so Se vedno na

navedenem posebnem podseznamu.

10. Pogodbenici si prizadevata zagotoviti, da se najpozneje do trenutka, ko vsi ¢lani senata
pogodbenici obvestijo o sprejetju svojega imenovanja v skladu s ¢lenom 31.6(5), dogovorita o
placilu in povracilu stroskov ¢lanov senata in pomocnikov ter pripravita potrebne pogodbe o
imenovanju, da se nemudoma podpisSejo. Placila in stroski ¢lanov senata temeljijo na standardih
STO. Placila in stroski pomocnika ali pomoc¢nikov ¢lana senata ne presegajo 50 % placila ¢lana

senata, ki mu pomagajo.

IV. Organizacijski sestanek
11.  Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se sestaneta s senatom v sedmih dneh po njegovi
ustanovitvi, da se dolo¢ijo zadeve, ki se pogodbenicama ali senatu zdijo primerne, vklju¢no s

asovnim razporedom postopkov senata. Clani senata in predstavniki pogodbenic se lahko tega

sestanka udelezijo na razli¢ne nacina, tudi po telefonu ali video konferenci.
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V. Pisna stalis¢a
12. Pogodbenica pritoznica svoja pisna staliSca predlozi najpozneje 20 dni po ustanovitvi senata.
Pogodbenica, proti kateri je vlozena pritozba, predlozi pisno staliS¢e najpozneje 20 dni po datumu
prejema pisnega stali§¢a pogodbenice pritoznice.

VI. Delovanje senata

13. Predsednik senata predseduje vsem njegovim sestankom. V skladu s praviloma 17 in 18 lahko

senat na predsednika prenese pooblastilo za sprejemanje upravnih in postopkovnih odlocitev.
14. Ce v poglavju 31 ali v tej prilogi ni doloeno drugace, lahko senat opravlja svoje dejavnosti z
uporabo katerega koli sredstva, vklju¢no s telefonom, videokonferenco ali z drugimi elektronskimi

komunikacijskimi sredstvi.

15. Posvetovanj senata se lahko udelezijo le njegovi ¢lani, senat pa lahko dovoli, da se

posvetovanj udelezijo tudi njihovi pomocniki.

16. Oblikovanje odlocitev in porocil je v izkljuéni pristojnosti senata in prenos pristojnosti ni

dovoljen.
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17.  Ce se pojavi postopkovno vprasanje, ki ga ne zajemajo ne poglavje 31, ne ta priloga ali
Priloga 31-B, lahko senat po posvetovanju s pogodbenicama sprejme ustrezen postopek, ki je v

skladu s temi dolo¢bami.

18. Ce senat meni, da je treba spremeniti katerega od rokov, ki se uporablja v postopkih in ki ni
rok iz poglavja 31, ali da je potrebna kakr$na koli druga postopkovna ali upravna prilagoditev,
pogodbenici pisno obvesti o tej prilagoditvi roka ali kakrsni koli postopkovni ali upravni
prilagoditvi, ki je potrebna, in razlogih zanje. Senat lahko sprejme tako spremembo ali prilagoditev

po posvetovanju s pogodbenicama.

VII. Zamenjava

19. Kadar katera od pogodbenic meni, da ¢lan senata ne izpolnjuje zahtev iz Priloge 31-B in ga je
treba zato zamenjati, ta pogodbenica o tem uradno obvesti drugo pogodbenico v 15 dneh od takrat,
ko je pridobila dovolj dokazov o domnevnem neizpolnjevanju zahtev iz Priloge 31-B s strani ¢lana

senata.

20. Pogodbenici se med seboj posvetujeta v 15 dneh od uradnega obvestila iz pravila 19. Clana
senata obvestita o njegovem domnevnem neizpolnjevanju obveznosti, lahko pa tudi zahtevata, da
¢lan senata sprejme korake za odpravo neizpolnjevanja obveznosti. Pogodbenici se lahko tudi

dogovorita, da ¢lana senata razresita in izbereta novega v skladu s ¢lenom 31.6.
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21.  Ce se pogodbenici v skladu s pravilom 20 ne moreta dogovoriti glede potrebe po zamenjavi
¢lana senata, ki ni predsednik senata, lahko katera koli od njiju zahteva, da se zadeva predlozi
predsedniku senata, ki sprejme konéno odlogitev. Ce predsednik senata ugotovi, da ¢lan senata ne
izpolnjuje zahtev iz Priloge 31-B, se ¢lan senata razresi in nadomesti z novim ¢lanom senata,

izbranim v skladu s ¢lenom 31.6.

22.  Ce se pogodbenici v skladu s pravilom 20 ne strinjata glede potrebe po zamenjavi predsednika
senata, lahko katera koli od njiju zahteva, da se ta zadeva predlozi enemu od preostalih
posameznikov s podseznama predsednikov, ki je bil sestavljen v skladu s pododstavkom (c)

¢lena 31.8(1). Njegovo ime z Zrebom izbere sopredsednik Odbora za trgovino pogodbenice, ki je
predlozila zahtevo, ali sopredsednikov pooblas¢enec. Odlocitev izbranega posameznika v zvezi s
potrebo po zamenjavi predsednika je dokonéna. Ce ta izbrani posameznik ugotovi, da predsednik ne

izpolnjuje zahtev iz Priloge 31-B, se izbere nov predsednik v skladu s ¢lenom 31.6.

VIII. ZasliSanja
23. Napodlagi ¢asovnega razporeda, doloCenega v skladu s pravilom 11, predsednik senata po
posvetovanju s pogodbenicama in drugimi ¢lani senata pogodbenici uradno obvesti o datumu, ¢asu

in kraju zasliSanja. Pogodbenica, na ozemlju katere poteka zasliSanje, te podatke javno objavi, razen

e je zasliSanje zaprto za javnost.
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24. Razen Ce se pogodbenici dogovorita drugace, zasliSanje poteka v Bruslju, ¢e je pogodbenica
pritoznica Cile, oziroma v Santiagu, ¢e je pogodbenica pritoznica Evropska unija. Pogodbenica,
proti kateri je vlozena pritozba, krije stroSke, ki nastanejo z logisticnim upravljanjem zasliSanja.
Senat se lahko v ustrezno utemeljenih okolis¢inah in na zahtevo pogodbenice ter po posvetovanju s
pogodbenicama odloci izvesti virtualno ali hibridno zasliSanje in sprejme ustrezne ukrepe ob
upostevanju pravice do dolznega postopanja in potrebe po zagotovitvi preglednosti.

25. Senat lahko skli¢e dodatna zasliSanja, ¢e se pogodbenici s tem strinjata.

26. Vsi ¢lani senata so navzoc¢i med vsemi zasliSanji.

27.  Ce se pogodbenici ne dogovorita drugade, se lahko zaslidanja ne glede na to, ali je postopek

odprt za javnost ali ne, udelezijo naslednje osebe:

(a) predstavniki pogodbenice;

(b) svetovalci;

(¢) pomocniki in upravno osebje;
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(d) tolmaci, prevajalci in sodni zapisnikarji senata; in

(e) 1izvedenci, Ce se tako odloci senat na podlagi ¢lena 31.22(2).

28. Vsaka od pogodbenic najpozneje pet dni pred datumom zasli$anja senatu in drugi
pogodbenici predlozi seznam imen oseb, ki bodo na zasliSanju v imenu te pogodbenice ustno
predstavile argumente, ter drugih predstavnikov ali svetovalcev, ki bodo navzoci na zaslisanju.
29. Senat vodi zasliSanje, kot je navedeno v nadaljevanju, ter zagotovi, da imata pogodbenica
pritoznica in pogodbenica, proti kateri je vloZena pritozba, na razpolago enako ¢asa pri trditvah in
nasprotnih trditvah:

(a) Trditve:

(1) trditve pogodbenice pritoznice;

(i) trditve pogodbenice, proti kateri je vlozena pritozba.
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(b) Nasprotne trditve:

(1) odgovor pogodbenice pritoznice;

(i) replika pogodbenice, proti kateri je vloZena pritozba.

30. Senat lahko kadar koli med zasliSanjem naslovi vprasanja na katero koli pogodbenico.

31. Senat poskrbi za pripravo posnetka zasliSanja, ki se ¢im prej po zasliSanju poslje

pogodbenicama.

32. Vsaka pogodbenica lahko v desetih dneh po datumu zasliSanja predlozi dopolnilno pisno

staliSCe glede katerega koli vpraSanja, ki se je pojavilo med zasliSanjem.

[X. Pisna vpraSanja
33. Senat lahko kadar koli med postopkom predlozi pisna vprasanja eni ali obema
pogodbenicama. Vsa vpraSanja, ki se predloZijo eni od pogodbenic, se v kopiji posljejo tudi drugi
pogodbenici.
34. Vsaka pogodbenica kopijo svojih odgovorov na vprasanja senata predlozi drugi pogodbenici.

Druga pogodbenica ima moZnost, da predloZi pisne pripombe na odgovore pogodbenice v petih

dneh od prejema tega izvoda.
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X. Zaupnost

35. Vsaka pogodbenica in senat vse informacije, ki jih druga pogodbenica predlozi senatu in jih
oznaci kot zaupne, obravnavajo kot zaupne. Kadar pogodbenica senatu predlozi pisno stalisce, ki
vsebuje zaupne informacije, v 15 dneh predlozi tudi stali§¢e brez zaupnih informacij, ki se razkrije

javnosti.
36. Ta priloga pogodbenici v ni¢emer ne preprecuje, da javnosti razkrije svoja stalisca, ¢e pri
sklicevanju na informacije, ki jih je predlozila druga pogodbenica, ne razkrije nobene informacije,
ki jo druga pogodbenica oznaci kot zaupno.
37. Kadar stalisce ali argumenti pogodbenice vsebujejo zaupne informacije, se senat sestane za
zaprtimi vrati. Pogodbenici ohranjata zaupnost zasliSanj senata, kadar zasliSanja potekajo za
zaprtimi vrati.

XI. Enostranski stiki

38. Senat se ne sestaja oziroma ne stopi v stik s pogodbenico v odsotnosti druge pogodbenice.

39. Noben ¢lan senata v odsotnosti drugih ¢lanov senata ne razpravlja o nobenem vidiku zadeve v

postopku s pogodbenico oziroma pogodbenicama.
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40.

XII. Stali§¢a amicus curiae

Razen Ce se pogodbenici v petih dneh od datuma ustanovitve senata dogovorita drugace,

lahko senat sprejema nezahtevana pisna stalis¢a fizi¢nih oseb, povezanih z eno od pogodbenic ali

pravnih oseb s sedezem na ozemlju katere od pogodbenic, ki so neodvisne od vlad pogodbenic, Ce:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

jih senat prejme v desetih dneh od datuma ustanovitve senata;

so jedrnata in v nobenem primeru ne daljSa od 15 tipkanih strani z dvojnim razmikom,

vkljuéno s prilogami;

so neposredno pomembna za dejanska ali pravna vprasanja, ki jih preucuje senat;

vsebujejo opis osebe, ki stalisce predlozi, vkljuéno z njenim drZavljanstvom, ¢e gre za fizi¢no
osebo, oziroma sedezem, vrsto dejavnosti, pravnim statusom, splo$nimi cilji in virom
financiranja, ¢e gre za pravno osebo;

je v njih opredeljen interes te osebe v postopku senata; in

so napisana v jezikih, ki jih izbereta pogodbenici v skladu s praviloma 44 in 45.
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41. Stalisc¢a senat predlozi pogodbenicama, da izrazita svoje pripombe. Pogodbenici lahko senatu

predlozita pripombe v 10 dneh od te predlozitve.

42. Senat v svojem porocilu navede vsa stalisc¢a, ki jih je prejel v skladu s pravilom 40. Senatu v
svojem porocilu ni treba obravnavati argumentov iz navedenih staliS¢, ¢e pa to naredi, uposteva tudi
morebitne pripombe pogodbenic v skladu s pravilom 41.

XIII. Nujni primeri

43. Senat v nujnih primerih iz ¢lena 31.12 po posvetovanju s pogodbenicama po potrebi prilagodi

roke iz te priloge. Senat o navedenih prilagoditvah uradno obvesti pogodbenici.

XIV. Delovni jezik in prevodi

44. Pogodbenici si med posvetovanji iz ¢lena 31.4 in najpozneje na datum organizacijskega

sestanka iz pravila 11 te priloge prizadevata za dogovor o skupnem delovnem jeziku za postopke

pred senatom.
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45.  Ce se pogodbenici ne moreta dogovoriti o skupnem delovnem jeziku, vsaka od njiju predlozi
svoja pisna staliS§€a v svojem izbranem jeziku. Vsaka pogodbenica hkrati predlozi prevod v jeziku,
ki ga je izbrala druga pogodbenica, razen Ce so njena staliS§¢a zapisana v enem od delovnih jezikov
STO. Pogodbenica, proti kateri je vloZena pritozba, je pristojna za tolmacenje ustnih stalis¢ v jezike,

ki jih izbereta pogodbenici.
46. Porocila in odlocCitve senata se objavijo v jeziku oziroma jezikih, ki jih izbereta pogodbenici.
Ce se pogodbenici nista dogovorili o skupnem delovnem jeziku, se vmesno in konéno poroéilo

senata izdata v enem od delovnih jezikov STO.

47. Pogodbenica lahko izrazi pripombe o tocnosti prevoda vsake prevedene razli¢ice dokumenta,

ki je napisan v skladu s to prilogo.

48. Vsaka pogodbenica nosi stroske prevoda svojih pisnih stalis¢. Vse stroske prevoda sklepov ali

porocil senata v enakem delezu krijeta obe pogodbenici.

XV. Posebni roki

49. Roki, doloceni v tej prilogi, se prilagodijo v skladu s posebnimi roki, dolo¢enimi za sprejetje

porocila ali odlocitev senata v postopkih iz ¢lenov 31.15 do 31.18.
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(a)

(b)

(©)

PRILOGA 31-B

KODEKS RAVNANJA ZA CLANE SENATA IN MEDIATORJE

I. Opredelitve pojmov

V tej prilogi:

,upravno osebje* ¢lana senata pomeni posameznike, ki delujejo pod vodstvom in nadzorom

tega Clana, razen pomocnikov;
,pomocnik pomeni posameznika, ki v okviru mandata ¢lana arbitraznega senata ali pod
njegovim vodstvom in nadzorom opravlja raziskave ali zagotavlja pomo¢ temu ¢lanu senata;

n

,kandidat™ pomeni posameznika, ¢igar ime je na seznamu ¢lanov senata iz ¢lena 31.8 in ki se

ga uposteva pri izboru za ¢lana senata v skladu s ¢lenom 31.6.
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II. Glavna nacela

2. Da se ohranita neoporecnost in nepristranskost mehanizma resevanja sporov, vsak kandidat in

¢lan senata:

(a) prouci ta kodeks ravnanja;

(b) je neodvisen in nepristranski,

(c) seizogiba neposrednim ali posrednim nasprotjem interesov;

(d) seizogiba neprimernemu ravnanju in dajanju vtisa neprimernega ravnanja ali pristranskosti;

(f) uposteva visoke standarde ravnanja; in

(e) ne dovoli, da bi nanj vplivali lastni interesi, zunanji pritiski, politi¢ni pomisleki, zahteve

javnosti, zvestoba pogodbenici ali strah pred kritiko.
3. Noben ¢lan senata ne sprejema, neposredno ali posredno, nobenih obveznosti ali ugodnosti, ki

bi na kakrSen koli nacin vplivale ali dajale vtis, da vplivajo na ustrezno opravljanje njihovih

dolznosti.
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4. Clan senata ne izrablja svojega poloZaja v senatu, da bi ugodil lastnim ali zasebnim interesom.
Clan senata se izogiba vsem dejanjem, ki bi lahko ustvarjala vtis, da so drugi v posebnem poloZaju,

s katerega lahko vplivajo nanj.

5. Clan senata ne dovoli, da bi pretekla ali obstoje¢a finanéna, poslovna, poklicna, osebna ali

socialna razmerja ali odgovornosti vplivali na njegovo ravnanje ali presojo.

6.  Clan senata se izogiba vzpostavljanju odnosov ali pridobivanju finan¢nih interesov, ki bi

lahko vplivali na njihovo nepristranskost ali ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali pristranskosti.

II1. Obveznost razkrivanja informacij

7. Kandidat, pozvan k opravljanju funkcije ¢lana senata v skladu s ¢lenom 31.6, pred sprejetjem
svojega imenovanja, razkrije vse svoje interese, razmerja ali zadeve, ki bi lahko vplivali na njegovo
neodvisnost ali nepristranskost ali ki bi lahko utemeljeno ustvarjali vtis neprimernega ravnanja ali
pristranskosti v postopkih. V ta namen si kandidat ¢im bolj prizadeva ugotoviti obstoj tovrstnih
interesov, razmerij in zadev, vklju¢no s finan¢nimi, poklicnimi, zaposlitvenimi ali druzinskimi

interesi.
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8. Obveznost razkritja iz odstavka 7 velja neprekinjeno, zato mora ¢lan senata razkriti vse

tovrstne interese, razmerja ali zadeve, ki bi se lahko pojavili v kateri koli fazi postopka.

9.  Kandidat ali ¢lan senata o vseh zadevah v zvezi z dejanskimi ali morebitnimi krSitvami te
priloge, takoj ko se jih zave, obvesti Odbor za trgovino, ki zadevo nato predlozi pogodbenicama v
proucitev.

IV. DolZznosti ¢lanov senata

10.  Clan senata mora biti po sprejetju imenovanja ves &as trajanja postopka na voljo, da lahko

svoje dolznosti izpolnjuje temeljito in u¢inkovito ter posteno in vestno.

11.  Clan senata uposteva zgolj vpraanja, ki se sprozijo v postopku in so potrebna za odlogitev, in

te svoje dolznosti ne prenaSa na druge osebe.

12. Clan senata z vsemi ustreznimi ukrepi zagotovi, da njegovi pomocniki in upravno osebje

poznajo in upostevajo obveznosti ¢lanov senata iz delov IL, III, IV in VI te priloge.

& /sl 4



V. Obveznosti nekdanjih ¢lanov senata

13. Vsinekdanji ¢lani senata se izogibajo dejavnostim, ki lahko ustvarjajo vtis, da so bili pri

opravljanju svojih dolznosti pristranski ali da so se okoriscali z odlo¢itvijo senata.
14. Vsak nekdanji ¢lan senata izpolnjuje obveznosti iz dela VI te priloge.
VI. Zaupnost
15.  Clan senata nikdar ne razkrije nejavnih informacij, ki so povezane s postopkom ali
pridobljene med postopkom, za katerega je bil imenovan. Clan senata v nobenem primeru ne

razkrije ali uporabi tovrstnih informacij za pridobitev osebnih koristi ali koristi za druge ali za

Skodovanje interesom drugih oseb.

16.  Clan senata ne razkrije odlogitve senata ali njenega dela, dokler se ta ne objavi v skladu s

poglavjem 31.

17.  Clan senata nikdar ne razkrije niti vsebine posvetovanj senata niti stalii¢ katerega od ¢lanov
senata ter ne daje nobenih izjav o postopkih, za katere je bil imenovan, ali o spornih vprasanjih

v postopkih.
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VII. Stroski

18. Vsak Clan senata vodi evidenco in predlozi kon¢ni obracun v zvezi s ¢asom, ki ga je namenil

postopku, in stroski, pa tudi v zvezi s ¢asom in stroski svojega pomocnika in osebja.

VIII. Mediatorji

19. Ta priloga se smiselno uporablja za mediatorje.
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PROTOKOL K ZACASNEMU SPORAZUMU O TRGOVINI MED EVROPSKO UNIJO IN
NJENIMI DRZAVAMI CLANICAMI NA ENI STRANI TER REPUBLIKO CILE NA DRUGI
STRANI O VZAJEMNI UPRAVNI POMOCI V CARINSKIH ZADEVAH

CLEN 1

Opredelitve pojmov

V tem protokolu:

(a) ,organ prosilec” pomeni pristojni upravni organ, ki ga je v ta namen imenovala pogodbenica

in ki zahteva pomoc¢ na podlagi tega protokola;
(b) ,carinska zakonodaja“ pomeni vse zakone ali druge predpise, ki se uporabljajo na ozemlju
pogodbenice in urejajo uvoz, izvoz in tranzit blaga ter dajanje blaga v kateri koli carinski

postopek, vklju¢no z ukrepi o prepovedi, omejevanju in nadzoru;

(c) ,informacije* pomeni vse podatke, dokumente, slike, porocila, sporocila ali overjene kopije

v kakrsni koli obliki, tudi v elektronski, bodisi obdelane ali analizirane bodisi ne;
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(d) ,dejanje, ki krsi carinsko zakonodajo* pomeni vsako krSitev ali vsak poskus krsitve carinske

zakonodaje; in

(e) ,zaproSeni organ‘ pomeni pristojni upravni organ, ki ga imenuje pogodbenica v ta namen in

ki prejme zahtevo za pomoc¢ na podlagi tega protokola.

CLEN 2

Podrocje uporabe

1. Pogodbenici si v okviru svojih pristojnosti vzajemno pomagata na nacin in pod pogoji,
dolocenimi s tem protokolom, da zagotovita pravilno uporabo carinske zakonodaje, zlasti
s prepreCevanjem in preiskavo dejanj, s katerimi se kr$i carinska zakonodaja, ter z bojem proti

takSnim dejanjem.

2. Pomoc v carinskih zadevah, kot je doloCena v tem protokolu, se uporablja za kateri koli
upravni organ pogodbenice, ki je pristojen za uporabo tega protokola. Ta pomoc ne posega v

dolocbe, ki urejajo vzajemno pomo¢ v kazenskih zadevah, in prav tako ne zajema informacij,
pridobljenih pri izvrSevanju pooblastil na zahtevo sodnega organa, razen €e ta organ privoli v

sporoCanje takih informacij.

3. Taprotokol ne ureja pomoci pri pobiranju dajatev, davkov ali glob.
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CLEN 3
Pomoc¢ na podlagi zahteve
1.  Na zahtevo organa prosilca mu zaproseni organ priskrbi vse ustrezne informacije, na podlagi
katerih se lahko zagotovi pravilna uporaba carinske zakonodaje, vklju¢no z informacijami o

zabelezenih ali naCrtovanih dejavnostih, s katerimi se krsi ali bi se lahko krSila ta zakonodaja.

2. Na zahtevo organa prosilca ga zaproseni organ obvesti:

(a) alije bilo blago, izvozeno z ozemlja pogodbenice, ustrezno uvozeno na ozemlje druge

pogodbenice ter po potrebi navede carinski postopek, ki je bil uporabljen za blago;

(b) ali je bilo blago, uvozeno na ozemlje pogodbenice, pravilno izvozeno z ozemlja druge

pogodbenice ter po potrebi navede carinski postopek, ki je bil uporabljen za blago.
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3. Po zahtevi organa prosilca zaproSeni organ v skladu s svojo zakonodajo in drugimi predpisi

sprejme vse potrebne ukrepe, da zagotovi posebni nadzor nad:

(a) fizi¢nimi ali pravnimi osebami, za katere obstaja utemeljen sum, da so ali so bile vpletene

v dejavnosti, ki kr$ijo carinsko zakonodajo;

(b) blagom, ki se ali se lahko prevaza tako, da obstaja utemeljen sum, da je namenjeno za

uporabo v dejavnostih, s katerimi se krsi carinska zakonodaja;

(c) kraji, kjer se zbirajo zaloge blaga ali se lahko zbirajo tako, da obstaja utemeljen sum, da je to

blago namenjeno za uporabo v dejavnostih, s katerimi se krsi carinska zakonodaja; in

(d) prevoznimi sredstvi, ki se ali bi se lahko uporabljala na tak nacin, da obstaja utemeljen sum,

da so namenjena za uporabo v dejavnostih, ki kr§ijo carinsko zakonodajo.
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CLEN 4
Pomoc¢ brez zahteve
Ce pogodbenici menita, da je to potrebno za ustrezno uporabo carinske zakonodaje, si na lastno
pobudo in v skladu s svojimi zakoni in drugimi predpisi vzajemno pomagata z zagotavljanjem
pridobljenih informacij o konc¢anih, nacrtovanih ali potekajocih dejavnostih, s katerimi se ali bi se
lahko izvajale dejavnosti, ki krsijo carinsko zakonodajo, in ki bi lahko zanimale drugo pogodbenico.
Informacije se osredotocajo zlasti na:

(a) osebe, blago in prevozna sredstva; in

(b) nove nacine ali metode, uporabljene za izvrSevanje dejavnosti, ki krsijo carinsko zakonodajo.

CLEN'S
Oblika in vsebina zahtev za pomo¢
1. Zahteve v skladu s tem protokolom so v pisni tiskani ali v pisni elektronski obliki. PriloZijo se

jim dokumenti, potrebni za obravnavo teh zahtev. V nujnih primerih lahko zaproSeni organ sprejme

ustne zahteve, vendar jih organ prosilec nemudoma pisno potrdi.
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

3.

Zahteve iz odstavka 1 vkljucujejo naslednje informacije:

organ prosilec in uradnika prosilca;

informacije in vrsto zahtevane pomoci,

predmet zahteve in razlog zanjo;

zadevne zakone in predpise ter druge zadevne pravne elemente;

kolikor je mogoce natancne in celovite navedbe o fizi¢nih ali pravnih osebah, ki so

v postopku preiskave, in

povzetek vseh pomembnih dejstev ter Ze opravljenih poizvedb; in

vse dodatne razpolozljive podrobnosti, ki zaprosenemu organu omogocajo izpolnitev zahteve.

Zahteve se predloZijo v uradnem jeziku zaproSenega organa ali v jeziku, ki je za ta organ

sprejemljiv, pri cemer je angles¢ina vedno sprejemljiva. Ta zahteva se ne uporablja za dokumente,

ki so prilozeni zahtevi iz odstavka 1.
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4.  Ce zahteva ne izpolnjuje formalnih pogojev iz odstavkov 1, 2 in 3, lahko zapro$eni organ

zahteva popravek ali dopolnitev zahteve, medtem se lahko odredijo previdnostni ukrepi.

CLEN 6
Obravnavanje zahtev

1. Da biugodil zahtevi za pomo¢, zaproSeni organ v okviru svoje pristojnosti in razpolozljivih
virov ravna, kakor bi deloval zase ali na zahtevo drugega organa iste pogodbenice, ter predlozi
informacije, ki jih Ze ima, izpelje ustrezne poizvedbe ali poskrbi, da se te izpeljejo. Ce zaproseni
organ zahtevo naslovi na drug organ, ker ne more delovati samostojno, se ta odstavek uporablja tudi

za ta drugi organ.

2. Zahteve za pomoc€ se obravnavajo v skladu z zakoni in drugimi predpisi zaprosene

pogodbenice.
3. ZaproSeni organ poslje odgovor na zahtevo za pomo¢ v dveh mesecih od prejema zahteve. Ce

zaproSeni organ ne more ugoditi zahtevi za pomoc¢ v tem roku, obvesti organa prosilca o tem, kdaj

predvideva, da bi lahko ugodil zahtevi.
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CLEN 7

Oblika, v kateri je treba sporociti informacije

1. ZaproSeni organ pisno sporoci izide poizvedb organu prosilcu, skupaj z ustreznimi dokumenti,
overjenimi verodostojnimi kopijami dokumentov ali drugim. Te informacije so lahko v elektronski

obliki.

2. Izvirni dokumenti se posljejo v skladu s pravnimi omejitvami vsake pogodbenice, in sicer
samo na zahtevo organa prosilca, kadar overjene verodostojne kopije ne bi zadostovale. Organ

prosilec take izvirne dokumente vrne v najkrajSem moznem casu.
3. Kadar se uporablja odstavek 2, zaproSeni organ organu prosilcu predlozi vse informacije

v zvezi z verodostojnostjo dokumentov, ki so jih izdale ali potrdile uradne sluzbe na njegovem

ozemlju v podporo deklaraciji o blagu.

& /sl 8



CLEN 8

Prisotnost uradnikov ene pogodbenice na ozemlju druge pogodbenice
1. Ustrezno pooblasceni uradniki pogodbenice lahko ob soglasju druge pogodbenice ter ob
upostevanju pogojev, ki jih slednja dolo¢i, v uradih zaproSenega organa ali katerega koli drugega
zadevnega organa iz Clena 6(1) pridobijo informacije glede dejavnosti, s katerimi se ali bi se lahko
izvajala dejavnosti, ki kr$ijo carinsko zakonodajo, ki jih organ prosilec potrebuje za namene tega
protokola.
2. Ustrezno pooblasceni uradniki pogodbenice so lahko ob soglasju druge pogodbenice ter v
okviru pogojev, ki jih ta dolo¢i, navzoci pri poizvedbah, ki se opravljajo na obmocju slednje

pogodbenice.

3. Ustrezno pooblasceni uradniki ene pogodbenice so na ozemlju druge pogodbenice prisotni

izklju¢no zaradi opravljanja svetovalne funkcije in v tem obdobju:

(a) lahko kadar koli predlozijo dokazilo o svojem uradnem polozaju;

(b) ne nosijo uniforme ali orozja in

(c) so zaSciteni tako kot uradniki druge pogodbenice v skladu z zakoni in drugimi predpisi druge

pogodbenice.
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CLEN 9
Predlozitev dokumentov in uradno obves¢anje
1. ZaproSeni organ na zahtevo organa prosilca v skladu z zakoni in drugimi predpisi, ki se
uporabljajo zanj, sprejme vse potrebne ukrepe, da predlozi vse dokumente oziroma o vseh sklepih,

ki jih izda organ prosilec in spadajo v podrocje uporabe tega protokola, obvesti naslovnika, ki

prebiva ali je ustanovljen na ozemlju zaproSenega organa.

2. Take zahteve za predlozitev dokumentov ali uradna obvestila o sklepih se predlozijo v pisni

obliki v uradnem jeziku zaproSenega organa ali v jeziku, ki je za navedeni organ sprejemljiv.

CLEN 10
Avtomati¢na izmenjava podatkov
1. Pogodbenici si lahko z vzajemnim dogovorom v skladu s ¢lenom 15:

(a) avtomati¢no izmenjata vse informacije, ki jih zajema ta protokol; in
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(b) izmenjata posebne informacije pred prihodom posiljk na ozemlje druge pogodbenice.

2. Pogodbenici se dogovorita o vrsti informacij, ki si jih zelita izmenjati, ter o obliki in

pogostosti posiljanja za izvajanje izmenjav iz pododstavkov (a) in (b) odstavka 1.

CLEN 11

Izjeme pri obveznosti zagotavljanja pomoci

1.  Pomo¢ se lahko zavrne ali pogoji z izpolnjevanjem nekaterih pogojev ali zahtev, ce

pogodbenica meni, da bi pomoc iz tega protokola:

(a) lahko $kodovala suverenosti Cila oziroma drzave &lanice, kateri je bila predlozena zahteva za

pomoc¢ na podlagi tega protokola;

(b) lahko negativno vplivala na javno politiko, varnost ali druge bistvene interese, zlasti v

primerih iz ¢lena 12(5); ali

(c) krsila industrijsko, poslovno ali poklicno tajnost.
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2. ZaproSeni organ lahko odlozi pomo¢ z utemeljitvijo, da bo tak§na pomo¢ posegala v tekoce
preiskave, kazenski pregon ali postopke. V tem primeru se zaproSeni organ posvetuje z organom
prosilcem, da ugotovita, ali je mogoce pomo¢ zagotoviti v skladu z zahtevami ali pogoji, ki jih

lahko doloci zaproseni organ.
3. Ce organ prosilec prosi za pomo¢, ki je sam ne bi mogel zagotoviti, ¢e bi ga zanjo zaprosili,
na to v svoji zahtevi opozori. Zaproseni organ se po svoji presoji odloci, ali bo tak$no zahtevo

uposteval.

4.  V primerih iz odstavkov 1 in 2 zaproSeni organ organu prosilcu nemudoma sporoc€i svojo

odlocitev in razloge zanjo.

CLEN 12

Izmenjava informacij in zaupnost

1. Informacije, prejete na podlagi tega protokola, se smejo uporabljati le za namene, dolocene

v tem protokolu.
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2. Uporaba informacij, pridobljenih na podlagi tega protokola, v upravnih ali sodnih postopkih,
sprozenih zaradi dejavnosti, ki krsijo carinsko zakonodajo, se Steje za uporabo za namene tega
protokola. Zato lahko pogodbenici v svojih dokaznih spisih, porocilih in pri¢evanjih ter v postopkih
in tozbah pred sodis¢i kot dokaze uporabljajo informacije in dokumente, ki so jih pridobile v skladu
z dolocbami tega protokola. Zaproseni organ lahko postavi pogoj, da mora biti v primeru

posredovanja informacij ali odobritve dostopa do dokumentov o tem obvescen.

3. Ce pogodbenica Zeli informacije uporabiti za druge namene, mora najprej pridobiti pisno

dovoljenje organa, ki jih je poslal. Za tako uporabo veljajo omejitve, ki jih dolo¢i navedeni organ.

4.  Vse informacije, sporocene v kakrsni koli obliki v skladu s tem protokolom, so zaupne ali pa
je dostop do njih omejen, v skladu z zakoni in drugimi predpisi vsake pogodbenice. Za te
informacije velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti, varujejo pa se kot podobne informacije v
skladu z ustreznimi zakoni in drugimi predpisi pogodbenice prejemnice. Pogodbenici si vzajemno

sporocata informacije o svojih veljavnih zakonih in drugih predpisih.
5. Osebni podatki se lahko posiljajo samo v skladu s pravili o varstvu podatkov pogodbenice, ki

podatke predlozi. Vsaka pogodbenica obvesti drugo pogodbenico o ustreznih pravilih o varstvu

podatkov in si po potrebi prizadeva za sklenitev dogovora o dodatnem varstvu.
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CLEN 13
Izvedenci in price

Zaproseni organ lahko pooblasti svoje uradnike, da v okviru podeljenega pooblastila nastopajo kot
izvedenci ali price v sodnih ali upravnih postopkih v zvezi z zadevami, ki jih zajema ta protokol, ter
predlozi predmete, dokumente ali njihove overjene verodostojne kopije, potrebne v postopkih.
V zahtevi za navzocnost je treba posebej navesti, pred katerim sodnim ali upravnim organom bo
moral uradnik nastopiti in v katerih zadevah ter na podlagi katerega naziva ali polozaja bo zasliSan.

CLEN 14

Stroski pomoci

1.  Pogodbenici se odpovesta vsem medsebojnim zahtevkom za povracilo stro§kov, nastalih pri

izvajanju tega protokola.

2. Stroske in nadomestila, izplacane izvedencem, pri¢am, tolmacem in prevajalcem, razen

javnim usluzbencem, krije pogodbenica, ki je predlozila zahtevo, kakor je primerno.
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3. Ce so za ugoditev zahtevi potrebni izredni stroski, pogodbenici dolo¢ita pogoje za ugoditev

zahtevi ter nacin kritja takih stroskov.

CLEN 15

Izvajanje
1. Izvajanje tega protokola se zaupa carinskim organom Cila na eni strani ter pristojnim sluzbam
Evropske komisije in po potrebi carinskim organom drzav ¢lanic na drugi strani. Ti odloc¢ajo o vseh
prakti¢nih ukrepih in ureditvah, potrebnih za izvajanje tega protokola, ob upostevanju svojih
zadevnih veljavnih zakonov in drugih predpisov, zlasti s podroc¢ja varstva osebnih podatkov.
2. Pogodbenici se vzajemno obvescata o podrobnih izvedbenih ukrepih, ki jih sprejme vsaka

pogodbenica v skladu z dolo¢bami tega protokola, zlasti v zvezi z ustrezno pooblas¢enimi sluzbami

in uradniki, ki so imenovani za posiljanje in prejemanje sporocil iz tega protokola.
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3.V Evropski uniji dolo¢be tega protokola ne vplivajo na sporo¢anje kakrsnih koli informacij,
pridobljenih na podlagi tega protokola, med pristojnimi sluzbami Evropske komisije in carinskimi
organi drzav ¢lanic.

CLEN 16

Drugi sporazumi

Dolocbe tega protokola imajo prednost pred dolo¢bami katerih koli dvostranskih sporazumov
o vzajemni upravni pomoci v carinskih zadevah, ki so bili ali bodo morda sklenjeni med
posameznimi drzavami ¢lanicami in Cilom, &e dolo&be slednjih niso v skladu z dolo¢bami tega
protokola.

CLEN 17

Posvetovanje

V zvezi z razlago in izvajanjem tega protokola se pogodbenici vzajemno posvetujeta, da bi resili

zadevo v okviru Pododbora za carino, olajSevanje trgovine in pravila o poreklu, ustanovljenega v

skladu s ¢lenom 33.4(1) tega sporazuma.
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SKUPNA IZJAVA O DOLOCBAH ZA TRGOVINO IN TRAJNOSTNI RAZVOJ 1Z
ZACASNEGA SPORAZUMA O TRGOVINI MED EVROPSKO UNIJO NA ENI STRANI IN
REPUBLIKO CILE NA DRUGI STRANI

Pogodbenici —

OB SKLICEVANIJU na skupne vrednote in moc¢ne kulturne, politi¢ne, gospodarske vezi in

sodelovanje, ki ju zdruzujejo,

OB SKLICEVANIJU na svojo zavezanost posodobitvi in nadomestitvi sporazuma o pridruzitvi med

EU in Cilom, sklenjenega leta 2002, da bi se tako odrazale nove politiéne in gospodarske razmere,

OB PONOVNI POTRDITVI svoje zavezanosti krepitvi sodelovanja pri dvostranskih, regionalnih in

globalnih vprasanjih skupnega interesa,

V PREPRICANIJU, da bosta napredni okvirni sporazum med Evropsko unijo in njenimi drzavami
¢lanicami na eni strani ter Republiko Cile na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: napredni okvirni
sporazum) in Zagasni sporazum o trgovini med Evropsko unijo na eni strani in Republiko Cile na
drugi strani (v nadaljnjem besedilu: zaCasni trgovinski sporazum) koristila obema pogodbenicama
pri spodbujanju gospodarskega okrevanja po krizi zaradi COVID-19, ustvarjanju rasti v

geopoliti¢nih razmerah, ki jih zaznamuje pove€ana nestabilnost, in nadaljnji krepitvi njunih vezi,
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ODLOCENTI, da zagotovita, da bo za¢asni trgovinski sporazum spodbujal trajnostnost, tako da bo
gospodarska rast povezana z varstvom dostojnega dela, podnebja in okolja, ob doslednem
sposStovanju skupnih vrednot in prednostnih nalog pogodbenic, vklju¢no s podporo zelenemu

prehodu ter spodbujanjem odgovornih in trajnostnih vrednostnih verig, ter

OB PRIZNAVANIJU, da je vkljuCevanje civilne druzbe v izvajanje zaCasnega trgovinskega
sporazuma bistveno za pravocasno opredelitev izzivov, priloznosti in prednostnih nalog ter za

spremljanje ustreznih dogovorjenih ukrepov,

izrazita skupno namero o hitri sklenitvi zacasnega trgovinskega sporazuma in posledi¢nem

sodelovanju pri izvajanju njegovih vidikov trajnostnosti, pri cemer upostevata naslednje vidike:

1.  Pogodbenici v zvezi s skupnim ciljem spodbujanja visoke ravni zasc¢ite dela in dostojnega
dela za vse poudarjata svojo zavezanost spoStovanju, spodbujanju in u¢inkovitemu izvajanju
mednarodno priznanih temeljnih delovnih standardov, kot so opredeljeni v temeljnih konvencijah
Mednarodne organizacije dela (MOD). V zvezi s tem pogodbenici pozdravljata odlo¢itev MOD, da
se nacelo ,,varnega in zdravega delovnega okolja* doda med temeljna nacela in pravice pri delu ter
da se ustrezne konvencije MOD ustrezno izbolj$ajo, pri ¢emer si bosta prizadevali, da bi jih po

potrebi ratificirali.
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2. Kar zadeva njun skupni cilj obravnavanja pretece groznje podnebnih sprememb, pogodbenici
poudarjata svojo zavezanost u¢inkovitemu izvajanju Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o
spremembi podnebja in Pariskega sporazuma, sprejetega na njeni podlagi, vkljucno s svojimi

zavezami v zvezi z nacionalno dolo¢enim prispevkom.

3. Pogodbenici v zvezi s skupnim ciljem varovanja in ohranjanja okolja ter trajnostnega
upravljanja svojih naravnih virov poudarjata svojo zavezanost u¢inkovitemu izvajanju vecstranskih
okoljskih sporazumov in protokolov, katerih pogodbenici sta, vklju¢no s Konvencijo o bioloski

raznovrstnosti.

Pogodbenici ugotavljata, da njun skupni cilj krepitve vklju¢ujoce udelezbe civilne druzbe in redne
izmenjave mnenj z njunimi domacimi posvetovalnimi skupinami, vklju¢no z ustreznimi projekti
tehni¢ne pomoci, zajema trgovinske in trajnostne vidike zacasnega trgovinskega sporazuma.
Pogodbenici poudarjata svojo zavezanost spodbujanju in olajSevanju interakcije med svojimi
domacimi svetovalnimi skupinami s sredstvi, ki se jima zdijo primerna, vklju¢no z rednimi sestanki.
Pogodbenici izrazata namero o podpori domacim posvetovalnim skupinam v skladu s svojo domaco

zakonodajo in politikami.

Kar zadeva izvajanje poglavja o trgovini in trajnostnem razvoju iz zacasnega trgovinskega
sporazuma, se bosta pogodbenici osredotocili na splos$no opredeljene prednostne naloge na podrocju
trajnostnosti. Pogodbenici si bosta prizadevali za mnenja in udelezbo civilne druzbe pri zadevah,
povezanih z izvajanjem tega poglavja, vklju¢no z nadaljnjim ukrepanjem v zvezi z zavezami, ki sta

jih sprejeli.
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Pogodbenici bosta ob zacetku veljavnosti zacasnega trgovinskega sporazuma zaceli formalni
postopek pregleda njegovih trgovinskih vidikov in vidikov trajnostnega razvoja v skladu s ¢lenom
26.23 navedenega sporazuma, da bi preucili morebitno vkljucitev dodatnih dolocb, ki bi bile po
mnenju ene od njiju takrat pomembne, tudi glede na razvoj njunih domacih politik in njuno nedavno
prakso v zvezi z mednarodnimi pogodbami, kot se pogodbenicama zdi primerno. Take dodatne
dolocbe se lahko nanasajo zlasti na nadaljnjo krepitev mehanizma izvrSevanja iz poglavja o trgovini
in trajnostnem razvoju, vklju¢no z moznostjo uporabe faze ugotavljanja skladnosti, in ustrezne

protiukrepe kot zadnjo moznost.

Brez poseganja v rezultate pregleda bosta pogodbenici preucili tudi moznost vkljucitve PariSkega

sporazuma kot bistvenega elementa zacasnega trgovinskega sporazuma.
Pogodbenici si bosta prizadevali v 12 mesecih zakljuciti postopek pregleda in vkljuciti vse

dogovorjene rezultate postopka pregleda s spremembami zacasnega trgovinskega sporazuma v

skladu s ¢lenom 33.9 zaCasnega trgovinskega sporazuma.
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